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Тринадцатое совещание Конференции Сторон 
Венской конвенции об охране озонового слоя 
Бангкок, 28 октября – 1 ноября 2024 года 

Тридцать шестое Совещание Сторон 
Монреальского протокола по веществам, 
разрушающим озоновый слой 
Бангкок, 28 октября – 1 ноября 2024 года 

Решения, принятые Конференцией Сторон Венской 
конвенции об охране озонового слоя на ее тринадцатом 
совещании и тридцать шестым Совещанием Сторон 
Монреальского протокола по веществам, разрушающим 
озоновый слой

I. Решения в рамках Венской конвенции 
Решение XIII/1: Рекомендации руководителей 
исследований по озону Сторон Венской конвенции об 
охране озонового слоя на их двенадцатом совещании

Конференция Сторон,

напоминая, что в соответствии с целями, определенными в ее решении I/6, 
руководители исследований по озону Сторон Венской конвенции проводят обзор текущих 
национальных и международных программ исследований и мониторинга в целях обеспечения 
надлежащей координации этих программ и выявления пробелов, которые необходимо 
устранить,

ссылаясь на статью 3 Венской конвенции, которая предусматривает, что Стороны 
обязуются в соответствующем порядке содействовать проведению или проводить совместные 
или взаимодополняющие программы систематических наблюдений за состоянием озонового 
слоя и другими соответствующими параметрами, как это предусмотрено в приложении I к 
Конвенции, в том числе за веществами, регулируемыми Монреальским протоколом по 
веществам, разрушающим озоновый слой,

c признательностью отмечая вклад руководителей исследований по озону в работу в 
соответствии с решением XXXV/14 тридцать пятого Совещания Сторон Монреальского 
протокола об усилении глобального и регионального атмосферного мониторинга веществ, 
регулируемых согласно Монреальскому протоколу,

приветствуя решение XXXVI/1 тридцать шестого Совещания Сторон Монреальского 
протокола об усилении регионального атмосферного мониторинга веществ, регулируемых 
согласно Монреальскому протоколу,

признавая необходимость улучшения понимания и точности будущих прогнозов, 
касающихся количества озона в мире, включая восстановление озонового слоя, и важность 
сохранения и расширения существующих возможностей для наблюдения за озоновым слоем и 
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климатическими переменными в связи с изменением состава атмосферы и тесной взаимосвязью 
между поведением озонового слоя и изменениями климата, а также важность соответствующей 
деятельности по созданию потенциала в развивающихся странах и странах с переходной 
экономикой, 

постановляет:

1. с удовлетворением принять к сведению доклад двенадцатого совещания 
руководителей исследований по озону Сторон Венской конвенции об охране озонового слоя1;

2. призвать Стороны принимать и выполнять, с учетом обстоятельств, 
рекомендации руководителей исследований по озону, касающиеся вопросов потребностей в 
исследованиях, систематических наблюдений, пробелов в глобальном охвате мониторинга 
регулируемых веществ в атмосфере и вариантов активизации такого мониторинга, 
архивирования данных и распоряжения ими, а также создания потенциала;

3. также призвать Стороны уделять первоочередное внимание, в частности:

a) исследованиям и систематическим наблюдениям, включая мониторинг 
озонового слоя с использованием данных наземных, спутниковых, авиационных и аэростатных 
замеров и мониторинг веществ, регулируемых согласно Монреальскому протоколу по 
веществам, разрушающим озоновый слой, и родственных им веществ для анализа процессов, 
влияющих на динамику озонового слоя, и связи этой динамики с изменением климата; 

b) поддержанию, укреплению, восстановлению и, по мере необходимости, 
созданию нового долгосрочного потенциала и инфраструктуры для атмосферного мониторинга 
и наблюдения за веществами, регулируемыми согласно Монреальскому протоколу, и 
родственными им веществами для улучшения оценок региональных выбросов, в том числе в 
регионах, где в настоящее время мониторинг отсутствует и ведется в неполном объеме;

c) совершенствованию распоряжения данными наблюдений и их анализа, в том 
числе для обеспечения открытого международного доступа и совместной исследовательской 
деятельности, долгосрочного отбора и хранения, стандартизации и сопоставимости для 
поддержки моделирования и оценок в режиме, приближенном к реальному времени;

d) поддержке деятельности по созданию потенциала в развивающихся странах и 
странах с переходной экономикой путем продолжения и расширения регулярных кампаний по 
калибровке и взаимному сличению, установки станций для мониторинга веществ, 
регулируемых согласно Монреальскому протоколу по веществам, разрушающим озоновый 
слой, и родственных им веществ, а также путем организации подготовки кадров и оказания 
помощи с тем, чтобы эти Стороны могли расширить свой научный потенциал и участвовать в 
деятельности по исследованию озона, включая деятельность по оценке в рамках 
Монреальского протокола по веществам, разрушающим озоновый слой; 

4. дополнительно призвать национальных координаторов по озону к укреплению 
связей с руководителями исследований по озону для расширения сотрудничества между 
соответствующими национальными структурами, такими как министерства, космические 
агентства, ведомства и научные круги, для обеспечения надлежащей координации в области 
мониторинга, исследований и научной деятельности;

5. поручить руководителям исследований по озону на их тринадцатом совещании 
продолжать проводить обзор ситуации в отношении атмосферных измерений и мониторинга 
веществ, регулируемых в рамках Монреальского протокола, и выработать конкретные 
рекомендации по дальнейшему усилению такого мониторинга атмосферы.

1 World Meteorological Organization, “Report of part I of the twelfth meeting of the Ozone Research 
Managers of the Parties to the Vienna Convention for the Protection of the Ozone Layer”, Ozone Research and 
Monitoring Global Atmosphere Watch Report No. 303 (Geneva, 2024) (Всемирная метеорологическая 
организация, «Доклад о работе части I двенадцатого совещания руководителей исследований по озону 
Сторон Венской конвенции об охране озонового слоя», Доклад № 303 об исследованиях и мониторинге 
озонового слоя Глобальной службы атмосферы (Женева, 2024 г.); World Meteorological Organization, 
“Report of part II of the twelfth meeting of the Ozone Research Managers of the Parties to the Vienna Convention 
for the Protection of the Ozone Layer”, Ozone Research and Monitoring Global Atmosphere Watch Report 
No. 304 (Geneva, 2024) (Всемирная метеорологическая организация, «Доклад о работе части II 
двенадцатого совещания руководителей исследований по озону Сторон Венской конвенции об охране 
озонового слоя», Доклад № 304 об исследованиях и мониторинге озонового слоя Глобальной службы 
атмосферы (Женева, 2024 г.).
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Решение XIII/2: Общий целевой фонд для финансирования 
связанной с Венской конвенцией об охране озонового слоя 
деятельности по проведению исследований и 
систематических наблюдений

Конференция Сторон,

ссылаясь на решение VI/2, которым она учредила Общий целевой фонд для 
финансирования связанной с Венской конвенцией об охране озонового слоя деятельности по 
проведению исследований и систематических наблюдений,

приветствуя решение 6/6 от 1 марта 2024 года Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде о распоряжении целевыми фондами и целевыми взносами, в 
котором Ассамблея по окружающей среде продлила срок действия Общего целевого фонда до 
31 декабря 2030 года, если соответствующие органы не запросят иного, и отмечая, что 
продление срока действия целевых фондов является административным вопросом, входящим в 
сферу полномочий Директора-исполнителя Программы Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде, и по этой причине начиная с седьмой сессии Ассамблеи по окружающей 
среде для продления не будет более требоваться решение государств-членов,

с признательностью отмечая взносы нескольких Сторон в Общий целевой фонд и 
совместные усилия Всемирной метеорологической организации и секретариата по озону по 
осуществлению мероприятий, финансируемых из Общего целевого фонда с момента начала его 
функционирования в 2003 году, что позволило проводить важные мероприятия, включая 
калибровки, взаимные сличения и соответствующую подготовку кадров,

отмечая с глубокой обеспокоенностью, однако, что ресурсов, имеющихся в Общем 
целевом фонде, недостаточно для того, чтобы обеспечить существенное и последовательное 
совершенствование глобальной системы наблюдения за озоновым слоем,

сознавая, что совершенствование наблюдений за озоновым слоем должно учитывать 
существующие тесные и сложные связи между озоновым слоем и климатом, и сознавая 
необходимость проведения наблюдений и анализа, значимых как в отношении озонового слоя, 
так и климата, где это возможно, 

отмечая с удовлетворением работу Консультативного комитета Общего целевого фонда 
и его доклад тринадцатому совещанию Конференции Сторон Венской конвенции1, в том числе 
в отношении долгосрочной стратегии и краткосрочного плана действий для Общего целевого 
фонда, подготовленными для рассмотрения Конференцией Сторон в соответствии с 
решением X/3,

принимая к сведению рекомендации двенадцатого совещания руководителей 
исследований по озону Сторон Венской конвенции, касающиеся пробелов в глобальном охвате 
атмосферного мониторинга регулируемых веществ и вариантов расширения такого 
мониторинга2, в которых было признано, что Общий целевой фонд может быть 
жизнеспособным механизмом для финансирования таких мероприятий по замерам для 
совершенствования сети наблюдений и соответствующих исследований, если для этого будут 
иметься дополнительные средства, 

приветствуя решение XXXVI/1 тридцать шестого Совещания Сторон Монреальского 
протокола по веществам, разрушающим озоновый слой, об усилении регионального 
атмосферного мониторинга веществ, регулируемых согласно Монреальскому протоколу,

постановляет:

1. признать, что цель Общего целевого фонда для финансирования связанной с 
Венской конвенцией об охране озонового слоя деятельности по проведению исследований и 
систематических наблюдений включает поддержку деятельности, связанной с атмосферным 
мониторингом веществ, регулируемых согласно Монреальскому протоколу по веществам, 
разрушающим озоновый слой, что также подчеркивается в рекомендациях, сделанных 
руководителями исследований по озону Сторон Венской конвенции на их двенадцатом 
совещании;

1 UNEP/OzL.Conv.13/7.
2 См. документ UNEP/OzL.Conv.13/6, приложение.
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2. призвать Стороны вносить взносы в Общий целевой фонд с целью 
совершенствования глобальной системы наблюдения за озоновым слоем и усиления 
глобального и регионального мониторинга веществ, регулируемых согласно Монреальскому 
протоколу, принимая во внимание доклад Консультативного комитета Общего целевого фонда 
Конференции Сторон на ее тринадцатом совещании; 

3. поручить секретариату по озону:

a) организовать работу Консультативного комитета в соответствии с 
решением XXXVI/1 тридцать шестого Совещания Сторон Монреальского протокола и 
разрешить Комитету приглашать дополнительных экспертов по мониторингу веществ, 
регулируемых согласно Монреальскому протоколу;

b) продолжать предлагать Сторонам и соответствующим международным 
организациям, включая агентства по изучению космоса, научно-исследовательские институты, 
учреждения системы Организации Объединенных Наций, международные финансовые 
учреждения и частный сектор, по мере необходимости, вносить финансовые взносы и (или) 
взносы натурой на цели реализации четко сформулированных и обеспеченных бюджетными 
средствами проектных предложений, разработанных в рамках Общего целевого фонда; 

c) содействовать получению дополнительных средств для мониторинга 
регулируемых веществ;

d) обеспечить, чтобы распоряжение дополнительными средствами, о которых 
говорится в пункте 3 c) выше, осуществлялось согласно соответствующим установленным 
финансовым процедурам и требованиям к представлению сведений, отмечая необходимость 
отдельного учета и представления сведений в отношении ресурсов для мониторинга 
регулируемых веществ;

e) представить Конференции Сторон на ее четырнадцатом совещании доклад о 
функционировании Общего целевого фонда, взносах в него и расходах из него и о 
деятельности, финансируемой Общим целевым фондом с момента его создания, а также о 
деятельности Консультативного комитета;

4. поручить также Консультативному комитету при содействии Всемирной 
метеорологической организации и секретариата по озону:

a) продолжать реализацию его долгосрочной стратегии и краткосрочного плана 
действий, обеспечивая учет мероприятий, связанных с усилением мониторинга веществ, 
регулируемых в рамках Монреальского протокола;

b) поддерживать работу секретариата по озону по организации мероприятий с 
конкретной целью оценки пригодности потенциальных участков для мониторинга 
региональных выбросов контролируемых веществ, принимая во внимание следующие аспекты:

i) пригодность потенциальных участков, в консультации с 
заинтересованной стороной, для получения репрезентативных 
региональных данных, охватывающих районы, в которых 
осуществляются производство, использование или образуются выбросы 
регулируемых веществ в значительных объемах при измеримых уровнях 
концентрации, при этом необходимо устранить имеющиеся пробелы в 
мониторинге атмосферы и избежать дублирования с охватом 
действующих и планируемых участков мониторинга;

ii) потенциал создания партнерств с научными учреждениями, которые 
могут предоставить персонал или технические знания и навыки для сбора 
и анализа данных и распоряжения ими или внести другой вклад в 
натуральной форме;

iii) потенциальная экономия средств и другие преимущества, связанные с 
использованием имеющейся инфраструктуры и (или) сетей мониторинга;

iv) возможность координации калибровки оборудования и проверки данных 
с другими станциями и сетями мониторинга регулируемых веществ;

v) обмен данными между станциями мониторинга и возможность 
интеграции новых мощностей для проведения мониторинга и новых 
полученных данных в существующие сети мониторинга и данных;
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vi) значение консультаций с соответствующей стороной перед проведением 
разведочных измерений в потенциальных местах мониторинга;

c) выявлять пробелы и потребности в области научных исследований и 
мониторинга озона, регулируемых в рамках Монреальского протокола веществ и 
соответствующих климатических переменных и параметров, дополняя текущие усилия 
руководителей исследований по озону и других соответствующих программ, таких как 
программа Глобальной службы атмосферы Всемирной метеорологической организации и 
программы Глобальной службы наблюдения за парниковыми газами; 

d) содействовать передаче неиспользуемых спектрофотометров Добсона и Брюера 
и использованию озонозондов для новых программ наблюдений по запросу о передаче и в 
соответствии с глобальными и региональными приоритетами наблюдений, при этом изучая 
возможности для внедрения более современных приборов; 

e) укреплять связи с научными учреждениями и соответствующими глобальными 
сетями в целях создания потенциала и усиления формирования знаний для проведения 
находящихся на его рассмотрении мероприятий; 

f) продолжать изучение возможностей использования и катализации его ресурсов 
для обеспечения необходимой деятельности по проведению исследований и наблюдений в 
соответствии с его стратегическим планом.
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Решение XIII/3: Финансовые доклады и бюджеты для 
Венской конвенции об охране озонового слоя

Конференция Сторон,

ссылаясь на свое решение XII(II)/4 о финансовых докладах и бюджетах Венской 
конвенции об охране озонового слоя,

принимая к сведению финансовые доклады Целевого фонда для Венской конвенции об 
охране озонового слоя за 2021, 2022 и 2023 финансовые годы1,

признавая добровольные взносы Сторон в качестве крайне важного дополнения, 
необходимого для эффективного осуществления Венской конвенции,

приветствуя решение 6/6 от 1 марта 2024 года Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде о распоряжении целевыми фондами и целевыми взносами, в 
котором Ассамблея по окружающей среде продлила срок действия Целевого фонда для 
Венской конвенции до 31 декабря 2030 года, если соответствующие органы не запросят иного, 
и отмечая, что продление срока действия целевых фондов является административным 
вопросом, входящим в сферу полномочий Директора-исполнителя, и по этой причине начиная с 
седьмой сессии Ассамблеи по окружающей среде для продления не будет более требоваться 
решение государств-членов,

также приветствуя сохраняющееся эффективное распоряжение финансовыми 
средствами Целевого фонда, осуществляемое секретариатом,

постановляет:

1. утвердить бюджет Целевого фонда для Венской конвенции об охране озонового 
слоя на 2025 год в размере 911 910 долл. США, бюджет на 2026 год в размере 927 730 долл. 
США и бюджет на 2027 год в размере 1 504 030 долл. США, как указано в таблице 1 
приложения к настоящему решению; 

2. вновь подтвердить резерв оборотных средств в размере 15 процентов от 
ежегодной сметы текущих расходов на трехгодичный период 2025‒2027 годов для 
использования в целях покрытия ликвидационных расходов в рамках Целевого фонда;

3. утвердить взносы, причитающиеся к уплате Сторонами, в размере 782 000 долл. 
США на 2025 год, 782 000 долл. США на 2026 год и 782 000 долл. США на 2027 год, как 
указано в таблице 2 приложения к настоящему решению; 

4. уполномочить Исполнительного секретаря использовать остаток кассовых 
средств для покрытия дефицита между суммой взносов, согласованной в пункте 3 выше, и 
утвержденными бюджетами на трехгодичный период 2025–2027 годов, как это указано в 
пункте 1 выше;

5. отметить с обеспокоенностью, что рядом Сторон не были уплачены взносы за 
2024 год и предыдущие годы, и настоятельно призвать все Стороны погасить задолженность по 
взносам, а также уплачивать взносы в будущем своевременно и в полном объеме;

6. поручить Исполнительному секретарю и предложить Председателю Бюро 
Конференции Сторон провести обсуждения с любыми Сторонами, имеющими задолженность 
по взносам за два года или более двух лет, с целью поиска способов урегулирования этого 
вопроса, и поручить также Исполнительному секретарю представить доклад об итогах этих 
обсуждений Конференции Сторон на ее четырнадцатом совещании, которое состоится в 
2027 году;

7. дополнительно рассмотреть на своем четырнадцатом совещании вопрос о 
способах урегулирования задолженности по взносам в Целевой фонд, и поручить 
Исполнительному секретарю продолжать публиковать и регулярно обновлять информацию о 
положении дел с уплатой взносов в Целевой фонд;

8. поручить Исполнительному секретарю:

a) обеспечить полное использование средств на вспомогательное обслуживание по 
программе, имеющихся в распоряжении секретариата по озону на трехгодичный период 
2025-2027 годов и в последующие годы, и, когда это возможно, компенсировать расходы на 

1 UNEP/OzL.Pro.34/5; UNEP/OzL.Pro.35/5; UNEP/OzL.Conv.13/5–UNEP/OzL.Pro.36/5.
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вспомогательное обслуживание по программе за счет административных компонентов 
утвержденного бюджета;

b) отражать в будущем в финансовых докладах о Целевом фонде суммы свободных 
кассовых средств в дополнение к еще не полученным взносам;

9. поручить также Исполнительному секретарю подготовить бюджеты и 
программы работы на трехгодичный период 2028–2030 годов (с учетом прогнозируемых 
потребностей на этот трехгодичный период) в соответствии с нижеследующими двумя 
бюджетными сценариями:

a) сценарий, в котором предусматривается нулевое номинальное увеличение;

b) сценарий, основанный на рекомендованных корректировках к сценарию, в 
котором предусматривается нулевое номинальное увеличение, с указанием дополнительных 
расходов или экономии средств;

10. с удовлетворением принять к сведению решение о продлении срока действия 
Целевого фонда до 31 декабря 2030 года, которое было принято Ассамблеей Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде на ее шестой сессии2.

Приложение к решению XIII/3
Утвержденные бюджеты Целевого фонда для Венской конвенции об 
охране озонового слоя на 2025, 2026 и 2027 годы и взносы Сторон в 
Целевой фонд для Венской конвенции
Таблица 1
Утвержденные бюджеты на 2025, 2026 и 2027 годы для Целевого фонда для Венской 
конвенции об охране озонового слоя
(долл. США)

Статья 
бюджета

Категория расходов 2025 г. 2026 г. 2027 г.

1100 Оклады, надбавки и пособия 
сотрудникам

698 000 712 000 726 000

1300 Расходы на конференционное 
обслуживание 

1310 Конференция Сторон   252 000

1320 Совещания Бюро   20 000

1330 Совещание руководителей исследований по 
озону

  20 000

1340 Информационно-просветительская 
деятельность в интересах охраны озонового 
слоя

10 000 10 000 10 000

1350 Представительские расходы   15 000

Подытог: расходы на конференционное обслуживание 10 000 10 000 317 000
3300 Расходы на поездки представителей 

Сторон, действующих в рамках статьи 5 
3340 Совещания Бюро   20 000

3345 Совещание руководителей исследований по 
озону

  160 000

Подытог: расходы на поездки представителей Сторон, 
действующих в рамках статьи 5 

  180 000

1600 Служебные командировки сотрудников 30 000 30 000 30 000
4000–5300 Операционные расходы
4100 Расходуемое оборудование 4 000 4 000 6 000
4200 Оборудование длительного пользования 10 000 10 000 10 000
4300 Аренда помещений 20 000 20 000 20 000

2 Решение 6/6.



UNEP/OzL.Conv.13/8/Add.1–UNEP/OzL.Pro.36/9/Add.1

8

5100
Эксплуатация и техническое обслуживание 
оборудования 10 000 10 000 10 000

5200 Расходы на подготовку докладов 5 000 5 000 12 000
5300 Прочие расходы 20 000 20 000 20 000
Подытог: операционные расходы 69 000 69 000 78 000
Прямые расходы, всего 807 000 821 000 1 331 000

Расходы на вспомогательное обслуживание 
по программе 104 910 106 730 173 030

Общий итог 911 910 927 730 1 504 030

Дополнение к таблице 1
Пояснения для утвержденных бюджетов на 2025, 2026 и 2027 годы для 
Целевого фонда для Венской конвенции об охране озонового слоя
Категория расходов Статья 

бюджета
Примечания

Оклады, надбавки и 
пособия сотрудникам

1100 Смета по этой категории была увеличена на 2 процента на 
каждый год трехгодичного периода, чтобы учесть инфляцию и 
повышение окладов сотрудников в пределах класса.

Расходы на 
конференционное 
обслуживание

1300 В эту категорию входят расходы, связанные с проведением 
совещаний в рамках международных договоров об озоновом 
слое, включая расходы на помещения, редактирование и перевод 
документов совещаний, устный перевод в ходе совещания, а 
также время и поездки сотрудников отделов обслуживания 
конференций.

1310 Четырнадцатое совещание Конференции Сторон Венской 
конвенции планируется провести в 2027 году совместно с 
тридцать девятым Совещанием Сторон Монреальского 
протокола.

1320 В 2027 году планируется провести два совещания Бюро. Первое 
пройдет совместно с тринадцатым совещанием руководителей 
исследований по озону; второе будет совмещено с совещанием 
Бюро тридцать восьмого Совещания Сторон Монреальского 
протокола. 

1330 Тринадцатое совещание руководителей исследований по озону 
состоится в 2027 году в штаб-квартире Всемирной 
метеорологической организации в Женеве.

1340 Информационно-просветительская деятельность в интересах 
охраны озонового слоя. Выделенная сумма обычно используется 
вместе с бюджетом, выделенным на связанные с 
информированием мероприятия, в рамках Целевого фонда для 
Монреальского протокола.

1350 Приемы на тринадцатом совещании руководителей исследований 
по озону и совместных четырнадцатом совещании Конференции 
Сторон и тридцать девятом Совещании Сторон.

Расходы на поездки 
представителей Сторон, 
действующих в рамках 
статьи 5

3300 В эту категорию расходов входит участие Сторон, действующих 
в рамках статьи 5, и стран с переходной экономикой в 
совещаниях в рамках международных договоров по озоновому 
слою. Учитывая, что совещание Конференции Сторон Венской 
конвенции обычно проводится совместно с Совещанием Сторон 
Монреальского протокола в соответствующем году, расходы на 
участие оплачиваются из Целевого фонда для Монреальского 
протокола. 

3340 Расходы на участие в двух совещаниях Бюро, которые состоятся 
в 2027 году.

3345 Расходы на участие в тринадцатом совещании руководителей 
исследований по озону.

Служебные 
командировки 
сотрудников 

1600 Служебные командировки сотрудников секретариата по озону 
для организации тринадцатого совещания руководителей 
исследований по озону и четырнадцатого совещания 
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Конференции Сторон и участия в них и для оказания поддержки 
в проведении совещаний по созданию сетей и потенциала. 

Операционные расходы 4000–5300 Предусмотренный для этой категории бюджет обычно 
используется вместе с суммой, предусмотренной на аналогичные 
статьи бюджета для деятельности в рамках Целевого фонда для 
Монреальского протокола.

4100 Эта статья бюджета включает расходы на приобретение 
лицензий на программное обеспечение, канцелярских товаров и 
принадлежностей и расходных материалов. 

4200 В эту статью бюджета входят расходы на мебель, компьютеры и 
периферийные устройства. 

4300 В эту статью бюджета входят расходы на аренду служебных 
помещений и коммунальные услуги. 

5100 В эту статью бюджета входят расходы по договорам об уровне 
обслуживания в отношении многофункциональных принтеров, 
на информационно-техническую поддержку, оказываемую 
Отделением Организации Объединенных Наций в Найроби, на 
страхование оборудования, а также частичные ежегодные 
расходы на обслуживание и хостинг веб-сайта и различных 
цифровых инструментов.

5200 В бюджете на 2025 и 2026 годы будут предусмотрены общие 
расходы на подготовку докладов, в которые включается 
редактирование и перевод разовых документов (не связанных с 
совещаниями) и публикаций. Расходы на подготовку докладов в 
2027 году будут предусматривать подготовку доклада о работе 
тринадцатого совещания руководителей исследований по озону и 
включать другие общие расходы на подготовку докладов, 
указанные выше. 

5300 Статья бюджета «Прочие расходы» заменяет статью «Разные 
расходы» и включает расходы на услуги связи, грузоперевозки и 
празднование Всемирного дня озона. 

Таблица 2
Взносы Сторон в Целевой фонд для Венской конвенции об охране озонового слоя
(долл. США)

Сторона

Cкорректированная шкала 
взносов Организации 

Объединенных Наций с учетом 
максимальной ставки взноса в 

размере 22 процентов
Взносы Сторон 

в 2025 году
Взносы Сторон 

в 2026 году
Взносы Сторон 

в 2027 году

Афганистан    

Албания    

Алжир 0,109 851 851 851
Андорра    

Ангола    

Антигуа и Барбуда    

Аргентина 0,718 5 613 5 613 5 613
Армения    

Австралия 2,107 16 480 16 480 16 480
Австрия 0,678 5 301 5 301 5 301
Азербайджан    

Багамские Острова    

Бахрейн    

Бангладеш    

Барбадос    

Беларусь    

Бельгия 0,827 6 464 6 464 6 464
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Сторона

Cкорректированная шкала 
взносов Организации 

Объединенных Наций с учетом 
максимальной ставки взноса в 

размере 22 процентов
Взносы Сторон 

в 2025 году
Взносы Сторон 

в 2026 году
Взносы Сторон 

в 2027 году

Белиз    

Бенин    

Бутан    

Боливия 
(Многонациональное 
Государство)

   

Босния и Герцеговина    

Ботсвана    

Бразилия 2,010 15 715 15 715 15 715
Бруней-Даруссалам    

Болгария    

Буркина-Фасо    

Бурунди    

Кабо-Верде    

Камбоджа    

Камерун    

Канада 2,624 20 516 20 516 20 516
Центральноафриканская 
Республика

   

Чад    

Чили 0,419 3 279 3 279 3 279
Китай 15,228 119 084 119 084 119 084
Колумбия 0,246 1 920 1 920 1 920
Коморские Острова    

Конго    

Острова Кука    

Коста-Рика    

Кот-д'Ивуар    

Хорватия    

Куба    

Кипр    

Чехия 0,339 2 654 2 654 2 654
Корейская Народно-
Демократическая 
Республика

   

Демократическая 
Республика Конго

   

Дания 0,552 4 317 4 317 4 317
Джибути    

Доминика    

Доминиканская 
Республика

   

Эквадор    

Египет 0,139 1 085 1 085 1 085
Сальвадор    

Экваториальная Гвинея    

Эритрея    
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Сторона

Cкорректированная шкала 
взносов Организации 

Объединенных Наций с учетом 
максимальной ставки взноса в 

размере 22 процентов
Взносы Сторон 

в 2025 году
Взносы Сторон 

в 2026 году
Взносы Сторон 

в 2027 году

Эстония    

Эсватини    

Эфиопия    

Европейский союз 2,496 19 517 19 517 19 517
Фиджи    

Финляндия 0,416 3 255 3 255 3 255
Франция 4,311 33 709 33 709 33 709
Габон    

Гамбия    

Грузия    

Германия 6,101 47 707 47 707 47 707
Гана    

Греция 0,324 2 537 2 537 2 537
Гренада    

Гватемала    

Гвинея    

Гвинея-Бисау    

Гайана    

Гаити    

Святой Престол    

Гондурас    

Венгрия 0,228 1 780 1 780 1 780
Исландия    

Индия 1,042 8 150 8 150 8 150
Индонезия 0,548 4 286 4 286 4 286
Иран (Исламская 
Республика) 0,370 2 896 2 896 2 896

Ирак 0,128 999 999 999
Ирландия 0,438 3 427 3 427 3 427
Израиль 0,560 4 380 4 380 4 380
Италия 3,184 24 896 24 896 24 896
Ямайка    

Япония 8,019 62 711 62 711 62 711
Иордания    

Казахстан 0,133 1 038 1 038 1 038
Кения    

Кирибати    

Кувейт 0,234 1 827 1 827 1 827
Кыргызстан    

Лаосская Народно-
Демократическая 
Республика

   

Латвия    

Ливан    

Лесото    

Либерия    
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Сторона

Cкорректированная шкала 
взносов Организации 

Объединенных Наций с учетом 
максимальной ставки взноса в 

размере 22 процентов
Взносы Сторон 

в 2025 году
Взносы Сторон 

в 2026 году
Взносы Сторон 

в 2027 году

Ливия    

Лихтенштейн    

Литва    

Люксембург    

Мадагаскар    

Малави    

Малайзия 0,347 2 717 2 717 2 717
Мальдивские Острова    

Мали    

Мальта    

Маршалловы Острова    

Мавритания    

Маврикий    

Мексика 1,219 9 532 9 532 9 532
Микронезия 
(Федеративные Штаты)

   

Монако    

Монголия    

Черногория    

Марокко    

Мозамбик    

Мьянма    

Намибия    

Науру    

Непал    

Нидерланды 
(Королевство) 1,375 10 750 10 750 10 750

Новая Зеландия 0,308 2 412 2 412 2 412
Никарагуа    

Нигер    

Нигерия 0,182 1 421 1 421 1 421
Ниуэ    

Северная Македония    

Норвегия 0,678 5 301 5 301 5 301
Оман 0,111 867 867 867
Пакистан 0,114 890 890 890
Палау    

Панама    

Папуа – Новая Гвинея    

Парагвай    

Перу 0,163 1 272 1 272 1 272
Филиппины 0,212 1 655 1 655 1 655
Польша 0,836 6 534 6 534 6 534
Португалия 0,352 2 756 2 756 2 756
Катар 0,269 2 100 2 100 2 100
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Сторона

Cкорректированная шкала 
взносов Организации 

Объединенных Наций с учетом 
максимальной ставки взноса в 

размере 22 процентов
Взносы Сторон 

в 2025 году
Взносы Сторон 

в 2026 году
Взносы Сторон 

в 2027 году

Республика Корея 2,570 20 095 20 095 20 095
Республика Молдова    

Румыния 0,311 2 436 2 436 2 436
Российская Федерация 1,863 14 567 14 567 14 567
Руанда    

Сент-Китс и Невис    

Сент-Люсия    

Сент-Винсент и 
Гренадины 

   

Самоа    

Сан-Марино    

Сан-Томе и Принсипи    

Саудовская Аравия 1,182 9 243 9 243 9 243
Сенегал    

Сербия    

Сейшельские Острова    

Сьерра-Леоне    

Сингапур 0,503 3 935 3 935 3 935
Словакия 0,155 1 210 1 210 1 210
Словения    

Соломоновы Острова    

Сомали    

Южная Африка 0,244 1 905 1 905 1 905
Южный Судан    

Испания 2,130 16 660 16 660 16 660
Шри-Ланка    

Государство Палестина    

Судан    

Суринам    

Швеция 0,870 6 800 6 800 6 800
Швейцария 1,132 8 853 8 853 8 853
Сирийская Арабская 
Республика

   

Таджикистан    

Таиланд 0,367 2 873 2 873 2 873
Тимор-Лешти    

Того    

Тонга    

Тринидад и Тобаго    

Тунис    

Турция 0,844 6 597 6 597 6 597
Туркменистан    

Тувалу    

Уганда    

Украина    
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Сторона

Cкорректированная шкала 
взносов Организации 

Объединенных Наций с учетом 
максимальной ставки взноса в 

размере 22 процентов
Взносы Сторон 

в 2025 году
Взносы Сторон 

в 2026 году
Взносы Сторон 

в 2027 году

Объединенные Арабские 
Эмираты 0,634 4 957 4 957 4 957

Соединенное 
Королевство 
Великобритании и 
Северной Ирландии 

4,368 34 154 34 154 34 154

Объединенная 
Республика Танзания

   

Соединенные Штаты 
Америки 21,963 171 748 171 748 171 748

Уругвай    

Узбекистан    

Вануату    

Венесуэла 
(Боливарианская 
Республика)

0,175 1 366 1 366 1 366

Вьетнам    

Йемен    

Замбия    

Зимбабве    

Всего 100,000 782 000 782 000 782 000
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Решение XIII/4: Четырнадцатое совещание Конференции 
Сторон Венской конвенции об охране озонового слоя

Конференция Сторон постановляет:

провести четырнадцатое совещание Конференции Сторон Венской конвенции об охране 
озонового слоя совместно с тридцать девятым Совещанием Сторон Монреальского протокола 
по веществам, разрушающим озоновый слой.
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II. Решения в рамках Монреальского протокола
Решение XXXVI/1: Усиление регионального атмосферного 
мониторинга веществ, регулируемых в рамках 
Монреальского протокола по веществам, разрушающим 
озоновый слой

Тридцать шестое Совещание Сторон,

ссылаясь на решение XXXV/14 и с удовлетворением принимая к сведению 
информацию, представленную секретариатом по озону на сорок шестом совещании Рабочей 
группы открытого состава Сторон Монреальского протокола по веществам, разрушающим 
озоновый слой, и рекомендации двенадцатого совещания руководителей исследований по 
озону1, в частности рекомендацию о необходимости исследований для усиления мониторинга 
текущих выбросов в глобальном и региональном масштабах, особенно в регионах с малым 
числом отбираемых проб, и рекомендации, касающиеся пробелов в глобальном охвате 
атмосферного мониторинга регулируемых веществ и вариантов усиления такого мониторинга,

отмечая, что выбор пригодных участков для организации мониторинга выбросов 
регулируемых веществ на региональной основе является первым этапом в разработке более 
комплексного подхода к пониманию источников выбросов,

ссылаясь на решение VI/2 Конференции Сторон Венской конвенции по вопросу о 
связанной с озоновым слоем деятельности по мониторингу и исследованиям в рамках Венской 
конвенции,

постановляет:

1. поручить секретариату по озону в консультации с Консультативным комитетом 
Общего целевого фонда для финансирования связанной с Венской конвенцией об охране 
озонового слоя деятельности по проведению исследований и систематических наблюдений, 
организовать мероприятия с конкретной целью оценки пригодности потенциальных площадок 
для мониторинга региональных выбросов регулируемых веществ по статье бюджета на 
2025 год в размере 400 000 долл. США из остатка денежных средств Целевого фонда для 
Монреальского протокола по веществам, разрушающим озоновый слой, в порядке исключения, 
и поручить секретариату по озону представить Рабочей группе открытого состава Сторон 
Монреальского протокола на ее сорок седьмом совещании и тридцать седьмому Совещанию 
Сторон Монреальского протокола доклад о ходе и любых результатах этой деятельности для 
рассмотрения Сторонами;

2. поручить также секретариату по озону оказывать поддержку работе 
Консультативного комитета Общего целевого фонда в выявлении возможных мест для 
мониторинга регулируемых веществ с использованием существующих объектов, которые в 
настоящее время используются для мониторинга других веществ, и в общении с другими 
организациями для определения возможной заинтересованности в координированном 
мониторинге или совместном использовании объектов для проведения мониторинга;

3. предложить Сторонам Венской конвенции:

a) поручить секретариату по озону в консультации с Консультативным комитетом 
Общего целевого фонда реализовать проекты по оценке пригодности потенциальных участков 
для мониторинга региональных выбросов регулируемых веществ, принимая во внимание 
следующие аспекты:

i) пригодность потенциальных участков, в консультации с заинтересованной 
Стороной, для получения репрезентативных региональных данных, 
охватывающих районы, в которых осуществляются производство, 
использование или образуются выбросы регулируемых веществ в 
значительных объемах при измеримых уровнях концентрации, при этом 
устраняя имеющиеся пробелы в мониторинге атмосферы и избегая 
дублирования с охватом действующих и планируемых участков 
мониторинга;

1 См. документ UNEP/OzL.Conv.13/6, приложение.
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ii) потенциал создания партнерств с научными учреждениями, которые могут 
предоставить персонал или технические знания и навыки для сбора и 
анализа данных и распоряжения ими или внести другой вклад в натуральной 
форме;

iii) потенциальная экономия средств и другие преимущества, связанные с 
использованием имеющейся инфраструктуры и (или) сетей мониторинга;

iv) возможность координации калибровки оборудования и проверки данных с 
другими станциями и сетями мониторинга регулируемых веществ;

v) обмен данными между станциями мониторинга и возможность интеграции 
новых мощностей для проведения мониторинга и новых полученных 
данных в существующие сети мониторинга и данных;

vi) значение консультаций с соответствующей Стороной перед проведением 
разведочных измерений в потенциальных местах мониторинга;

b) добавить атмосферный мониторинг регулируемых веществ в качестве цели 
Общего целевого фонда;

c) подтвердить, что в Консультативный комитет Общего целевого фонда могут 
входить дополнительные эксперты по мониторингу регулируемых веществ; 

d) поручить секретариату по озону внести изменения в круг ведения Общего 
целевого фонда и его Консультативного комитета в соответствии с настоящим решением;

e) поручить Консультативному комитету Общего целевого фонда принять 
руководящие указания и представить доклад о ходе своей работы на тридцать седьмом 
Совещании Сторон Монреальского протокола и последующих совещаниях Сторон;

4. поручить Исполнительному комитету Многостороннего фонда для 
осуществления Монреальского протокола рассмотреть вопрос о механизме финансирования 
для поддержки ограниченного числа экспериментальных проектов по усилению регионального 
атмосферного мониторинга веществ, регулируемых в рамках Монреальского протокола, 
руководствуясь научными рекомендациями Консультативного комитета Общего целевого 
фонда в отношении размещения и создания новых объектов для проведения мониторинга, и 
представить тридцать седьмому Совещанию Сторон доклад о работе, проведенной для 
создания такого механизма финансирования, для дальнейшего рассмотрения;

5. поручить также секретариату по озону представить любые обновленные 
сведения в отношении его сметы расходов и вариантов долгосрочного финансирования, 
связанного с усилением атмосферного мониторинга, как предусмотрено согласно 
решению XXXV/14, для рассмотрения тридцать седьмым Совещанием Сторон.
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Решение XXXVI/2: Регулирование жизненного цикла 
хладагентов

Тридцать шестое Совещание Сторон,

с большой признательностью принимая к сведению доклад за 2024 год Группы по 
техническому обзору и экономической оценке, подготовленный в ответ на решение XXXV/111, 

принимая во внимание обсуждения и выступления на семинаре-практикуме по 
регулированию жизненного цикла хладагентов, состоявшемся 27 октября 2024 года, 

будучи осведомлена о текущей работе Сторон после решения 91/66 Исполнительного 
комитета Многостороннего фонда для осуществления Монреальского протокола о создании 
механизма финансирования в поддержку подготовки национальных кадастров фондов 
использованных или нежелательных регулируемых веществ и разработки плана сбора, 
транспортировки и удаления таких веществ, включая рассмотрение вопросов рециркуляции, 
восстановления и экономически эффективной ликвидации,

постановляет:

1. поручить Группе по техническому обзору и экономической оценке включить 
обновленную соответствующую информацию о регулировании жизненного цикла хладагентов 
в свои доклады о ходе работы в 2025 году и последующие годы, включая четырехгодичный 
доклад об оценке в 2026 году, принимая во внимание обсуждения на тридцать шестом 
Совещании Сторон Монреальского протокола по веществам, разрушающим озоновый слой;

2. предложить Исполнительному комитету и секретариату Многостороннего фонда 
для осуществления Монреальского протокола продолжать рассматривать пути повышения 
эффективности регулирования жизненного цикла хладагентов в своей работе; 

3. призвать Стороны представить в секретариат по озону информацию, если 
таковая имеется, связанную с деятельностью по регулированию жизненного цикла хладагентов, 
например, о финансовых и технологических ресурсах, ресурсах по созданию потенциала, 
затратах, связанных с деятельностью по регулированию жизненного цикла хладагентов, 
предпринятых инициативах, соответствующих регламентах, если таковые имеются, и 
трудностях, с которыми столкнулись Стороны, в отношении которых действует пункт 1 
статьи 5 Монреальского протокола, и Стороны, в отношении которых он не действует, до 
31 мая 2025 года;

4. поручить секретариату по озону подготовить свод информации по вопросам 
регулирования жизненного цикла хладагентов, включая информацию о существующих 
программах, поддерживающих усилия по регулированию жизненного цикла хладагентов, и 
любую информацию, представленную в соответствии с пунктом 3 выше, и опубликовать ее на 
своем веб-сайте; 

5. призвать Стороны рассмотреть возможность включения вопросов регулирования 
жизненного цикла хладагентов в свои национальную политику и планирование, связанные с 
осуществлением Монреальского протокола;

6. также призвать Стороны, действующие в соответствии с пунктом 1 статьи 5: 

a) учитывать практические выводы из доклада Группы по техническому обзору и 
экономической оценке в 2024 году в отношении регулирования жизненного цикла хладагентов 
и из семинара-практикума по регулированию жизненного цикла хладагентов, организованного 
секретариатом по озону 27 октября 2024 года, при подготовке и реализации своих планов 
выполнения Кигалийской поправки и, если применимо, при подготовке своих национальных 
кадастров и планов в соответствии с решением 91/66 Исполнительного комитета 
Многостороннего фонда для осуществления Монреальского протокола; 

b) использовать свои региональные сети национальных должностных лиц по 
озоновому слою для дальнейшего создания потенциала, обмена знаниями и другими ресурсами 

1 United Nations Environment Programme, Report of the Technology and Economic Assessment Panel: 
Decision XXXV/11 Task Force Report on Life-cycle Refrigerant Management, May 2024 (Nairobi, 2024) 
(Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде, Доклад Группы по техническому 
обзору и экономической оценке: Доклад о регулировании жизненного цикла хладагентов, подготовленный 
целевой группой согласно решению XXXV/11, май 2024 года (Найроби, 2024 г.).
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и продвижения совместных подходов к совершенствованию регулирования жизненного цикла 
хладагентов. 
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Решение XXXVI/3: Выбросы ГФУ-23
Тридцать шестое Совещание Сторон,

с удовлетворением отмечая обновленную информацию о выбросах ГФУ-23, 
представленную во исполнение решения XXXV/7 тридцать шестому Совещанию Сторон 
Монреальского протокола по веществам, разрушающим озоновый слой Группой по 
техническому обзору и экономической оценке и Группой по научной оценке1,

c озабоченностью отмечая, что измеренные количества ГФУ-23 в атмосфере 
по-прежнему значительно превышают количества, ожидаемые на основе представленных 
Сторонами данных, как указано в докладе Группы по научной оценке, подготовленном во 
исполнение решения XXXV/7, 

напоминая об обязательствах, предусмотренных в статье 2J Монреальского протокола, 
обеспечивать уничтожение выбросов ГФУ-23 на соответствующих производственных 
объектах, насколько это практически возможно, с применением технологий, утвержденных 
Сторонами,

постановляет:

1. предложить соответствующим Сторонам проводить, по мере необходимости, и 
призвать научные учреждения проводить атмосферный мониторинг ГФУ-23 и исследования 
источников выбросов ГФУ-23 или сотрудничать с другими учреждениями в их проведении и 
делиться результатами с научным сообществом;

2. призвать Стороны изучать потенциальные причины различий между 
зарегистрированными выбросами и оценками выбросов, полученными на основе атмосферного 
мониторинга, и представлять соответствующую информацию в секретариат по озону, если она 
имеется и если это необходимо; 

3. предложить Сторонам, имеющим предприятия по производству ГХФУ-22, 
представить в секретариат по озону на добровольной основе до 31 марта 2025 года их текущие 
методологии оценки и регистрации выбросов ГФУ-23 при производстве ГХФУ-22;  

4. также предложить Сторонам, внедрившим передовые технологии для 
сокращения выбросов ГФУ-23, предоставить информацию об этом в секретариат по озону на 
добровольной основе до 31 марта 2025 года;

5. поручить Группе по научной оценке и Группе по техническому обзору и 
экономической оценке актуализировать свои доклады о ГФУ-23 во исполнение 
решения XXXV/7 с учетом любой дополнительной или новой информации, которая появится, и 
представить свои доклады по данному вопросу тридцать седьмому Совещанию Сторон 
Монреальского протокола по веществам, разрушающим озоновый слой;

6. также поручить Группе по техническому обзору и экономической оценке 
предоставить информацию о передовых методах и сопоставлении передовых методов и 
руководящих принципов, касающихся измерения, оценки, регистрации и проверки выбросов 
ГФУ-23 в виде побочных продуктов и их уничтожения.

1 United Nations Environment Programme, Report of the Technology and Economic Assessment Panel: 
Response to Decision XXXV/7 – Emissions of HFC-23, vol. 5, Sept. 2024 (Программа Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде, «Доклад Группы по техническому обзору и экономической 
оценке: исполнение решения XXXV/7 – выбросы ГФУ-23, том 5, сентябрь 2024 года»); United Nations 
Environment Programme, Report of the Scientific Assessment Panel: response to decision XXXV/7 – Emissions 
of HFC-23, Sept. 2024 (Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде, «Доклад 
Группы по научной оценке: исполнение решения XXXV/7 – выбросы ГФУ-23, сентябрь 2024 года»).
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Решение XXXVI/4: Дополнительная информация об очень 
короткоживущих веществах

Тридцать шестое Совещание Сторон,

с удовлетворением принимая к сведению информацию об очень короткоживущих 
веществах, содержащуюся в четырехгодичном докладе об оценке Группы по научной оценке 
(2022 год)1, докладе об оценке Комитета по техническим вариантам замены медицинских видов 
применения и химических веществ Группы по техническому обзору и экономической оценке 
(2022 год)2 и докладе о ходе работы Группы по техническому обзору и экономической оценке 
(2024 год)3,

отмечая, что Группой по научной оценке в ее четырехгодичном докладе об оценке 
(2022 год) указывалось, что выбросы хлора, связанные с очень короткоживущими веществами, 
не регулируемыми согласно Монреальскому протоколу по веществам, разрушающим озоновый 
слой, в частности связанные с дихлорметаном, продолжают увеличиваться,

отмечая также, что любая Сторона, располагающая информацией об альтернативах 
очень короткоживущим веществам и передовых методах предотвращения таких выбросов, 
может предоставить такую информацию Группе по техническому обзору и экономической 
оценке,

постановляет:

1. поручить Группе по техническому обзору и экономической оценке и Группе по 
научной оценке включить нижеследующую информацию, относящуюся к их соответствующим 
мандатам, в их доклады об оценке (2026 год) для рассмотрения Рабочей группой открытого 
состава Сторон Монреальского протокола по веществам, разрушающим озоновый слой на ее 
сорок девятом совещании:

a) актуализированную информацию о дихлорметане, трихлорметане, дихлорэтане, 
трихлорэтилене и перхлорэтилене, в том числе об их использовании в качестве эмиссионного 
растворителя и в виде исходного сырья, а также о тенденциях роста за последние пять лет, их 
озоноразрушающем потенциале и воздействии на стратосферный озоновый слой в 
количественном выражении;

b) любую имеющуюся соответствующую информацию о других антропогенных 
очень короткоживущих веществах, не упомянутых в главе 5.2 доклада о ходе работы Группы 
по техническому обзору и экономической оценке (2024 год), с указанием использованной 
методологии, тенденций роста за последние пять лет, их озоноразрушающего потенциала и их 
воздействия на стратосферный озоновый слой в количественном выражении;

c) дополнительную информацию об альтернативах очень короткоживущим 
веществам, включая растворители с низкой температурой кипения, о которых говорится в 
пунктах a) и b) выше, в связанных с выбросами видах применения, в которых они используются 
в настоящее время, включая информацию о наличии и доступности, технической 
осуществимости, эксплуатационных качествах, включая выход конечной продукции, 
экономической целесообразности, безопасности и устойчивости и поступлении в Стороны, 
действующие в рамках пункта 1 статьи 5 Монреальского протокола, с особым вниманием к 
очень короткоживущим веществам со значительным объемом использования;

d) таблицу, содержащую, по возможности, сведения в отношении каждого очень 
короткоживущего вещества, указанного в подпунктах a) и b) выше, о предполагаемом годовом 
производстве и потреблении, предполагаемых годовых выбросах, диапазоне 
озоноразрушающего потенциала, рассчитанного или оцененного Группой по научной оценке, 

1 World Meteorological Organization, Scientific Assessment of Ozone Depletion: 2022, GAW Report No. 
278 (Geneva, 2022) (Всемирная метеорологическая организация, «Научная оценка истощения озонового 
слоя в 2022 году», краткое изложение, Доклад ГСА № 278 (Женева, 2022 г.).
2 United Nations Environment Programme, Medical and Chemical Technical Options Committee 2022 
Assessment Report (Nairobi, 2022) (Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде, 
«Доклад об оценке Комитета по техническим вариантам замены медицинских видов применения и 
химических веществ (2022 год)», (Найроби, 2022 г.).
3 United Nations Environment Programme, Report of the Technology and Economic Assessment Panel: 
Volume 1 – Progress Report, May 2024 (Nairobi, 2024) (Программа Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде, Доклад Группы по техническому обзору и экономической оценке: том 1 – доклад о 
ходе работы (май 2024 года) (Найроби, 2024 г.).



UNEP/OzL.Conv.13/8/Add.1–UNEP/OzL.Pro.36/9/Add.1

22

вкладе вещества в общее поступление хлора в стратосферу и его воздействии на стратосферный 
озоновый слой в количественном выражении;

2. предложить Сторонам, принявшим национальные меры в отношении 
применения и (или) выбросов очень короткоживущих веществ, представить в секретариат по 
озону информацию об этих мерах на добровольной основе не позднее 31 марта 2025 года;

3. поручает секретариату по озону подготовить свод национальных мер с учетом 
информации, представленной во исполнение пункта 2 выше.
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Решение XXXVI/5: Применение регулируемых веществ в 
качестве исходного сырья

Тридцать шестое Совещание Сторон,

ссылаясь на пункт 5 статьи 1 Монреальского протокола по веществам, разрушающим 
озоновый слой, в котором расчетный уровень производимых регулируемых веществ, 
используемых исключительно как сырье для производства других химических веществ, 
исключается из определения «производства» регулируемых веществ,

ссылаясь также на решение IV/12, в котором Стороны настоятельно призывались 
принять меры по минимизации выбросов таких веществ, 

отмечая, что в докладах об оценке Группы по техническому обзору и экономической 
оценке1 и Группы по научной оценке2 (2022 год), а также в докладах о ходе работы Группы по 
техническому обзору и экономической оценке (2023 и 2024 годы)3 отмечается значительный 
рост производства регулируемых веществ, используемых в качестве сырья, 

с удовлетворением принимая к сведению информацию, представленную Группой по 
техническому обзору и экономической оценке в ее докладе о ходе работы (2024 год), о 
передовых методах и технологиях уменьшения выбросов регулируемых веществ, 
производимых и используемых в качестве исходного сырья, в ответ на решения XXXV/8 и 
XXXV/9, 

постановляет:

1. просить соответствующие Стороны продолжать согласно решению IV/12 
предпринимать шаги по сведению к минимуму выбросов регулируемых веществ в процессе их 
производства, перевозки, сбыта, хранения, обращения с ними, переупаковки и использования в 
качестве исходного сырья, включая такие меры, как предотвращение образования таких 
выбросов и сокращение выбросов путем использования практически применимых технологий 
регулирования или изменения технологических процессов, а также путем безопасного хранения 
или уничтожения;

2. призвать Стороны содействовать использованию методов и технологий, включая 
те, которые определены Группой по техническому обзору и экономической оценке в ее докладе 
о ходе работы (2024 год), и с учетом национальных условий, для сокращения выбросов 
регулируемых веществ в процессе их производства, перевозки, сбыта, хранения, обращения с 
ними, переупаковки и использования в качестве исходного сырья при производстве других 
химических веществ; 

3. также призвать Стороны, располагающие методами и технологиями, подобными 
тем, о которых говорится в пункте 2 выше, предоставлять секретариату по озону информацию 
об этих методах и технологиях, чтобы оказывать Сторонам содействие в стимулировании их 
применения;

4. предложить Сторонам, которые производят и (или) используют регулируемые 
вещества в качестве исходного сырья, представить на добровольной основе в секретариат по 
озону не позднее 1 мая 2025 года информацию об их действующих национальных процедурах и 
механизмах, касающихся регулирования такого производства и использования, включая любые 
меры регулирования в отношении образующихся выбросов;

5. поручить секретариату по озону собрать и обобщить информацию, 
представленную в соответствии с пунктами 3 и 4 выше, для рассмотрения Рабочей группой 
открытого состава Сторон Монреальского протокола по веществам, разрушающим озоновый 
слой, на ее сорок седьмом совещании.

1 United Nations Environment Programme, Technology and Economic Assessment Panel: 2022 
Assessment Report (Nairobi, 2024) (Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде, 
«Доклад об оценке Группы по техническому обзору и экономической оценке (2022 год) (Найроби, 
2023 г.).
2 World Meteorological Organization, Scientific Assessment of Ozone Depletion: 2022, GAW Report No. 
278 (Geneva, 2022) (Всемирная метеорологическая организация, «Научная оценка истощения озонового 
слоя», 2022 год, краткое изложение, Доклад ГСА № 278 (Женева, 2022 г.).
3 Имеется по адресу: https://ozone.unep.org/science/assessment/teap.

https://ozone.unep.org/science/assessment/teap
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Решение XXXVI/6: Ситуация с дозированными 
ингаляторами с использованием пропеллентов с низким 
потенциалом глобального потепления

Тридцать шестое Совещание Сторон,

отмечая с признательностью работу, проведенную Группой по техническому обзору и 
экономической оценке и ее Комитетом по техническим вариантам замены медицинских видов 
применения и химических веществ, как отражено в четырехгодичном докладе (2022 год)1 
Группы и в докладе Комитета о ходе работы (2023 год)2, в отношении дозированных 
ингаляторов, 

отмечая ряд вопросов и потенциальных трудностей, выявленных Комитетом по 
техническим вариантам замены медицинских видов применения и химических веществ, 
которые могут возникнуть при отказе от пропеллентов с высоким потенциалом глобального 
потепления, используемых в настоящее время в дозированных ингаляторах под давлением, 

напоминая, что Кигалийская поправка к Монреальскому протоколу по веществам, 
разрушающим озоновый слой, не содержит предписаний относительно того, какие виды 
применения гидрофторуглеродов Сторонам следует сокращать в первую очередь,

признавая, что доступ к дозированным ингаляторам представляет собой вопрос 
общественного здравоохранения и должен быть защищен от критического дефицита и резкого 
повышения цен,

тридцать шестое Совещание Сторон постановляет:

1. призвать Стороны содействовать координации между национальными 
природоохранными органами и органами здравоохранения для повышения осведомленности о 
пропеллентах с низким потенциалом глобального потепления для дозированных ингаляторов и 
наличии других альтернатив, включая их воздействие на климат и окружающую среду, 
признавая необходимость обеспечения доступа пациентов к важнейшим лечебным средствам; 

2. предложить Сторонам, производящим дозированные ингаляторы, представлять в 
секретариат по озону на добровольной основе, предпочтительно до июня 2025 года или по мере 
ее появления, любую соответствующую информацию о ходе разработки дозированных 
ингаляторов с использованием пропеллентов, обладающих более низким потенциалом 
глобального потепления, о наличии других альтернатив и о применении практического опыта 
ранее осуществленных замен пропеллентов для дозированных ингаляторов;

3. поручить Группе по техническому обзору и экономической оценке продолжать 
представлять в своих ежегодных докладах о ходе работы обновленную информацию о 
пропеллентах с низким потенциалом глобального потепления для дозированных ингаляторов и 
дополнить свой четырехгодичный доклад об оценке в 2026 году своевременной информацией, в 
том числе о наличии, технической осуществимости, экономической эффективности, 
безопасности и доли на рынке таких пропеллентов в Сторонах, действующих в рамках пункта 1 
статьи 5 Монреальского протокола по веществам, разрушающим озоновый слой, и в Сторонах, 
не действующих в рамках пункта 1 статьи 5;

4. призвать Стороны вернуться к рассмотрению этого вопроса не позднее 2027 года 
в свете обновленной информации, представленной Группой по техническому обзору и 
экономической оценке в ее четырехгодичном докладе об оценке (2026 год).

1 United Nations Environment Programme, Technology and Economic Assessment Panel: 2022 
Assessment Report (Nairobi, 2024) (Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде, 
«Доклад об оценке Группы по техническому обзору и экономической оценке (2022 год)» (Найроби, 
2023 г.).
2 United Nations Environment Programme, Medical and Chemicals Technical Options Committee: 2022 
Assessment Report (Nairobi, 2022) (Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде, 
«Доклад об оценке Комитета по техническим вариантам замены медицинских видов применения и 
химических веществ (2022 год)», (Найроби, 2022 г.).
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Решение XXXVI/7: Меры для содействия рациональному 
регулированию рекуперированных, рециркулированных 
или утилизированных галонов

Тридцать шестое Совещание Сторон,

признавая, что глобальное производство и потребление новых произведенных галонов 
для регулируемых видов применения было прекращено в 2009 году, при этом с 1994 года для 
некоторых сохраняющихся видов применения в целях обеспечения пожарной безопасности 
требуются запасы рекуперированных, рециркулированных или утилизированных галонов, и 
будут требоваться в обозримом будущем,

напоминая, что импорт, экспорт и использование рекуперированных, 
рециркулированных или утилизированных галонов не регулируется согласно Монреальскому 
протоколу по веществам, разрушающим озоновый слой,

ссылаясь также на пункт 2 решения XXIX/8, в котором Сторонам было предложено на 
добровольной основе провести повторную оценку любых национальных ограничений на 
импорт и экспорт, кроме требований в отношении лицензирования, в целях оказания 
содействия импорту и экспорту рекуперированных, рециркулированных или утилизированных 
галонов и регулированию запасов этих галонов с тем, чтобы все Стороны имели возможность 
удовлетворять сохраняющиеся потребности в соответствии с национальными нормативными 
положениями даже в процессе их перехода на альтернативы галонам;

с обеспокоенностью отмечая информацию, представленную Группой по техническому 
обзору и экономической оценке, которая свидетельствует о том, что в течение следующего 
десятилетия может возникнуть дефицит рекуперированных, рециркулированных или 
утилизированных галонов для сохраняющихся видов применения в целях обеспечения 
пожарной безопасности и что уничтожение галонов может существенно сократить объемы 
наличия рекуперированных, рециркулированных или утилизированных галонов, тем самым 
ускорив сроки их исчерпания,

отмечая, что Комитет по техническим вариантам замены для пожаротушения Группы 
по техническому обзору и экономической оценке указал в докладе о ходе работы Группы (май 
2024 года)1, что Стороны, возможно, пожелают рассмотреть вопрос о предоставлении 
секретариату по озону информации о выбросах при производстве и использовании галона-1301 
в качестве исходного сырья,

отмечая также, что отсутствие разработки альтернатив галонам для некоторых видов 
применения и перехода на них может привести к тому, что глобальная потребность в 
рекуперированных, рециркулированных или утилизированных галонах для остающихся видов 
применения будет сохраняться и может даже привести к тому, что в отдельных отраслях, в 
которых отказались от применения галонов, возобновится их применение,

принимая к сведению информацию, представленную в докладе о ходе работы Группы по 
техническому обзору и экономической оценке (май 2024 года)2 и в докладе об оценке Комитета 
по техническим вариантам замены для пожаротушения (2022 год)3, которые были 
представлены Сторонам перед сорок шестым совещанием Рабочей группы открытого состава 
Сторон Монреальского протокола,

1 United Nations Environment Programme, “Fire Suppression TOC (FSTOC) progress report”, in Report 
of the Technology and Economic Assessment Panel: Volume 1 – Progress Report, May 2024 (Nairobi, 2024), 
p. 21. (Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде, «Доклад о ходе работы 
Комитета по техническим вариантам замены для пожаротушения (КТВПТ)», в документе «Доклад 
Группы по техническому обзору и экономической оценке: том 1 – доклад о ходе работы (май 2024 года)» 
(Найроби, 2024 г.), стр. 21.
2 United Nations Environment Programme, Report of the Technology and Economic Assessment Panel: 
Volume 1 – Progress Report, May 2024 (Nairobi, 2024) (Программа Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде, «Доклад Группы по техническому обзору и экономической оценке: том 1 – доклад о 
ходе работы (май 2024 года)» (Найроби, 2024 г.).
3 United Nations Environment Programme, Report of the Fire Suppression Technical Options Committee: 
2022 Assessment Report – Dec. 2022 (Nairobi, 2022) (Программа Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде, «Доклад об оценке в 2022 году Комитета по техническим вариантам замены для 
пожаротушения (декабрь 2022 года)», (Найроби, 2022 г.).
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постановляет:

1. настоятельно призвать Стороны воздерживаться от любого уничтожения 
рекуперированных или рециркулированных галонов, которые могут быть утилизированы для 
повторного использования, и обеспечить наличие достаточных запасов рекуперированных, 
рециркулированных или утилизированных галонов для удовлетворения предполагаемых 
будущих потребностей, и предложить Сторонам призвать соответствующие заинтересованные 
стороны принять вышеперечисленные меры;

2. предложить Сторонам и их заинтересованным субъектам обеспечить, чтобы в 
ходе технического обслуживания и ремонта оборудования или перед демонтажем и 
утилизацией оборудования галоны извлекались для рециркуляции и утилизации с целью 
обеспечения наличия достаточных запасов рекуперированных, рециркулированных или 
утилизированных галонов для удовлетворения предполагаемых будущих потребностей;

3. также призвать Стороны, ограничивающие импорт и экспорт рекуперированных 
галонов сверх требований Монреальского протокола по веществам, разрушающим озоновый 
слой, в срочном порядке пересмотреть эти ограничения, с тем чтобы содействовать 
трансграничному перемещению и повторному использованию рекуперированных галонов, 
насколько это возможно, с учетом требований Базельской конвенции о контроле за 
трансграничной перевозкой опасных отходов и их удалением, где это применимо;

4. также призвать Стороны в срочном порядке повышать осведомленность о 
важности рационального регулирования галонов, избегать использования галонов при наличии 
других альтернатив и информировать потребителей галонов, включая субъекты авиационной 
отрасли и вооруженных сил, о необходимости подготовки к вероятному сокращению наличия 
галонов в будущем;

5. поручить секретариату по озону продолжать поддерживать связь с 
соответствующими международными органами, включая секретариат Базельской конвенции, 
по вопросам важности рационального регулирования галонов и связанных с этим элементами 
настоящего решения и представлять доклады Сторонам при необходимости.
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Решение XXXVI/8: Исключения в отношении важнейших 
видов применения бромистого метила на 2025 год

Тридцать шестое Совещание Сторон,

отмечая с признательностью работу Группы по техническому обзору и экономической 
оценке и ее Комитета по техническим вариантам замены бромистого метила и доклад этой 
Группы (август 2024 года)1,

признавая, что Группа по техническому обзору и экономической оценке и, в частности, 
ее Комитет по техническим вариантам замены бромистого метила представляют доклады, 
содержащие научно обоснованную, независимую и надежную информацию, и что все Стороны 
должны стремиться с уважением относиться к результатам этой работы,

признавая значительное уменьшение числа заявок на предоставление исключений в 
отношении важнейших видов применения бромистого метила от многих Сторон,

напоминая о пункте 10 решения XVII/9 об исключениях в отношении важнейших видов 
применения бромистого метила, 

напоминая также, что Сторонам, подающим заявки на предоставление исключений в 
отношении важнейших видов применения, необходимо сообщать данные о запасах бромистого 
метила, используя систему учета, согласованную на шестнадцатом Совещании Сторон 
Монреальского протокола по веществам, разрушающим озоновый слой,

признавая, что Сторонам, действующим в рамках предоставленных исключений в 
отношении важнейших видов применения, при лицензировании, разрешении или 
санкционировании производства и потребления бромистого метила для важнейших видов 
применения следует учитывать наличие достаточного количества бромистого метила 
надлежащего качества в имеющихся запасах учтенного в фондах или рециркулированного 
бромистого метила,

ссылаясь на решение Ex.I/4 об условиях предоставления исключений в отношении 
важнейших видов применения бромистого метила, в котором содержится просьба к Сторонам, 
пользующимся исключениями в отношении важнейших видов применения, представлять 
ежегодные данные системы учета и сведения о национальных стратегиях регулирования,

ссылаясь также на решение IX/6, согласно которому Стороны Монреальского 
протокола постановили, что производство и потребление бромистого метила для важнейших 
видов применения разрешается лишь в случае отсутствия достаточного количества бромистого 
метила надлежащего качества в имеющихся запасах учтенного в фондах или 
рециркулированного бромистого метила,

ссылаясь далее на решение XVI/4 о пересмотре рабочих процедур и круга ведения 
Комитета по техническим вариантам замены бромистого метила, связанных с оценкой заявок в 
отношении важнейших видов применения бромистого метила, изложенное в приложении I к 
докладу шестнадцатого Совещания Сторон2, 

отмечая, что Группа по техническому обзору и экономической оценке выявила 
эффективные химические и нехимические альтернативы бромистому метилу и что применение 
таких альтернатив в сочетании дает отличные результаты,

отмечая также, что правительство Канады принимает во внимание, насколько это 
возможно, имеющиеся запасы бромистого метила при лицензировании, разрешении или 
санкционировании производства и потребления бромистого метила для важнейших видов 
применения, и строго обязалось не подавать заявку на 2026 год, 

признавая, что в последнее время некоторые Стороны перестали направлять заявки на 
предоставление исключений в отношении важнейших видов применения и что усилия по 
разработке альтернатив и заменителей, предпринимаемые Сторонами, по-прежнему 

1 United Nations Environment Programme, Report of the Technology and Economic Assessment Panel: 
Volume 4 – Evaluation of 2024 Critical-Use Nominations for Methyl Bromide and Related Issues, Aug. 2024 
(Nairobi, 2024) (Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде, «Доклад Группы 
по техническому обзору и экономической оценке: том 4 – оценка заявок на предоставление исключений в 
отношении важнейших видов применения бромистого метила на 2024 год и связанные с этим вопросы 
(август 2024 года)» (Найроби, 2024 г.).
2 UNEP/OzL.Pro.16/17.
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подающими заявки на предоставление исключений, направлены на достижение того же 
результата,

постановляет:

1. в отношении согласованных категорий важнейших видов применения на 
2025 год, указанных в таблице 1 приложения к настоящему решению, и с учетом условий, 
изложенных в настоящем решении и решении Ex.I/4 в той мере, в которой эти условия 
применимы, разрешить Канаде иметь уровни производства и потребления в 2025 году, 
указанные в таблице 2 приложения к настоящему решению, которые необходимы для 
обеспечения важнейших видов применения;

2. что Канада будет стремиться лицензировать, разрешать, санкционировать или 
распределять объемы бромистого метила для важнейшего вида применения, указанного в 
таблице 1 в приложении к настоящему решению;

3. что Канада возобновит свое обязательство обеспечивать применение критериев, 
указанных в пункте 1 решения IX/6, и в частности критерия, изложенного в пункте 1 b) ii) этого 
решения, при лицензировании, разрешении или санкционировании важнейших видов 
применения бромистого метила;

4. просить Канаду сообщать в секретариат о выполнении настоящего решения до 
1 февраля каждого года, к которому относится решение.

Приложение к решению XXXVI/8
Таблица 1 
Согласованные категории важнейших видов применения в 2025 году
Сторона Категория Количествоa (тонн)

Канада Побеги земляники садовой 2,85
а За вычетом имеющихся запасов.

Таблица 2 
Разрешенные уровни производства и потребления в 2025 году
Сторона Количествоa (тонн)

Канада 2,85
а За вычетом имеющихся запасов.
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Решение XXXVI/9: Дальнейшее укрепление учреждений 
Монреальского протокола: следующие шаги

Тридцать шестое Совещание Сторон,

ссылаясь на решения XIV/7, XXXI/3, XXXIV/8 и XXXV/12,

с признательностью принимая к сведению краткую информацию о 
семинаре-практикуме по вопросам укрепления эффективного осуществления и обеспечения 
соблюдения Монреальского протокола по веществам, разрушающим озоновый слой1, 
состоявшемся в Бангкоке 2 июля 2023 года в соответствии с решением XXXIV/8,

ссылаясь на обсуждение итогов семинара-практикума на сорок пятом совещании 
Рабочей группы открытого состава Сторон Монреальского протокола по веществам, 
разрушающим озоновый слой2,

принимая к сведению информацию, представленную секретариатом по озону тридцать 
четвертому Совещанию Сторон Монреальского протокола, о возможных способах борьбы в 
рамках Монреальского протокола с незаконным производством регулируемых веществ и 
незаконной торговлей ими, в которой указываются потенциальные пробелы в процедуре 
несоблюдения, трудности, инструменты, идеи и предложения по улучшению3,

постановляет:

1. поручить секретариату по озону актуализировать свой ответ на пункт 4 b) 
решения XXXIV/8 о выявлении общих характеристик систем лицензирования, подготовить 
свод таких характеристик, включая примеры систем лицензирования, применяемых в 
различных условиях, и предоставить эту информацию Сторонам для рассмотрения на сорок 
седьмом совещании Рабочей группы открытого состава Сторон Монреальского протокола по 
веществам, разрушающим озоновый слой;

2. предложить Сторонам, которые еще не сделали этого, предоставить в 
секретариат по озону информацию о своих системах лицензирования;

3. поручить секретариату по озону представить перед сорок седьмым совещанием 
Рабочей группы открытого состава свод информации, предоставленной Сторонами в 
соответствии с пунктом 1 решения XXXV/12, обобщающей передовые методы по 
предотвращению незаконной торговли регулируемыми веществами, для рассмотрения тридцать 
седьмым Совещанием Сторон;

4. поручить секретариату по озону провести однодневное неофициальное 
совещание Сторон до и после тридцать седьмого Совещания Сторон, чтобы на основе 
имеющихся документов изучить вопрос о содействии осуществлению Монреальского 
протокола;

5. предложить Сторонам представить в секретариат по озону информацию о 
способах решения ими вопроса об удалении изъятых из оборота веществ;

6. поручить секретариату по озону подготовить для рассмотрения Комитетом по 
выполнению в рамках процедуры, касающейся несоблюдения Монреальского протокола на его 
семьдесят четвертом совещании анализ системных проблем в отношении соблюдения на 
основе случаев, рассмотренных Комитетом за последние 10 лет, не включая информацию, 
указывающую на конкретные случаи, и с учетом информации, предоставленной Комитету по 
соблюдению на его шестьдесят третьем совещании для рассмотрения на неофициальном 
совещании, о котором говорится в пункте 4 выше.

1 UNEP/OzL.Pro.WG.1/45/6–UNEP/Ozl.Pro/Workshop.11/3.
2 UNEP/OzL.Pro.WG.1/45/8 и UNEP/OzL.Pro.WG.1/45/8/Corr.1, пункты 165–175.
3 UNEP/OzL.Pro.34/8.
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Решение XXXVI/10: Обновленная информация в связи с 
докладом Группы по техническому обзору и экономической 
оценке, подготовленном в соответствии с пунктом 5 
решения XXVIII/2

Тридцать шестое Совещание Сторон,

ссылаясь на пункт 5 решения XXVIII/2, связанного с поправкой о поэтапном 
сокращении гидрофторуглеродов,

с удовлетворением отмечая доклад о ходе работы Группы по техническому обзору и 
экономической оценке (2024 год)1, в котором содержится технический обзор альтернатив 
гидрофторуглеродам,

отмечая, что в некоторых входящих в группу 2 Сторонах, действующих в рамках 
статьи 5, может наблюдаться высокий спрос на холодильное оборудование и системы 
кондиционирования воздуха,

постановляет:

поручить Группе по техническому обзору и экономической оценке представить в ее 
четырехгодичном докладе об оценке в 2026 году обновленную информацию по секторам и 
подсекторам об альтернативах гидрофторуглеродам с низким и более низким потенциалом 
глобального потепления для использования входящими в группу 2 Сторонами, действующими 
в рамках статьи 5, в целях подготовки к ограничению гидрофторуглеродов, в том числе в 
отношении нижеследующих аспектов:

a) трудности и препятствия с точки зрения наличия, доступности и внедрения;

b) стандарты для альтернатив хладагентам и для оборудования, с учетом 
характеристик оборудования в разных странах;

c) конъюнктура рынка, включая вопросы производственно-сбытовых цепей; 

d) варианты для устранения трудностей и препятствий на пути внедрения 
альтернатив, указанные в подпункте a) выше;

e) информация о стоимости внедрения альтернатив в контексте информации, 
представленной в соответствии с подпунктами a)–d) выше.

1 United Nations Environment Programme, Report of the Technology and Economic Assessment Panel: 
Volume 1 – Progress Report, May 2024 (Nairobi, 2024) (Программа Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде, «Доклад Группы по техническому обзору и экономической оценке: том 1 – доклад о 
ходе работы (май 2024 года)» (Найроби, 2024 г.).
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Решение XXXVI/11: Предотвращение импорта продукции и 
оборудования с низкой энергетической эффективностью, в 
которых содержатся или используются регулируемые 
вещества 

Тридцать шестое Совещание Сторон,

отмечая с удовлетворением важную роль решения XXVII/8 для формирования перечня 
Сторон, которые не допускают импорт продукции или оборудования, в которых содержатся 
или используются гидрохлорфторуглероды, и не хотят получать такую продукцию или 
оборудование,

учитывая, что Стороны при осуществлении своих планов выполнения Кигалийской 
поправки могут воспользоваться положительным опытом Сторон по выполнению положений 
решения XXVII/8,

постановляет:

1. предложить Сторонам, которые ограничили импорт продукции и оборудования, 
в которых содержатся или используются регулируемые вещества, в том числе в отношении 
энергетической эффективности, предоставлять информацию об этом на добровольной основе в 
секретариат по озону;

2. предложить Сторонам, располагающим национальными правилами, 
стандартами – включая минимальные стандарты энергоэффективности – или 
законодательством в отношении содержащих или использующих регулируемые вещества 
продукции и оборудования, которые не приводят к запрету на импорт, информировать 
секретариат по озону на добровольной основе о таких национальных правилах, стандартах – 
включая минимальные стандарты энергоэффективности – или законодательстве с указанием 
соответствующих категорий оборудования;

3. поручить секретариату по озону опубликовать на его веб-сайте отдельные 
списки с информацией, полученной в соответствии с пунктами 1 и 2 выше, и актуализировать 
ее по мере поступления в секретариат по озону новой информации.
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Решение XXXVI/12: Пересмотренные формы 
представления данных

Тридцать шестое Совещание Сторон,

с удовлетворением отмечая реакцию1 секретариата по озону на решение XXXV/7 о 
выбросах ГФУ-23 при рассмотрении изменений в формах представления сведений и 
инструкций к ним,

постановляет:

утвердить пересмотренные формы представления данных 3 и 6 и пересмотренные 
инструкции о представлении данных в соответствии с обязательствами о представлении 
данных согласно Монреальскому протоколу по веществам, разрушающим озоновый слой, 
содержащиеся в приложении к настоящему решению.

1 См. документ UNEP/OzL.Pro.WG.1/46/3.



UNEP/OzL.Conv.13/8/Add.1–UNEP/OzL.Pro.36/9/Add.1

33

Приложение к решению XXXVI/12

Пересмотренные формы представления данных и инструкции в 
соответствии с решением XXXVI/12
Формы представления данных согласно статьи 7 и соответствующие инструкции и 
указания

Анкета

Сторона: __________________Отчетный год: __________________

Прежде чем приступить к заполнению анкеты, респондентов просят внимательно ознакомиться со следующими 
разделами документа с инструкциями и указаниями о представлении данных: a) Раздел 1: Введение; b) Раздел 3: 
Общие инструкции; c) Раздел 4: Определения. При заполнении форм представления данных респондентам 
рекомендуется по мере необходимости обращаться к инструкциям и указаниям о представлении данных.

Анкета

1.1. Импортировались ли вашей страной в отчетном году ХФУ, галоны, тетрахлорметан, метилхлороформ, ГХФУ, 
ГБФУ, бромхлорметан, бромистый метил или ГФУ?

Да [ ] Нет [ ]

При ответе «нет» не заполняйте форму представления данных 1 и переходите к вопросу 1.2. При ответе «да», 
заполните форму представления данных 1. Перед заполнением формы внимательно прочитайте инструкцию I (данные 
об импорте регулируемых веществ) документа с инструкциями и указаниями о представлении данных.

1.2. Экспортировались или реэкспортировались ли вашей страной в отчетном году ХФУ, галоны, тетрахлорметан, 
метилхлороформ, ГХФУ, ГБФУ, бромхлорметан, бромистый метил или ГФУ?

Да [ ] Нет [ ]

При ответе «нет» не заполняйте форму представления данных 2 и переходите к вопросу 1.3. При ответе «да», 
заполните форму представления данных 2. Перед заполнением формы внимательно прочитайте инструкцию II 
(данные об экспорте регулируемых веществ) документа с инструкциями и указаниями о представлении данных.

1.3. Производились ли вашей страной в отчетном году ХФУ, галоны, тетрахлорметан, метилхлороформ, ГХФУ, 
ГБФУ, бромхлорметан, бромистый метил или ГФУ?

Да [ ] Нет [ ]

При ответе «нет» не заполняйте форму представления данных 3 и переходите к вопросу 1.4. При ответе «да», 
заполните форму представления данных 3. Перед заполнением формы внимательно прочитайте инструкцию III 
(данные о производстве регулируемых веществ) документа с инструкциями и указаниями о представлении данных.

1.4. Уничтожались ли вашей страной в отчетном году какие-либо озоноразрушающие вещества или ГФУ?

Да [ ] Нет [ ]

При ответе «нет» не заполняйте форму представления данных 4 и переходите к вопросу 1.5. При ответе «да», 
заполните форму представления данных 4. Перед заполнением формы внимательно прочитайте инструкцию IV 
(данные об уничтожении регулируемых веществ) документа с инструкциями и указаниями о представлении данных.

1.5. Осуществлялся ли вашей страной импорт из стран, не являющихся Сторонами, или экспорт или реэкспорт в 
страны, не являющиеся Сторонами, в отчетном году?

Да [ ] Нет [ ]

При ответе «нет» не заполняйте форму представления данных 5 и переходите к вопросу 1.6. При ответе «да», 
заполните форму представления данных 5. Перед заполнением формы внимательно прочитайте инструкцию V 
(данные об импорте из стран, не являющихся Сторонами, и экспорте в такие страны) документа с инструкциями и 
указаниями о представлении данных.

1.6. Производилось ли вашей страной вещество ГФУ-23 в отчетном году на любом объекте, на котором производятся 
(изготавливаются) вещества, включенные в группу I приложения С или в приложение F?

Да [ ] Нет [ ]

При ответе «нет» не заполняйте форму представления данных 6. При ответе «да», заполните форму представления 
данных 6. Перед заполнением формы внимательно прочитайте инструкцию VI (данные о выбросах ГФУ-23 – 
вещества, включенного в группу II приложения F) документа с инструкциями и указаниями о представлении данных.

ФИО ответственного исполнителя:

Подпись:

Должность:

Организация:

Почтовый адрес:
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Страна:

Телефон:

Эл. почта:

Дата:
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Форма представления данных 1, импорт
1. Заполните эту форму, только если вашей страной 
импортировались ХФУ, галоны, тетрахлорметан,

ФОРМА ПРЕДСТАВЛЕНИЯ ДАННЫХ 1 A7_Dataform_2024

метилхлороформ, ГХФУ, ГБФУ,
бромхлорметан, бромистый метил или ГФУ ДАННЫЕ ОБ ИМПОРТЕ
 

2. Пожалуйста, внимательно прочитайте инструкцию I
в тоннах[1] (не тоннах ОРС или тоннах 

эквивалента CO2) 
перед заполнением этой формы.
 Вещества, включенные в приложения A, B, C, E и F
 
Сторона: _________________________ Период: январь–декабрь 20__ г.

Общее количество импорта для всех видов 
применения

Количество нового вещества, импортированного 
для основных и важнейших видов применения, видов 

применения в связи с высокой температурой 
воздуха или других видов применения, на которые 

распространяются исключения*

(1)
Приложение / 

группа
(2)

Вещество
(3)

Новые

(4)
Утилизованные и 
восстановленные

(5)
Количество нового 

вещества, 
импортированного для 
применения в качестве 

исходного сырья
(6)

Количество

(7)
Решение / вид 

применения* или 
пометки

А, группа I ХФУ-11 (CFCl3) 
 ХФУ-12 (CF2Cl2)
 ХФУ-113 (C2F3Cl3)
 ХФУ-114 (C2F4Cl2)
 ХФУ-115 (C2F5Cl)
А, группа II Галон-1211 (CF2BrCl)
 Галон-1301 (CF3Br)
 Галон-2402 (C2F4Br2)
В, группа I ХФУ-13 (CF3Cl)

В, группа II Тетрахлорметан (CCl4)

В, группа III 
Метилхлороформ, т. е. 1,1,1-
трихлорэтан (C2H3Cl3) 
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Общее количество импорта для всех видов 
применения

Количество нового вещества, импортированного 
для основных и важнейших видов применения, видов 

применения в связи с высокой температурой 
воздуха или других видов применения, на которые 

распространяются исключения*

(1)
Приложение / 

группа
(2)

Вещество
(3)

Новые

(4)
Утилизованные и 
восстановленные

(5)
Количество нового 

вещества, 
импортированного для 
применения в качестве 

исходного сырья
(6)

Количество

(7)
Решение / вид 

применения* или 
пометки

Замечания:
 
 

[1] Тонна в системе СИ.
* Для каждого вещества, импортированного для основных, важнейших или других видов применения, на которые распространяются исключения, укажите решение Совещания Сторон, которым одобрен этот 
вид применения. Если места в графе недостаточно, дополнительную информацию можно указать в поле «Замечания» выше.
С, группа I ГХФУ-21** (CHFCl2)
 ГХФУ-22** (CHF2Cl)
 ГХФУ-31 (CH2FCl)
 ГХФУ-123** (CHCl2CF3)
 ГХФУ-124** (CHFClCF3)
 ГХФУ-133 (C2H2F3Cl)
 ГХФУ-141b** (CH3CFCl2)
 ГХФУ-142b** (CH3CF2Cl)
 ГХФУ-225 (C3HF5Cl2)
 ГХФУ-225ca (CF3CF2CHCl2)
 ГХФУ-225cb (CF2ClCF2CHClF)

С, группа II ГБФУ
С, группа III Бромхлорметан (CH2BrCl)

 
 

 

Количество нового бромистого метила, 
импортированного для применения для карантинной 
обработки и обработки перед транспортировкой в 
пределах вашей страны

Е, группа I Бромистый метил (CH3Br)

 
Замечания:

 
 

Примечание: В соответствии с пунктом 5-бис статьи 2 Протокола, любая передача потребления ГХФУ Сторонами, не действующими в рамках пункта 1 статьи 5, должна быть доведена до сведения 
секретариата не позднее момента передачи каждой из затронутых Сторон с указанием условий такой передачи и периода, в течение которого она применяется.
* Для каждого вещества, импортированного для основных, важнейших или других видов применения, на которые распространяются исключения, укажите решение Совещания Сторон, которым одобрен этот 
вид применения. Если места в графе недостаточно, дополнительную информацию можно указать в поле «Замечания» выше.
** Наиболее конкурентоспособные вещества, чьи показатели озоноразрушающей способности (ОРС) должны применяться для целей Протокола.
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Общее количество импорта для всех видов 
применения

Количество нового вещества, импортированного 
для основных и важнейших видов применения, видов 

применения в связи с высокой температурой 
воздуха или других видов применения, на которые 

распространяются исключения*

(1)
Приложение / 

группа
(2)

Вещество
(3)

Новые

(4)
Утилизованные и 
восстановленные

(5)
Количество нового 

вещества, 
импортированного для 
применения в качестве 

исходного сырья
(6)

Количество

(7)
Решение / вид 

применения* или 
пометки

F, группа I ГФУ-32 (CH2F2)
 ГФУ-41 (CH3F)
 ГФУ-125 (CHF2CF3)
 ГФУ-134 (CHF2CHF2)
 ГФУ-134а (CH2FCF3)
 ГФУ-143 (CH2FCHF2)
 ГФУ-143а (CH3CF3)
 ГФУ-152 (CH2FCH2F)
 ГФУ-152a (CH3CHF2)
 ГФУ-227ea (CF3CHFCF3)

ГФУ-236cb (CH2FCF2CF3)
 ГФУ-236ea (CHF2CHFCF3)
 ГФУ-236fa (CF3CH2CF3)
 ГФУ-245ca (CH2FCF2CHF2)
 ГФУ-245fa (CHF2CH2CF3)
 ГФУ-365mfc (CF3CH2CF2CH3)

ГФУ-43-10mee 
(CF3CHFCHFCF2CF3)

F, группа II ГФУ-23 (CHF3)

 
Смеси, содержащие любое регулируемое вещество (любые регулируемые вещества) – применимо ко всем веществам, а не только к ГФУ (добавьте дополнительные строки или 
страницы, если необходимо, для смесей, не перечисленных ниже)
R-404A (ГФУ-125 = 44%, ГФУ-134a = 4%, 
ГФУ-143a = 52%)
R-407A (ГФУ-32 = 20%, ГФУ-125 = 40%, 
ГФУ-143a = 40%)
R-407C (ГФУ-32 = 23%, ГФУ-125 = 25%, 
ГФУ-143a = 52%)
R-410A (ГФУ-32 = 50%, ГФУ-125 = 50%)
R-507A (ГФУ-125 = 50%, ГФУ-143a = 50%)
R-508B (ГФУ-23 = 46%, ПФУ-116 = 54%)
Замечания:  
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Общее количество импорта для всех видов 
применения

Количество нового вещества, импортированного 
для основных и важнейших видов применения, видов 

применения в связи с высокой температурой 
воздуха или других видов применения, на которые 

распространяются исключения*

(1)
Приложение / 

группа
(2)

Вещество
(3)

Новые

(4)
Утилизованные и 
восстановленные

(5)
Количество нового 

вещества, 
импортированного для 
применения в качестве 

исходного сырья
(6)

Количество

(7)
Решение / вид 

применения* или 
пометки

Примечание: При представлении сведений о смесях не следует дублировать сведения о регулируемых веществах. Стороны могут по своему усмотрению представлять сведения об импорте отдельных 
регулируемых веществ, об общем количестве импортированных смесей или оба показателя в сочетании, при условии, что данные о количестве импортированных регулируемых веществ указываются не 
более одного раза. Если необходимо сообщить о нестандартной смеси, не указанной в разделе 11 инструкций и указаний о представлении данных, укажите массовое процентное содержание каждого 
регулируемого вещества, входящего в состав указываемой смеси, в графе «Пометки» или в поле «Замечания» выше.
* Для каждого вещества, импортированного для основных и важнейших видов применения, видов применения в связи с высокой температурой воздуха или других видов применения, на которые 
распространяются исключения, укажите решение Совещания Сторон, которым одобрен этот вид применения. Если места в графе недостаточно, дополнительную информацию можно указать в поле 
«Замечания» выше. Если для некоторых регулируемых веществ действуют несколько исключений для каждого вещества, то для представления сведений об этих исключениях для таких веществ можно 
указывать несколько позиций.
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Приложение к ФОРМЕ ДАННЫХ 1 – Стороны-экспортеры для объемов, 
указанных в качестве импорта

A7_Dataform_2024

Примечание: данное приложение исключено из требований к представлению сведений согласно статьи 7 Протокола, а информация в приложении предоставляется на добровольной 
основе (решение XXIV/12)
 

Общее количество импорта для 
всех видов применения

Количество нового вещества, импортированного для 
основных и важнейших видов применения, видов 

применения в связи с высокой температурой воздуха или 
других видов применения, на которые распространяются 

исключения*

(1)
Вещество или смесь 

(2)
Сторона-экспортер для 

объемов, указанных в качестве 
импорта  

(3)
Новые

(4)
Утилизованные и 
восстановленные

(5)
Количество нового вещества, 

импортированного для 
применения в качестве 

исходного сырья
(6)

Количество
(7)

Решение / вид применения* или пометки

      Бромистый метил 
(CH3Br)

 

Количество нового бромистого метила, импортированного 
для применения для карантинной обработки и обработки 
перед транспортировкой в пределах вашей страны

Замечания:  
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* Для каждого вещества, импортированного для основных и важнейших видов применения, видов применения в связи с высокой температурой воздуха или других видов применения, на которые 
распространяются исключения, укажите решение Совещания Сторон, которым одобрен этот вид применения. Если места в графе недостаточно, дополнительную информацию можно указать в поле 
«Замечания» выше.



UNEP/OzL.Conv.13/8/Add.1–UNEP/OzL.Pro.36/9/Add.1

41

Форма представления данных 2, экспорт
1. Заполните эту форму, только если вашей страной экспортировались 
или реэкспортировались

ФОРМА ПРЕДСТАВЛЕНИЯ ДАННЫХ 2 A7_Dataform_2024

ХФУ, галоны, тетрахлорметан, метилхлороформ, ГХФУ,
ГБФУ, бромхлорметан, бромистый метил или ГФУ ДАННЫЕ ОБ ЭКСПОРТЕ*
 
2. Пожалуйста, внимательно прочитайте 
инструкцию II перед заполнением этой формы. в тоннах[1] (не тоннах ОРС или тоннах эквивалента CO2)
 
  Вещества, включенные в приложения A, B, C, E и F
 
Сторона: _________________________ Период: январь–декабрь 20__ г.

Общее количество, экспортированное 
для всех видов применения

Количество нового вещества, экспортированного для 
основных и важнейших видов применения, видов применения 

в связи с высокой температурой воздуха или других видов 
применения, на которые распространяются 

исключения****

(1)
Вещество или 

смесь
(2)

Страна назначения экспорта**
(3)

Новые

(4)
Утилизованные и 
восстановленные

(5)
Количество нового 

вещества, 
экспортированного для 
применения в качестве 

исходного сырья***
(6)

Количество

(7)
Решение / вид применения**** или 

пометки
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    

  

  

Количество нового бромистого метила, экспортированного 
для применения для карантинной обработки и обработки 
перед транспортировкой 

Бромистый метил 
(CH3Br)
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Замечания:       
[1] Тонна в системе СИ.
Примечание: Если необходимо сообщить о нестандартной смеси, не указанной в разделе 11 инструкций и указаний о представлении данных, укажите массовое процентное содержание каждого регулируемого 
вещества, входящего в состав указываемой смеси, в графе «Пометки» или в поле «Замечания» выше. 
* Включая реэкспорт. См. решения IV/14 и XVII/16, пункт 4. 
** Предоставление информации о странах назначения не является обязательным требованием в соответствии со статьей 7. В пункте 4 решения VII/9 было постановлено, что Стороны должны сообщать о 
месте назначения экспортируемых веществ, включенных в приложение А и приложение В (новых, утилизованных или восстановленных). В пункте 4 решения XVII/16 поручалось внести изменение в формы 
представления сведений, с тем чтобы включить экспорт всех регулируемых веществ, содержащихся в приложениях к Протоколу, а Стороны настоятельно призывались оперативно внедрить пересмотренную 
форму представления сведений.
*** Не вычитайте из общего объема производства в графе 3 формы данных 3 (данные о производстве).
**** Для каждого вещества, импортированного для основных и важнейших видов применения, видов применения в связи с высокой температурой воздуха или других видов применения, на которые 
распространяются исключения, укажите решение Совещания Сторон, которым одобрен этот вид применения. Если места в графе недостаточно, дополнительную информацию можно указать в поле 
«Замечания» выше.
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Форма данных 3 о производстве / образовании
1. Заполните эту форму, только если в вашей стране 
осуществлялось производство

ФОРМА ПРЕДСТАВЛЕНИЯ ДАННЫХ 3 A7_Dataform_2024

ХФУ, галонов, тетрахлорметана, метилхлороформа, ГХФУ,
ГБФУ, бромхлорметана, бромистого метила или ГФУ ДАННЫЕ О ПРОИЗВОДСТВЕ / ОБРАЗОВАНИИ 
или происходило образование ГФУ-23
2. Пожалуйста, внимательно прочитайте 
инструкцию III перед заполнением этой формы в тоннах[1] (не тоннах ОРС или тоннах эквивалента CO2)

 
Вещества, включенные в приложения A, B, 

C, E и F
 
Сторона: __________________ Период: январь–декабрь 20__ г.
 

Производство для подпадающих под 
исключение основных и важнейших видов 
применения, видов применения в связи с 
высокой температурой окружающего 
воздуха или других видов применения в 

пределах вашей страны*

(1)
Приложение 

/ группа
(2)

Вещество

(3)
Общий объем 
производства 
для всех видов 

применения

(4)
Производство для применения в 

качестве исходного сырья в вашей 
стране

(5)
Количество

(6)
Решение / вид 

применения* или 
пометки

(7)
Производство для поставок в 

страны, действующие в рамках 
статьи 5, согласно статьям 2A–2H 

и 5
А, группа I ХФУ-11 (CFCl3)     
 ХФУ-12 (CF2Cl2)     
 ХФУ-113 (C2F3Cl3)     
 ХФУ-114 (C2F4Cl2)     
 ХФУ-115 (C2F5Cl)     
А, группа II Галон-1211 (CF2BrCl)     
 Галон-1301 (CF3Br)     
 Галон-2402 (C2F4Br2)     
В, группа I ХФУ-13 (CF3Cl)     

В, группа II Тетрахлорметан (CCl4)     
В, группа III     
 

Метилхлороформ, т. е. 1,1,1-
трихлорэтан (C2H3Cl3)     

Эта графа более не применяется к 
веществам, включенным в 

приложения А и В (ХФУ, галоны, 
CCl4 и метилхлороформ)

Замечания:       
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Производство для подпадающих под 
исключение основных и важнейших видов 
применения, видов применения в связи с 
высокой температурой окружающего 
воздуха или других видов применения в 

пределах вашей страны*

(1)
Приложение 

/ группа
(2)

Вещество

(3)
Общий объем 
производства 
для всех видов 

применения

(4)
Производство для применения в 

качестве исходного сырья в вашей 
стране

(5)
Количество

(6)
Решение / вид 

применения* или 
пометки

(7)
Производство для поставок в 

страны, действующие в рамках 
статьи 5, согласно статьям 2A–2H 

и 5
[1] Тонна в системе СИ.
Примечание: В соответствии с пунктом 5 статьи 2 Протокола, любая передача производства должна быть доведена до сведения секретариата не позднее момента передачи каждой из затронутых Сторон с 
указанием условий такой передачи и периода, в течение которого она применяется. 
* Для каждого вещества, произведенного для основных, важнейших или других видов применения, на которые распространяются исключения, укажите решение Совещания Сторон, которым одобрен этот 
вид применения. Если места в графе недостаточно, дополнительную информацию можно указать в поле «Замечания» выше.
С, группа I ГХФУ-21** (CHFCl2)
 ГХФУ-22** (CHF2Cl)
 ГХФУ-31 (CH2FCl)
 ГХФУ-123** (CHCl2CF3)
 ГХФУ-124** (CHFClCF3)
 ГХФУ-133 (C2H2F3Cl)
 ГХФУ-141b** (CH3CFCl2)
 ГХФУ-142b** (CH3CF2Cl)
 ГХФУ-225 (C3HF5Cl2)
 ГХФУ-225ca (CF3CF2CHCl2)
 ГХФУ-225cb (CF2ClCF2CHClF)

С, группа II ГБФУ
С, группа III Бромхлорметан (CH2BrCl)
Е, группа I Бромистый метил (CH3Br)

 
 

 

Общее количество нового бромистого 
метила, произведенного для применения 

для карантинной обработки и обработки 
перед транспортировкой в пределах 

вашей страны и для экспорта
 
 

Эта графа более не применяется к 
веществам, включенным в группу II 

приложения С, группу III 
приложения С и группу I 

приложения Е (ГБФУ, БХМ и 
бромистый метил)
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Производство для подпадающих под 
исключение основных и важнейших видов 
применения, видов применения в связи с 
высокой температурой окружающего 
воздуха или других видов применения в 

пределах вашей страны*

(1)
Приложение 

/ группа
(2)

Вещество

(3)
Общий объем 
производства 
для всех видов 

применения

(4)
Производство для применения в 

качестве исходного сырья в вашей 
стране

(5)
Количество

(6)
Решение / вид 

применения* или 
пометки

(7)
Производство для поставок в 

страны, действующие в рамках 
статьи 5, согласно статьям 2A–2H 

и 5
Замечания:       
  
  
Примечание: В соответствии с пунктом 5 статьи 2 Протокола, любая передача производства должна быть доведена до сведения секретариата не позднее момента передачи каждой из затронутых Сторон с 
указанием условий такой передачи и периода, в течение которого она применяется.
* Для каждого вещества, произведенного для основных, важнейших или других видов применения, на которые распространяются исключения, укажите решение Совещания Сторон, которым одобрен этот 
вид применения. Если места в графе недостаточно, дополнительную информацию можно указать в поле «Замечания» выше. 
** Наиболее конкурентоспособные вещества, чьи показатели озоноразрушающей способности (ОРС) должны применяться для целей Протокола.

Производство для подпадающих под 
исключение основных и важнейших видов 
применения, видов применения в связи с 

высокой температурой окружающего воздуха 
или других видов применения в пределах вашей 

страны*
(1)

Приложение / 
группа

(2)
Вещество

(3)
Общий объем 
производства 
для всех видов 

применения

(4)
Производство для применения в 

качестве исходного сырья в 
вашей стране

(5)
Количество

(6)
Решение / вид 

применения* или пометки

(7)
Производство для поставок в 

страны, действующие в рамках 
статьи 5, согласно статьям 2A–2H 

и 5
F, группа I ГФУ-32 (CH2F2)     
 ГФУ-41 (CH3F)     
 ГФУ-125 (CHF2CF3)     
 ГФУ-134 (CHF2CHF2)     
 ГФУ-134а (CH2FCF3)     
 ГФУ-143 (CH2FCHF2)     
 ГФУ-143а (CH3CF3)     
 ГФУ-152 (CH2FCH2F)     
 ГФУ-152a (CH3CHF2)     
 ГФУ-227ea (CF3CHFCF3)     
 ГФУ-236cb (CH2FCF2CF3)     
 ГФУ-236ea (CHF2CHFCF3)     
 ГФУ-236fa (CF3CH2CF3)     
 ГФУ-245ca (CH2FCF2CHF2)     

Эта колонка не применяется к 
веществам, включенным в 

приложение F (ГФУ)
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Производство для подпадающих под 
исключение основных и важнейших видов 
применения, видов применения в связи с 

высокой температурой окружающего воздуха 
или других видов применения в пределах вашей 

страны*
(1)

Приложение / 
группа

(2)
Вещество

(3)
Общий объем 
производства 
для всех видов 

применения

(4)
Производство для применения в 

качестве исходного сырья в 
вашей стране

(5)
Количество

(6)
Решение / вид 

применения* или пометки

(7)
Производство для поставок в 

страны, действующие в рамках 
статьи 5, согласно статьям 2A–2H 

и 5
 ГФУ-245fa (CHF2CH2CF3)     

 
ГФУ-365mfc 
(CF3CH2CF2CH3)     

 
ГФУ-43-10mee 
(CF3CHFCHFCF2CF3)     

F, группа II ГФУ–23 (CHF3)     
ГФУ–23 (CHF3)[1]

Замечания:       
  
       
Примечание: В соответствии с пунктом 5 статьи 2 Протокола, любая передача производства должна быть доведена до сведения секретариата не позднее момента передачи каждой из затронутых Сторон с 
указанием условий такой передачи и периода, в течение которого она применяется. 
* Для каждого вещества, произведенного для основных и важнейших видов применения, видов применения в связи с высокой температурой воздуха или других видов применения, на которые 
распространяются исключения, укажите решение Совещания Сторон, которым одобрен этот вид применения. Если места в графе недостаточно, дополнительную информацию можно указать в поле 
«Замечания» выше.
[1] Непреднамеренное образование.
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Форма представления данных 4, уничтожение регулируемых веществ
1. Заполните эту форму, только если в вашей стране осуществлялось 
уничтожение ХФУ, галонов, тетрахлорметана, метилхлороформа,
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ГХФУ, ГБФУ, бромхлорметана, бромистого метила или ГФУ
ДАННЫЕ О КОЛИЧЕСТВЕ УНИЧТОЖЕННЫХ 

ВЕЩЕСТВ
 
2. Пожалуйста, внимательно прочитайте инструкцию IV в тоннах[1] (не тоннах ОРС или тоннах эквивалента CO2)
перед заполнением этой формы
 Вещества, включенные в приложения A, B, C, E и F
 
Сторона: _________________________ Период: январь–декабрь 20__ г.
 

(1) (2) (3)
Вещество или смесь Уничтоженное количество Пометки

 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

Замечания:
[1] Тонна в системе СИ.
Примечание: Если состав уничтоженной смеси известен, укажите массовое процентное содержание каждого входящего в состав регулируемого вещества в указываемой смеси в разделе «Пометки» или 
«Замечания» формы или укажите стандартную смесь, как перечислено в разделе 11 инструкций и указаний о представлении данных.
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Форма данных 5 о торговле с государствами, не являющимися Сторонами
1. Заполните эту форму, только если вашей страной 
импортировались ХФУ, галоны, тетрахлорметан,
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метилхлороформ, ГХФУ, ГБФУ, бромхлорметан, бромистый 
метил или ГФУ из стран, не являющихся Сторонами,
или экспортировались эти вещества в страны, не являющиеся 
Сторонами

ДАННЫЕ ОБ ИМПОРТЕ ИЗ СТРАН, НЕ ЯВЛЯЮЩИХСЯ СТОРОНАМИ, 
И (ИЛИ) ЭКСПОРТЕ В СТРАНЫ, НЕ ЯВЛЯЮЩИЕСЯ СТОРОНАМИ*

в тоннах[1] (не тоннах ОРС или тоннах эквивалента CO2)
2. Пожалуйста, внимательно прочитайте инструкцию V
перед заполнением этой формы. Вещества, включенные в приложения A, B, C и E
 
Сторона: _________________________ Период: январь–декабрь 20__ г.
 

Объем импорта из стран, не являющихся 
Сторонами*

Объем экспорта в страны, не являющиеся 
Сторонами*

(1)
Вещество или 

смесь

(2)
Сторона-экспортер для объемов, указанных в 
качестве импорта ИЛИ Страна назначения 

экспорта**

(3)
Новый 

импорт 

(4)
Импорт утилизованных 

и восстановленных 
веществ

(5)
Новый экспорт

(6)
Экспорт утилизованных 

и восстановленных 
веществ (7) Пометки

    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
Замечания:

[1] Тонна в системе СИ.
Примечание: Если необходимо сообщить о нестандартной смеси, не указанной в разделе 11 инструкций и указаний о представлении данных, укажите массовое процентное содержание каждого регулируемого 
вещества, входящего в состав указываемой смеси, в графе «Пометки» или в поле «Замечания» выше. 
* См. определение понятия «не являющиеся Сторонами» в инструкции V.
** Предоставление информации о «сторонах-экспортерах для количеств, заявленных как импорт» и «странах назначения экспорта» не является обязательным требованием в соответствии со статьей 7 
Протокола, и информация предоставляется на добровольной основе.
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Форма данных 6, выбросы ГФУ-23
1. Заполните эту форму только в том случае, если в 
вашей стране происходило образование ГФУ-23 на 
любом объекте, на котором производились 
(изготавливались) вещества, включенные в группу I 
приложения C или в приложение F 

2. Пожалуйста, внимательно прочитайте 
инструкцию VI перед заполнением этой формы

Сторона: _________________________

ФОРМА ПРЕДСТАВЛЕНИЯ ДАННЫХ 6

ДАННЫЕ О КОЛИЧЕСТВЕ ВЫБРОСОВ ГФУ-23
НА ОБЪЕКТАХ, НА КОТОРЫХ ПРОИЗВОДЯТСЯ ВЕЩЕСТВА, 

ВКЛЮЧЕННЫЕ В ГРУППУ I ПРИЛОЖЕНИЯ С ИЛИ В ПРИЛОЖЕНИЕ F

в тоннах[1] (не тоннах ОРС или тоннах эквивалента CO2)

Период: январь–декабрь 20__ г.

A7_Dataform_2024

Примечание: Информация в графах 2–6 и графе 8 исключена из требований к представлению сведений в соответствии со статьей 7 Протокола и предоставляется на 
добровольной основе.

4) Количество, образовавшееся и уловленное (тонн)

(1) Название 
или 

идентифи-
катор 

объекта

2) Всего 
образо-

вавшееся 
количес-

тво (тонн)

(3) 
Количес-

тво, 
имевшееся 
на начало 

года

4a) 
Для видов 

применения 
кроме исходного 

сырья

4b)
Для применения в 

качестве 
исходного сырья в 

вашей стране
4c) Для 

уничтожения[2]

5) Количество, 
использованное в 

качестве 
исходного сырья 

без 
предварительного 

улавливания 
(тонн)

(6)
Количество, 

уничтоженное на 
объекте без 

предварительного 
улавливания 

(тонн)

7) 
Количество 
образовав-

шихся 
выбросов 

(тонн)

8) 
Количество, 
имевшееся на 

конец года

(9) Пометки

Замечания:

[1] Тонна в системе СИ.
* «Всего образовавшееся количество» означает общее количество, уловленное или не уловленное. 
[2] Включает количество, переданное на другие объекты.
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Дополнение I

Инструкции и указания о представлении данных 
Раздел 1: Введение 
1.1 Прилагаемые формы представления данных были разработаны для того, чтобы 

упростить представление сведений Сторонами. Представление данных предписывается 
статьей 7 Монреальского протокола и дополнительно освещается в различных решениях 
Совещания Сторон. В некоторых решениях вводятся дополнительные элементы, 
сведения о которых Стороны могут представлять добровольно. 

1.2 Данные, представленные в соответствии с формами представления данных, будут 
использоваться для определения расчетных уровней производства и потребления, на 
которых основываются меры регулирования.

1.3 Основные характеристики форм указаны ниже:

a) Шесть отдельных форм представления данных предусмотрены для импорта, экспорта, 
производства, уничтожения, торговли со странами, не являющимися Сторонами, и 
выбросов регулируемых веществ. Пожалуйста, используйте только те формы 
представления данных, которые применимы к вашей стране, и не заполняйте другие 
формы, если выбрали ответ «Нет» в соответствующем поле в анкете. Например, многие 
Стороны осуществляют только импорт, но не осуществляют экспорт, производство, 
уничтожение каких-либо веществ или торговлю ими с другими Сторонами. В таких 
случаях просим использовать только форму представления данных 1 в отношении 
импорта и не заполнять другие формы, если выбрали ответ «Нет» для вопросов 1.2-1.6 
анкеты.

b) В формах представления данных 1 (импорт) и 3 (производство) для каждого из веществ, 
включенных в приложение А, группы II и III приложения В, приложение Е и 
приложение F, предусмотрена одна строка. Однако для категорий «Прочие ХФУ» 
(группа I приложения В) и ГХФУ (группа I приложения С) форма имеет сокращенный 
вид, поскольку в ней приводятся строки только для веществ, о которых Стороны обычно 
заявляли в прошлом. Несколько пустых строк предназначены для дополнительных 
веществ, если это необходимо. ГБФУ и БХМ (группы II и III приложения C) были 
поэтапно выведены из обращения всеми Сторонами непосредственно после включения 
в список регулируемых веществ; по этой причине один ряд предусмотрен для них 
только для соблюдения формальностей. Вы можете использовать компьютерные формы, 
предоставленные секретариатом, или бумажные формы. Стороны, использующие 
компьютерные формы, могут легко добавлять дополнительные строки по мере 
необходимости; Стороны, использующие бумажные формы, могут добавлять страницы 
по мере необходимости.

c) Ниже перечислены различные категории видов применения регулируемых веществ, о 
которых необходимо представлять сведения:

- применение в качестве исходного сырья для всех веществ;

- основные виды применения веществ, включая лабораторные и аналитические виды 
применения, которые периодически утверждаются Совещанием Сторон;

- виды применения для бромистого метила для карантинной обработки и обработки 
перед транспортировкой;

- применение в качестве технологического агента для конкретных видов применения, 
утвержденных в таблице А решения X/14 и периодически актуализируемых 
Совещанием Сторон;

- периодически одобряемые важнейшие виды применения и виды применения в 
чрезвычайных ситуациях для бромистого метила;

- исключения для Сторон с высокой температурой воздуха.

Каждая Сторона должна указывать, какая часть произведенных, экспортированных или 
импортированных ею веществ относится к этим категориям видов применения. В 
соответствующих случаях секретариат вычитает эти значения из общего количества. В 
формах представления данных предусматривается учет этих категорий. Для основных и 
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важнейших видов применения, видов применения в связи с высокой температурой 
воздуха или других видов применения, для которых действуют исключения, также 
предусмотрено, что Стороны указывают решение Совещания Сторон, в котором был 
одобрен такой вид применения.

d) Одни и те же формы можно использовать для представления сведений за базовые и 
другие годы. Следует отметить, что в пунктах 1 и 2 статьи 7 Монреальского протокола 
предусматривается, что Стороны могут представлять наиболее надежные оценочные 
данные за базовые годы, если фактические данные отсутствуют.

e) Основания для требований о представлении сведений и определения приведены в 
разделах 2 и 4 ниже, соответственно.

f) В конце каждой строки предусмотрено поле «Пометки», а в конце каждой формы – поле 
«Замечания», в которых Стороны могут указывать любую дополнительную 
информацию, которая, по их мнению, поможет секретариату в работе с 
представленными ими сведениями.

Раздел 2: Представление данных и разъяснения, связанные со 
статьей 7 Монреальского протокола 
Представление данных, предусмотренное согласно статье 7 Монреальского 
протокола, и связанные с этим запросы в соответствии с решениями Совещания 
Сторон 

Основания для представления сведений в 
соответствии со статьей 7

Информация для представления

Ежегодное представление сведений в 
соответствии со статьей 7

(представляется ежегодно)

Статистические данные о производстве каждого из 
регулируемых веществ
Количество веществ, используемых в качестве исходного 
сырья
Количество веществ, уничтоженных с применением 
утвержденных Сторонами технологий
Импорт из стран, являющихся и не являющихся Сторонами, 
и экспорт в страны, являющиеся и не являющиеся 
Сторонами, соответственно
Статистические данные о количестве бромистого метила, 
применяемого для карантинной обработки и обработки 
перед транспортировкой
Статистические данные об импорте и экспорте 
рециркулированных галонов и ГХФУ

a) Статья 7, пункты 3, 3-бис и 3-тер 

Статистические данные о выбросах ГФУ-23 для каждого 
объекта в соответствии с пунктом 1 d) статьи 3 Протокола

b) Для проверки выполнения 
статей 2A-2F и 2H

Избыточное производство сверх предела регулирования для 
удовлетворения основных внутренних потребностей 
Сторон, действующих в соответствии с пунктом 1 статьи 5 
(Стороны, действующие в рамках статьи 5) 

c) Решение IV/11, пункт 3 Фактическое количество уничтоженных регулируемых 
веществ

d) Решение VII/30, пункт 1 Количество регулируемых веществ, импортированных для 
использования в качестве исходного сырья, по 
странам-импортерам

e) Решение XI/13, пункт 3 Количество бромистого метила, применяемого для 
карантинной обработки и обработки перед 
транспортировкой

f) Решение XVII/16, пункт 4, и 
решение VII/9, пункт 4

Виды, количество и страны назначения для экспорта всех 
регулируемых веществ

g) Решение XXIV/12, пункт 1 Виды, количество и Сторона-экспортер для количеств, 
заявленных в качестве импорта
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Основания для представления сведений в 
соответствии со статьей 7

Информация для представления

Представление данных о базовом уровне 
в соответствии со статьей 7

(представляются единожды) 

a) Статья 7, пункты 1 и 2 Статистические данные о производстве, импорте и экспорте 
каждого из регулируемых веществ, включенных в:
- приложение А – за 1986 год;
- приложение В и группы I и II приложения С - за 

1989 год;
- приложение Е – за 1991 год;
- приложение F: Сторонами, не действующими в рамках 

пункта 1 статьи 5, – за 2011–2013 годы; Сторонами, 
входящими в группу 1 и действующими в рамках 
статьи 5, – за 2020–2022 годы; Сторонами, входящими в 
группу 2 и действующими в рамках статьи 5, – за 
2024-2026 годы;

или наиболее надежные оценочные данные такого 
характера, если фактические данные отсутствуют, в течение 
трех месяцев после вступления в силу

Определения и пояснения для расчета производства и потребления с 
использованием представленных данных

Основание для пояснения Имеющиеся указания

a) Статья 1, пункт 5 Вычтите из количества производства количество, уничтоженное с 
помощью технологий, одобренных Сторонами, и количество, 
полностью использованное в качестве сырья для производства других 
химических веществ. Количество веществ, подвергшихся 
рециркуляции и повторному использованию, не считается 
«производством».

b) Статья 1, пункт 6 «Потребление» означает производство плюс импорт минус экспорт 
регулируемых веществ.

c) Статья 2Н, пункт 6 Расчетные уровни потребления и производства бромистого метила не 
включают объемы, используемые для карантинной обработки и 
обработки перед транспортировкой.

d) Статья 3, пункт 1 с) Начиная с 1 января 1993 года, экспорт регулируемых веществ в 
страны, не являющиеся Сторонами, не подлежит вычету при 
исчислении уровня потребления экспортирующей Стороны. Обратите 
внимание, что ГФУ исключены из требования о представлении 
сведений о торговле со странами, не являющимися Сторонами. По 
этой причине настоящее положение не применяется к ГФУ.

e) Решение IV/24, пункт 2 Импорт и экспорт рециркулированных и использованных 
регулируемых веществ не должен учитываться при расчете 
потребления (за исключением случаев расчета потребления за базовый 
год в соответствии с пунктом 1 статьи 5 Протокола).

f) Решения X/14, пункт 3 Количества регулируемых веществ, произведенных или 
импортированных с целью использования в качестве технологических 
агентов на заводах и установках, эксплуатировавшихся до 1 января 
1999 года, не должны учитываться при расчете производства и 
потребления с 1 января 2002 года и далее.

g) Решение VII/30, пункт 1 Количество регулируемых веществ, произведенных и 
экспортированных с целью их использования исключительно в 
качестве сырья для производства других химических веществ в 
странах-импортерах не должно учитываться при подсчете 
производства или потребления в странах-экспортерах.

h) Решение VII/30, пункт 2 Количество регулируемых веществ исключительно для использования 
в качестве сырья при производстве других химических веществ не 
следует учитывать при подсчете уровня потребления в 
странах-импортерах.
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Основание для пояснения Имеющиеся указания

i) Пункты 145–147 доклада о 
работе восемнадцатого 
Совещания Сторон

Расчетные показатели производства и потребления следует 
представлять и рассматривать только с одним десятичным знаком.

j) Решение XXIII/30 Использовать два знака после запятой при представлении и анализе на 
предмет соблюдения базовых уровней гидрохлорфторуглеродов, 
установленных после двадцать третьего Совещания Сторон, и 
ежегодных данных о гидрохлорфторуглеродах, представленных в 
соответствии со статьей 7 за 2011 и последующие годы.

k) Решение XXX/10, 
пункты 3 и 4

Используйте значения ПГП для ГХФУ-141b и ГХФУ-142b в 
отношении ГХФУ-141 и ГХФУ-142, соответственно, и значения ПГП, 
указанные для ГХФУ-123 и ГХФУ-124, для ГХФУ-123** и 
ГХФУ-124**, соответственно, при расчете базовых уровней ГФУ для 
затрагиваемых Сторон.

l) Пункт 7.4 инструкции и 
указаний о представлении 
данных, а также форма 
данных 3 «Производство»

Количества ГФУ-23, уловленные для уничтожения или применения в 
качестве исходного сырья, не будут учитываться как производство в 
соответствии со статьей 1.

Раздел 3: Общие инструкции
3.1 Сторонам следует сообщать данные о производстве и потреблении регулируемых 

веществ в массе в тоннах без умножения на соответствующие значения 
озоноразрушающего потенциала или потенциала глобального потепления.

3.2 Во избежание дублирования, количества, содержащиеся в произведенной продукции, не 
должны включаться в показатель потребления страной, независимо от того, 
импортируется или экспортируется конечная продукция.

3.3 Очень важно, чтобы данные предоставлялись отдельно для каждого регулируемого 
вещества, указанного в формах. Кроме того, в соответствии с просьбой, содержащейся в 
решениях XXIV/14 и XXIX/18, Сторонам следует указывать число в каждом поле форм 
представления данных, которые они направляют, включая ноль, где это уместно, а не 
оставлять какие-либо поля незаполненными. Это положение не распространяется на 
данные в формах представления данных, которые сообщаются в факультативном или 
добровольном порядке.

3.4 При расчете производства Монреальский протокол позволяет странам вычитать объемы 
уничтоженных регулируемых веществ и объемы, использованные в качестве исходного 
сырья, а также для карантинной обработки и обработки перед транспортировкой. 
Однако, представляя данные о производстве, Сторонам не следует вычитать эти 
показатели из своих данных. Секретариат произведет необходимые вычеты.

3.5 Сторонам с одобренными исключениями в отношении основных видов применения 
следует представлять в секретариат сведения о количествах регулируемых веществ, 
произведенных или потребленных для этих видов применения, используя форму учета, 
утвержденную в пункте 9 решения VIII/9.

3.6 Сторонам с одобренными исключениями в отношении важнейших видов применения 
следует сообщать в секретариат о количествах бромистого метила, произведенного или 
потребленного для этих видов применения, с использованием формы, одобренной в 
пункте 9 f) решения Ex.I/4 и пункте 3 решения Ex.II/1.

3.7 Стороны могут импортировать или экспортировать смеси, содержащие регулируемые 
вещества, в частности вещества, включенные в приложение F, нежели входящие в их 
состав регулируемые вещества. В этом случае Стороны могут указать количество смеси 
в соответствующем разделе формы. Если Вы представляете сведения о смесях, просим 
принять меры к тому, чтобы указанные количества относились к смесям, а не к их 
отдельным компонентам. Секретариат рассчитает количество каждого чистого вещества 
из смесей и включит соответствующие количества этих чистых веществ в 
представленные данные. Примерный перечень смесей, содержащих регулируемые 
вещества, с указанием их состава приведен в разделе 11 настоящих инструкций и 
указаний о представлении данных. Если смесь, о которой представляются сведения, не 
включена в раздел 11, просим указать массовое процентное содержание каждого 
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входящего в состав этой смеси регулируемого вещества. Более подробную информацию 
о составе и коммерческих торговых названиях химических продуктов, содержащих 
регулируемые вещества, можно найти на странице «WhatGas?» на 
веб-сайте «Озонэкшн»27.Эта всемирная база данных призвана помочь сотрудникам 
таможенных органов и национальных органов по озоновому слою регулировать импорт 
и экспорт регулируемых веществ и предотвращать незаконную торговлю ими.

3.8 Сторонам, перечисленным в добавлении II к решению XXVIII/2, которые производят 
или потребляют регулируемые вещества в рамках исключения, связанного с высокой 
температурой воздуха, следует также отдельно представлять секретариату данные о 
производстве и потреблении по подсекторам, к которым применяется данное 
исключение (решение XXVIII/2, пункт 30). Информацию о конкретных подсекторах 
следует представлять стране, использующей исключение, а не стране-производителю. 
Данные о производстве в соответствии с исключением, связанным с высокими 
температурами воздуха, следует представлять только в том случае, если оно 
предназначено для использования внутри страны-производителя, а не для экспорта.

Раздел 4: Определения 
4.1 «Потребление» означает производство плюс импорт минус экспорт регулируемых 

веществ (Монреальский протокол, статья 1).

4.2 «Регулируемое вещество» означает любое вещество, включенное в приложение А, 
приложение В, приложение С, приложение Е или приложение F к настоящему 
Протоколу, которое существует самостоятельно или в смеси. Это понятие включает 
изомеры таких веществ, за исключением веществ, указанных в соответствующем 
приложении, но не относится к любым регулируемым веществам или смесям, которые 
являются составной частью готового продукта, имеющего иную форму, чем емкость, 
используемая для транспортировки или хранения упомянутого вещества (Монреальский 
протокол, статья 1).

4.3 «Процесс уничтожения» – это процесс, который в случае применения к регулируемым 
веществам приводит к необратимому преобразованию или разложению всех таких 
веществ или из значительной части (решения I/12F, IV/11, V/26 и VII/35).

4.4 «Производство» означает количество произведенных регулируемых веществ за вычетом 
того количества веществ, которое уничтожается с применением технологий, 
подлежащих утверждению Сторонами, а также того количества веществ, которое 
используется исключительно как сырье для производства других химических веществ. В 
формах представления данных предписывается сообщать о применении в качестве 
исходного сырья и количествах уничтоженного сырья отдельно, а также сообщать об 
общем объеме производства без вычетов. Секретариат произведет необходимый вычет.

4.5 Количество веществ, подвергшихся утилизации, восстановлению или рециркуляции 
(или повторному использованию), не рассматривается как «производство» 
(Монреальский протокол, статья 1), но сведения о них представляются (статья 7 
Протокола).

Понятия «утилизация», «рециркуляция» и «восстановление» были определены 
Сторонами (решение IV/24) следующим образом:

a) утилизация: сбор и хранение регулируемых веществ, содержащихся в 
механизмах, оборудовании, контейнерах и т. д., в ходе их технического 
обслуживания или перед списанием;

b) рециркуляция: повторное использование утилизованных регулируемых веществ 
после проведения первичной очистки, например фильтрации и сушки. В случае 
хладагентов рециркуляция, как правило, предполагает их возвращение в 
оборудование. Зачастую такой процесс происходит «на месте»;

c) восстановление: повторная обработка и улучшение свойств утилизованного 
регулируемого вещества за счет осуществления таких процессов, как 
фильтрация, сушка, дистилляция и химическая обработка, с тем чтобы 
восстановить состояние данного вещества до определенных стандартных 

27 https://www.unep.org/ozonaction/resources/mobile-app-whatgas/whatgas.
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характеристик. Зачастую это проводится на центральной установке вне места 
эксплуатации.

4.6 Понятия «карантинная обработка» и «обработка перед транспортировкой» были 
определены Сторонами (решение VII/5) следующим образом:

a) использование бромистого метила для «карантинной обработки» означает его 
использование для предупреждения интродукции, укоренения и (или) 
распространения карантинных паразитов (включая возбудителей заболеваний) 
или для обеспечения официального контроля за ними, при этом:

i) официальный контроль – это контроль, осуществляемый или 
санкционируемый национальным органом по охране растений, животных 
или окружающей среды или национальным органом здравоохранения;

ii) карантинные паразиты – это паразиты, имеющие потенциальную 
важность для подвергаемого вследствие этого опасности района и еще не 
находящиеся в нем или находящиеся, но широко не распространившиеся, 
и подлежащие официальному контролю;

b) использование для «обработки перед транспортировкой» означает те виды 
обработки, которые применяются непосредственно до осуществления экспорта и 
в связи с ним для соблюдения фитосанитарных или санитарных требований 
страны-импортера или существующих фитосанитарных или санитарных 
требований страны-экспортера.

4.7 Одиннадцатое Совещание Сторон в решении ХI/12 постановило, что обработка перед 
транспортировкой означает те виды некарантинной обработки, которые применяются в 
течение 21 дня до осуществления экспортной поставки для соблюдения официальных 
требований страны-импортера или существующих официальных требований 
страны-экспортера. Официальные требования означают те требования, которые 
исполняются или санкционируются национальным органом по охране растений, 
животных, здоровья человека или окружающей среды или национальным органом по 
регулированию хранения продуктов.

4.8 В отношении трансграничных перевозок и реэкспорта веществ четвертое Совещание 
Сторон постановило (решение IV/14):

«уточнить статью 7 Протокола с внесенными в него поправками, с тем чтобы он означал 
следующее: в случаях трансграничных перевозок регулируемых веществ через третью 
страну (в отличие от импорта и последующего реэкспорта) страна происхождения 
регулируемых веществ рассматривается как экспортер, а страна конечного назначения 
рассматривается как импортер. В таких случаях ответственность за представление 
данных возлагается на страну происхождения как экспортера и на страну конечного 
назначения как импортера. Случаи импорта и реэкспорта рассматриваются как две 
отдельные операции; страна происхождения представляет данные о перевозке в страну 
промежуточного назначения, которая затем представляет данные об импорте из страны 
происхождения и экспорте в страну конечного назначения, в то время как страна 
конечного назначения представляет данные об импорте». 

4.9 В отношении торговли бромистым метилом в массе восьмое Совещание Сторон 
постановило (решение VIII/14):

«дать следующее разъяснение по решению I/12А первого Совещания Сторон: Торговля 
и поставки бромистого метила в барабанах или иных контейнерах будут 
рассматриваться как торговля бромистым метилом в массе».

4.10 «Региональная организация экономической интеграции» означает организацию, 
учрежденную суверенными государствами данного региона, в компетенцию которой 
входят вопросы, регулируемые Венской конвенцией об охране озонового слоя или 
протоколами к ней, и которая должным образом уполномочена в соответствии с ее 
внутренними процедурами подписывать, ратифицировать, принимать и утверждать 
соответствующие документы или присоединяться к ним. Единственной такой 
организацией для целей Монреальского протокола является Европейский союз.

4.11 В Монреальском протоколе предусматривается, в соответствии с пунктом 8 a) статьи 2, 
что любые Стороны, которые являются государствами – членами региональных 
организаций экономической интеграции в соответствии с определением, приведенным 



UNEP/OzL.Conv.13/8/Add.1–UNEP/OzL.Pro.36/9/Add.1

56

выше, могут постановить, что они совместно выполняют свои обязательства в 
отношении потребления в рамках статей 2А–2J, при условии, что их общий суммарный 
расчетный уровень потребления не превышает уровней, установленных в этих статьях.

Раздел 5: Инструкция I, касающаяся данных об импорте 
регулируемых веществ (форма данных 1)
5.1 Просим использовать форму данных 1 для представления данных об импорте веществ, 

включенных в приложение А (ХФУ и галоны), приложение В (другие полностью 
галоидированные ХФУ, метилхлороформ и тетрахлорметан), приложение C (ГХФУ, 
ГБФУ и БХМ), приложение Е (бромистый метил), и приложение F (ГФУ).

5.2 Все вещества, перечисленные в приложении А, приложении В (группы II и III) и 
приложении F, указаны в графе 2 формы данных 1. Для группы I приложения В (другие 
полностью галоидированные ХФУ) и группы I приложения С (ГХФУ) указаны только 
вещества, данные о которых представлялись Сторонами ранее. ГБФУ и БХМ уже были 
выведены из обращения всеми Сторонами непосредственно после включения в перечень 
регулируемых веществ, и по этой причине для ГБФУ и БХМ одна строка предусмотрена 
только для соблюдения формальностей. Если вы осуществляете импорт регулируемых 
веществ, помимо тех, которые перечислены, просьба использовать пустое пространство 
для представления данных о таких веществах и при необходимости использовать 
дополнительные страницы.

5.3 Если вашей страной осуществляется импорт смесей, содержащих регулируемые 
вещества, например, R-410A (50% ГФУ-32; 50% ГФУ-125), Вы можете по своему 
выбору представлять данные либо о количестве смеси, либо об отдельных компонентах 
смеси. Если Вы представляете сведения о смесях, нежели об их отдельных компонентах, 
просим принять меры к тому, чтобы указанные количества относились к смесям, а не к 
их отдельным компонентам. Секретариат рассчитает чистый объем отдельных 
регулируемых веществ, содержащихся в смеси, и внесет соответствующие данные о 
каждом из регулируемых веществ. Примерный перечень смесей с указанием их состава 
приведен в разделе 11 настоящих инструкций и указаний о представлении данных. Если 
смесь, о которой представляются сведения, не включена в раздел 11, просим указать 
массовое процентное содержание каждого входящего в состав этой смеси 
регулируемого вещества. Более подробную информацию о составе и коммерческих 
торговых названиях химических продуктов, содержащих регулируемые вещества, 
можно найти на странице «WhatGas?» на веб-сайте «Озонэкшн»28.Эта всемирная база 
данных призвана помочь сотрудникам таможенных органов и национальных органов по 
озоновому слою регулировать импорт и экспорт регулируемых веществ и 
предотвращать незаконную торговлю ими.

5.4 Просим указывать количество тонн импорта в графе 3 формы данных 1 для каждого 
импортированного вещества. Если вы не осуществляете импорт перечисленных веществ 
или если вы импортировали только утилизованные или восстановленные вещества, 
просим проставить нуль в графе 3 «Новые» для каждого вещества. Если вы 
импортировали любые утилизованные или восстановленные вещества, просим вносить 
данные в графу 4.

5.5 При выполнении расчета потребления Стороной вещества, использованные в качестве 
исходного сырья для производства других химических веществ, не учитываются, так 
как в процессе изготовления нового химического вещества происходит полное 
преобразование таких веществ. При представлении данных об общем количестве 
импортированных веществ в графе 3 не следует вычитать количества, 
импортированные в качестве исходного сырья, данные о которых указываются в 
графе 5. Аналогичным образом, не следует вычитать количества, импортированные 
для основных видов применения, важнейших видов применения, видов применения в 
связи с высокой температурой воздуха или других видов применения, для которых 
действуют исключения и данные о которых указываются в графе 6. Секретариат 
произведет необходимые вычеты. В графе 7 просим указать для каждого вида 
регулируемого вещества, импортированного для основных и важнейших видов 
применения, видов применения в связи с высокой температурой воздуха или других 
видов применения, на которые распространяются исключения, укажите решение 
Совещания Сторон, которым одобрен этот вид применения. Если места в графе 

28 https://www.unep.org/ozonaction/resources/mobile-app-whatgas/whatgas.
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недостаточно, дополнительную информацию можно указать в поле «Замечания» в 
нижней части формы.

5.6 При выполнении расчета потребления Стороной бромистого метила количества, 
использованные для карантинной обработки и обработки перед транспортировкой, 
исключаются. В форме данных 1 просим указывать количества бромистого метила, 
импортированного для целей карантинной обработки и обработки перед 
транспортировкой, отдельно в нижней части формы и не вычитать их из общего 
количества импортированного вещества. Секретариат произведет необходимые вычеты.

5.7 В пункте 1 решения XXIV/12 секретариат по озону просили пересмотреть формат 
представления данных, подготовленный на основе решения XVII/16, с тем чтобы 
включить приложение с указанием экспортирующей Стороны для количеств, 
заявленных как импорт, с учетом того, что приложение исключается из требований в 
отношении представления данных, предусмотренных в соответствии со статьей 7, и что 
представление информации в этом приложении будет осуществляться на добровольной 
основе. Если конкретное регулируемое вещество импортируется из нескольких стран, 
просим указать количество, импортированное из каждой страны отдельно. Смотрите 
пример ниже.

Приложение к форме данных 1 – Стороны-экспортеры для количеств, 
заявленных в качестве импорта

A7_Dataform_2024

Примечание: данное приложение исключено из требований к представлению сведений согласно статье 7 Протокола, а 
информация в приложении предоставляется на добровольной основе (решение XXIV/12)
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температурой воздуха или других 
видов применения, на которые 

распространяются исключения*

(1)
Вещество 
или смесь

(2)
Сторона-

экспортер для 
объемов, 

указанных в 
качестве импорта

(3)
Новые

(4)
Утилизованные и 
восстановленные

(5)
Количество 

нового 
вещества, 

импортиро-
ванного для 

применения в 
качестве 
исходного 

сырья
(6)

Количество

(7)
Решение / вид 

применения* или 
пометка

ГХФУ-22 Страна ААА 50
ГХФУ-22 Страна ВВВ 75

ГФУ-134a Страна ААА 80
ГФУ-134a Страна ССС 60
ГФУ-134a Страна DDD 30

      Бромистый 
метил 
(CH3Br)

Количество нового бромистого 
метила, импортированного для 
применения для карантинной 
обработки и обработки перед 
транспортировкой в пределах вашей 
страны

  
       
Замечания:

* Для каждого вещества, импортированного для основных и важнейших видов применения, видов применения в связи с 
высокой температурой воздуха или других видов применения, на которые распространяются исключения, укажите решение 
Совещания Сторон, которым одобрен этот вид применения. Если места в графе недостаточно, дополнительную информацию 
можно указать в поле «Замечания» выше.

Раздел 6: Инструкция II, касающаяся данных об экспорте 
регулируемых веществ (форма данных 2) 
6.1 Просим использовать форму данных 2 для представления данных об экспорте (включая 

реэкспорт) веществ, включенных в приложение А (ХФУ и галоны), приложение В 
(другие полностью галоидированные ХФУ, метилхлороформ и тетрахлорметан), 
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приложение C (ГХФУ, ГБФУ и БХМ), приложение Е (бромистый метил), и 
приложение F (ГФУ).

6.2 В эту форму следует также включать данные о реэкспорте веществ, перечисленных 
выше. В решении IV/14 разъясняется, что случаи импорта и реэкспорта должны 
рассматриваться как две отдельные операции, так что страна промежуточного 
назначения будет сообщать как об импорте из страны происхождения, так и о 
реэкспорте в страну конечного назначения.

6.3 Первая графа («Вещество») оставлена пустой, поскольку каждая Сторона может 
экспортировать разные вещества. Просим добавить названия и соответствующую 
информацию только о тех веществах, которые экспортируются вашей страной.

6.4 Если вашей страной осуществляется экспорт смесей, содержащих регулируемые 
вещества, например, R-410A (50% ГФУ-32; 50% ГФУ-125), вы можете по своему 
выбору представлять данные либо о количестве смеси, либо об отдельных компонентах 
смеси. Если вы представляете сведения о смесях, нежели об их отдельных компонентах, 
просим принять меры к тому, чтобы указанные количества относились к смесям, а не к 
их отдельным компонентам. Секретариат рассчитает чистый объем отдельных 
регулируемых веществ, содержащихся в смеси, и внесет соответствующие данные о 
каждом из регулируемых веществ. Примерный перечень смесей с указанием их состава 
приведен в разделе 11 настоящих инструкций и указаний о представлении данных. Если 
смесь, о которой представляются сведения, не включена в раздел 11, просим указать 
массовое процентное содержание каждого входящего в состав этой смеси 
регулируемого вещества. Более подробную информацию о составе и коммерческих 
торговых названиях химических продуктов, содержащих регулируемые вещества, 
можно найти на странице «WhatGas?» на веб-сайте «Озонэкшн»29.Эта всемирная база 
данных призвана помочь сотрудникам таможенных органов и национальных органов по 
озоновому слою регулировать импорт и экспорт регулируемых веществ и 
предотвращать незаконную торговлю.

6.5 Предоставление информации о странах назначения не является обязательным 
требованием в соответствии со статьей 7. В пункте 4 решения VII/9 указывается, что 
Стороны должны сообщать о месте назначения экспортируемых веществ, включенных в 
приложение А и приложение В (новых, утилизованных или восстановленных). В 
пункте 4 решения XVII/16 поручалось внести изменение в формы представления 
сведений, с тем чтобы включить экспорт всех регулируемых веществ, содержащихся в 
приложениях к Протоколу, и Стороны настоятельно призывались оперативно внедрить 
пересмотренную форму представления сведений. Просим заполнить графу 2 «Страна 
назначения экспорта», приняв меры к тому, чтобы при экспорте конкретного 
регулируемого вещества в несколько стран количество, экспортированное в каждую 
страну, было указано отдельно. Смотрите пример ниже.

29 https://www.unep.org/ozonaction/resources/mobile-app-whatgas/whatgas.

https://www.unep.org/ozonaction/resources/mobile-app-whatgas/whatgas
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1. Заполните эту форму только в том 
случае, если вашей страной 
осуществлялся экспорт или реэкспорт 
ХФУ, галонов, тетрахлорметана, 
метилхлороформа, ГХФУ, ГБФУ, 
бромхлорметана, бромистого метила 
или ГФУ 

ФОРМА ДАННЫХ 2 

ДАННЫЕ ОБ ЭКСПОРТЕ* 

в тоннах[1] (не тонны ОРС или 
эквивалента CO2)

A7_Dataform_2024

2. Пожалуйста, внимательно 
прочитайте инструкцию II перед 
заполнением этой формы.

Вещества, включенные в приложения A, 
B, C, E и F

Сторона: _________________________ Период: январь–декабрь 20__ г.

Общее количество, 
экспортированное 

для всех видов 
применения

Количества новых веществ, 
экспортированных для 

основных и важнейших видов 
применения, видов 

применения в связи с высокой 
температурой воздуха или 

других видов применения, на 
которые распространяются 

исключения****

(1)
Вещество 
или смесь

(2)
Страна 

назначения 
экспорта**

(3)
Новые

(4)
Утилизо-
ванные и 

восстанов-
ленные

(5)
Количество 

нового 
вещества, 

экспортирован-
ного для 

применения в 
качестве 
исходного 
сырья***

(6)
Количество

(7)
Решение / вид 

применения**** 
или пометки

 

ГХФУ-22
Страна 

назначения ААА 50

ГХФУ-22
Страна 

назначения ВВВ 75
   

ГФУ-134a
Страна 

назначения ААА 80

ГФУ-134a
Страна 

назначения ССС 60

ГФУ-134a
Страна 

назначения DDD 30
    
  

  

Количество нового 
бромистого метила, 
экспортированного для 
применения для карантинной 
обработки и обработки перед 
транспортировкой 

Бромистый 
метил 
(CH3Br)

      
Замечания:       
[1] Тонна в системе СИ.
Примечание: Если необходимо сообщить о нестандартной смеси, не указанной в разделе 11 инструкций и 
указаний о представлении данных, укажите массовое процентное содержание каждого регулируемого вещества, 
входящего в состав указываемой смеси, в графе «Пометки» или в поле «Замечания» выше. 
* Включая реэкспорт. См. решения IV/14 и XVII/16, пункт 4. 
** Предоставление информации о странах назначения не является обязательным требованием в соответствии со 
статьей 7. В пункте 4 решения VII/9 было постановлено, что Стороны должны сообщать о месте назначения 
экспортируемых веществ, включенных в приложение А и приложение В (новых, утилизованных или 
восстановленных). В пункте 4 решения XVII/16 поручалось внести изменение в формы представления сведений, 
с тем чтобы включить экспорт всех регулируемых веществ, содержащихся в приложениях к Протоколу, и 
Стороны настоятельно призывались оперативно внедрить пересмотренную форму представления сведений.
*** Не вычитайте из общего объема производства в графе 3 формы данных 3 (данные о производстве).
**** Для каждого вещества, импортированного для основных и важнейших видов применения, видов 
применения в связи с высокой температурой воздуха или других видов применения, на которые 
распространяются исключения, укажите решение Совещания Сторон, которым одобрен этот вид применения. 
Если места в графе недостаточно, дополнительную информацию можно указать в поле «Замечания» выше.

6.6 Если ваша страна экспортирует новые регулируемые вещества, укажите в графе 3 
количество в тоннах экспортируемого химического вещества (экспортируемых 
химических веществ). Если вы импортировали любые утилизованные или 
восстановленные вещества, просим вносить данные в графу 4. 
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6.7 Согласно Монреальскому протоколу, регулируемые вещества, используемые в качестве 
исходного сырья для производства других химических веществ, не включаются в расчет 
потребления той или иной Стороны, поскольку такие регулируемые вещества 
полностью преобразуются в процессе производства новых химических веществ. При 
представлении данных об общем количестве экспортированных веществ в графе 3 не 
следует вычитать количества, экспортированные для применения в качестве исходного 
сырья, данные о которых указываются в графе 5. Аналогичным образом, не следует 
вычитать количества, экспортированные для основных видов применения, важнейших 
видов применения, видов применения в связи с высокой температурой воздуха или 
других видов применения, для которых действуют исключения и данные о которых 
указываются в графе 6. В графе 7 просим указать для каждого вида регулируемого 
вещества, экспортированного для основных и важнейших видов применения, видов 
применения в связи с высокой температурой воздуха или других видов применения, на 
которые распространяются исключения, укажите решение Совещания Сторон, которым 
одобрен этот вид применения. Если места в графе недостаточно, дополнительную 
информацию можно указать в поле «Замечания» в конце формы.

6.8 При выполнении расчета потребления Стороной бромистого метила в отношении 
использованных для карантинной обработки и обработки перед транспортировкой 
количеств действуют исключения. В форме данных 2 просим указывать количества 
бромистого метила, экспортированного для целей карантинной обработки и обработки 
перед транспортировкой, отдельно и не вычитать их из общего количества 
экспортированного вещества. Секретариат произведет необходимые вычеты.

Раздел 7: Инструкция III, касающаяся данных о производстве 
регулируемых веществ (форма данных 3)
7.1 Просим использовать форму данных 3 для представления данных о производстве 

веществ, включенных в приложение А (ХФУ и галоны), приложение В (другие 
полностью галоидированные ХФУ, метилхлороформ и тетрахлорметан), приложение C 
(ГХФУ, ГБФУ и БХМ), приложение Е (бромистый метил), и приложение F (ГФУ). 
Сведения об образовавшемся ГФУ-23, который улавливается, будь то для уничтожения, 
применения в качестве исходного сырья или любого другого применения, 
представляются в форме данных 3.

7.2 Все вещества, перечисленные в приложении А, приложении В (группы II и III) и 
приложении F, указаны в графе 2 формы данных 3. Для группы I приложения В (другие 
полностью галоидированные ХФУ) и группы I приложения С (ГХФУ) указаны только 
вещества, данные о которых представлялись Сторонами ранее. ГБФУ и БХМ уже были 
выведены из обращения всеми Сторонами и по этой причине для ГБФУ и БХМ одна 
строка предусмотрена только для соблюдения формальностей. Если вы осуществляете 
производство регулируемых веществ, помимо тех, которые перечислены, просьба 
использовать пустое пространство для представления данных о таких веществах или 
при необходимости использовать дополнительные страницы.

7.3 В графе 3 формы данных 3 просим указать общий объем производства (или, в случае 
ГФУ-23, включая непреднамеренное образование) в вашей стране без вычета 
применения в качестве исходного сырья, уничтожения, экспорта для применения в 
качестве исходного сырья или любого другого вида применения. Не вычитайте из 
общего объема производства (или, в случае ГФУ-23, включая непреднамеренное 
образование) количество произведенного вещества, использованного в качестве 
исходного сырья в вашей стране, указанное в графе 4, или количество произведенного 
вещества для подпадающих под исключение основных и важнейших видов применения, 
видов применения в связи с высокой температурой окружающего воздуха или других 
видов применения в пределах вашей страны, указанное в графе 5. Аналогичным 
образом, не вычитайте из общего объема производства количество, произведенное для 
поставок в Стороны, действующие в рамках статьи 5, указанное в графе 7. Просим 
сообщать об экспорте регулируемых веществ, предназначенных для применения в 
качестве исходного сырья страной-импортером, в графе 5 формы данных 2 (данные об 
экспорте), а не в форме данных 3 (настоящая форма). Секретариат произведет 
необходимые вычеты. В отношении производства для основных и важнейших видов 
применения, видов применения в связи с высокой температурой воздуха или других 
видов применения, на которые распространяются исключения, в графе 6 просим указать 
для каждого вида регулируемого вещества, произведенного для основных и важнейших 
видов применения, видов применения в связи с высокой температурой воздуха или 
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других видов применения, на которые распространяются исключения, решение 
Совещания Сторон, которым одобрен этот вид применения. Если места в графе 
недостаточно, дополнительную информацию можно указать в поле «Замечания» в конце 
формы.

7.4 При выполнении расчета потребления Стороной вещества, использованные в качестве 
исходного сырья для производства других химических веществ, не учитываются 
согласно Монреальскому протоколу, так как в процессе изготовления нового 
химического вещества происходит полное преобразование таких регулируемых 
веществ. Если в вашей стране в течение отчетного периода производились или 
образовывались регулируемые вещества для применения в качестве исходного сырья, в 
графе 4 просим указать данные о количестве каждого регулируемого вещества, 
произведенного для применения в качестве исходного сырья. Секретариат произведет 
необходимые вычеты. Сведения об образовавшемся ГФУ-23, который улавливается, 
будь то для уничтожения, применения в качестве исходного сырья или любого другого 
вида применения, представляются в форме данных 3. Количества, превращенные в 
другие вещества, указываются в той же графе, в которой указываются сведения о 
применении в качестве исходного сырья. Количества ГФУ-23, уловленные для 
уничтожения или применения в качестве исходного сырья, не будут учитываться как 
производство в соответствии со статьей 1.

7.5 Производителям разрешено производить дополнительные объемы для удовлетворения 
основных внутренних потребностей Сторон, действующих в рамках статьи 5. Если ваша 
страна производила регулируемые вещества для этой цели, просим указать количество 
произведенных таким образом веществ в графе 7 формы данных 3.

7.6 При выполнении расчета потребления Стороной бромистого метила в отношении 
произведенных для карантинной обработки и обработки перед транспортировкой 
количеств действуют исключения. Просим указывать общие количества бромистого 
метила, произведенного для целей карантинной обработки и обработки перед 
транспортировкой, отдельно в нижней части формы данных 3 и не вычитать их из 
общего количества произведенного вещества. Секретариат произведет необходимые 
вычеты.

Раздел 8: Инструкция IV, касающаяся данных об уничтожении 
регулируемых веществ (форма данных 4)
8.1 Очень немногие страны располагают мощностями для уничтожения регулируемых 

веществ с помощью утвержденных технологий уничтожения. Просим использовать 
форму данных 4, если в отчетном периоде в вашей стране уничтожались любые 
вещества, включенные в приложение А (ХФУ и галоны), приложение В (другие 
полностью галоидированные ХФУ, метилхлороформ и тетрахлорметан), приложение C 
(ГХФУ, ГБФУ и БХМ), приложение Е (бромистый метил) и приложение F (ГФУ).

8.2 Первая графа («Вещество») оставлена пустой, поскольку в каждой Стороне могут 
уничтожаться разные вещества или смеси. Просим указать названия только тех веществ 
или смесей, которые были уничтожены в отчетном году.

8.3 Согласно Монреальскому протоколу, количество уничтоженных веществ не включается 
в расчет производства и потребления Стороны, если уничтожение произошло в 
результате использования утвержденной технологии (перечисленной в 
решении XXIII/12 и любых последующих соответствующих решениях). Если вами 
уничтожалось какое-либо вещество в отчетном году, не вычитайте количество 
уничтоженного вещества, указанное в графе 2 формы данных 4, из общего объема 
производства, указанного в графе 3 формы данных 3. Секретариат произведет 
необходимые вычеты.

Раздел 9: Инструкция V для данных об импорте из стран, не 
являющихся Сторонами, и экспорте в страны, не являющиеся 
Сторонами (форма данных 5)
9.1 Просим использовать форму данных для представления данных об импорте из стран, не 

являющихся Сторонами, и экспорте в страны, не являющиеся Сторонами, веществ, 
включенных в приложение А (ХФУ и галоны), приложение В (другие полностью 
галоидированные ХФУ, метилхлороформ и тетрахлорметан), приложение C (ГХФУ, 
ГБФУ и БХМ) и приложение Е (бромистый метил). 
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9.2 Первая графа («Вещество») оставлена пустой, поскольку каждой Стороной могут 
импортироваться различные вещества или смеси из других стран, не являющихся 
Сторонами, и (или) экспортироваться различные вещества или смеси в другие страны, 
не являющиеся Сторонами. Просим указать только названия тех веществ, которые были 
импортированы из стран, не являющихся Сторонами, и (или) экспортированы в страны, 
не являющиеся Сторонами.

9.3 Для целей этих форм данных понятие «страна, не являющаяся Стороной» означает:

- в отношении веществ, включенных в приложение А, – все страны, которые не 
ратифицировали Монреальский протокол 1987 года;

- в отношении веществ, включенных в приложение В, – все страны, которые не 
ратифицировали Лондонскую поправку;

- в отношении веществ, включенных в приложение С, – все страны, которые не 
ратифицировали Копенгагенскую поправку;

- в отношении веществ, включенных в приложение Е, – все страны, которые не 
ратифицировали Копенгагенскую поправку;

за исключением случаев, когда Стороны в своем решении оговорили иное.

9.4 Экспорт ГФУ не следует указывать в форме данных 5, но следует указывать в форме 
данных 2. Любой экспорт ГФУ, сведения о котором, тем не менее, представляются в 
форме данных 5, не рассматривается как экспорт в страны, не являющиеся Сторонами, 
для целей расчета уровней потребления, как указано в пункте 1 c) статьи 3 
Монреальского протокола. 

9.5 Предоставление информации о «сторонах-экспортерах для количеств, заявленных как 
импорт» и «странах назначения экспорта» не является обязательным требованием в 
соответствии со статьей 7 Протокола, и информация предоставляется на добровольной 
основе. Просим заполнить графу 2 о Сторонах-экспортерах для импорта или странах 
назначения экспорта, приняв меры к тому, чтобы при экспорте конкретного 
регулируемого вещества в несколько стран или его импорте из нескольких стран 
количество, экспортированное в каждую страну или импортированное из каждой 
страны, указывалось отдельно.

9.6 Сведения о статусе ратификации Монреальского протокола и поправок к нему 
содержится в документе, публикуемом секретариатом и актуализируемом дважды в год. 
Эти сведения также имеются на веб-сайте секретариата по озону по адресу: 
http://ozone.unep.org/. 

Раздел 10: Инструкция VI для данных о выбросах вещества, 
включенного в группу II в приложении F – ГФУ-23 (форма данных 6)
10.1 Очень немногие страны располагают объектами для производства веществ, включенных 

в группу I приложения C или приложение F, на которых образуется ГФУ-23. Если в 
вашей стране есть такие производственные объекты, которые действовали в отчетном 
периоде, просим использовать форму данных 6, чтобы сообщить о выбросах ГФУ-23 на 
каждом объекте. Если выбросов на производственном объекте не происходило, просим 
включить это предприятие в форму данных и указать нуль в графе для выбросов.

10.2 Для целей формы данных 6 Стороны используют методологии для определения 
количества образующихся веществ и выбросов.

10.3 Сведения в графах 2–6 и графе 8 формы представления данных 6 исключаются из 
требований к представлению сведений в соответствии со статьей 7 Протокола и 
предоставляются на добровольной основе. «Образовавшееся количество» означает 
общее количество ГФУ-23, будь то уловленное или не уловленное. Сторонами могут 
использоваться графы 3 и 8, чтобы указать количества, имевшиеся на начало и конец 
года.

http://ozone.unep.org/
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Раздел 11: Примерный перечень смесей, содержащих регулируемые 
вещества30

11.1 Зеотропные смеси

Состав

№
Хлада-
гент Компонент 1 Компонент 2 Компонент 3 Компонент 4 Компонент 5 Компонент 6

1. R-401A ГХФУ-124 34% ГХФУ-22 53% ГФУ-152a 13%

2. R-401В ГХФУ-124 28% ГХФУ-22 61% ГФУ-152a 11%

3. R-401C ГХФУ-124 52% ГХФУ-22 33% ГФУ-152a 15%

4. R-402A УВ-290 2% ГХФУ-22 38% ГФУ-125 60%

5. R-402В УВ-290 2% ГХФУ-22 60% ГФУ-125 38%

6. R-403A УВ-290 5% ГХФУ-22 75% ПФЦБ-218 20%

7. R-403В УВ-290 5% ГХФУ-22 56% ПФУ-218 39%

8. R-404A ГФУ-125 44% ГФУ-134a 4% ГФУ-143a 52%

9. R-405A ГХФУ-142b 6% ГХФУ-22 45% ГФУ-152a 7% ПФЦБ-C318 43 %

10. R-406A УВ-600a 4% ГХФУ-142b 41% ГХФУ-22 55%

11. R-407A ГФУ-125 40% ГФУ-134a 40% ГФУ-32 20%

12. R-407В ГФУ-125 70% ГФУ-134a 20% ГФУ-32 10%

13. R-407C ГФУ-125 25% ГФУ-134a 52% ГФУ-32 23%

14. R-407D ГФУ-125 15% ГФУ-134a 70% ГФУ-32 15%

15. R-407E ГФУ-125 15% ГФУ-134a 60% ГФУ-32 25%

16. R-407F ГФУ-125 30% ГФУ-134a 40% ГФУ-32 30%

17. R-407G ГФУ-125 2,5% ГФУ-134a 95% ГФУ-32 2,5%

18. R-408A ГХФУ-22 47% ГФУ-125 7% ГФУ-143a 46%

19. R-409A ГХФУ-124 25% ГХФУ-142b 15% ГХФУ-22 60%

20. R-409В ГХФУ-124 25% ГХФУ-142b 10% ГХФУ-22 65%

21. R-410A ГФУ-125 50% ГФУ-32 50%

22. R-410B ГФУ-125 55% ГФУ-32 45%

23. R-411A ГО-1270 1,5% ГХФУ-22 87,5% ГФУ-152a 11%

24. R-411B ГО-1270 3% ГХФУ-22 94% ГФУ-152a 3%

25. R-412A ГХФУ-142b 25% ГХФУ-22 70% ПФЦБ-218 5%

26. R-413A УВ-600a 3% ГФУ-134a 88% ПФЦБ-218 9%

27. R-414A УВ-600a 4% ГХФУ-124 28,5% ГХФУ-142b 16,5% ГХФУ-22 51%

28. R-414B УВ-600a 1,5% ГХФУ-124 39% ГХФУ-142b 9,5% ГХФУ-22 50%

29. R-415A ГХФУ-22 82% ГФУ-152a 18%

30. R-415B ГХФУ-22 25% ГФУ-152a 75%

31. R-416A УВ-600 1,5% ГХФУ-124 39,5% ГФУ-134a 59%

32. R-417A УВ-600 3,4% ГФУ-125 46,6% ГФУ-134a 50%

33. R-417B УВ-600 2,7% ГФУ-125 79% ГФУ-134a 18,3%

34. R-417C УВ-600 1,7% ГФУ-125 19,5% ГФУ-134a 78,8%

35. R-418A УВ-290 1,5% ГХФУ-22 96% ГФУ-152a 2,5%

36. R-419A ГХЭ-170 4% ГФУ-125 77% ГФУ-134a 19 %

37. R-419B ГХЭ-170 3,5% ГФУ-125 48,5% ГФУ-134a 48 %

38. R-420A ГХФУ-142b 12% ГФУ-134a 88%

39. R-421A ГФУ-125 58% ГФУ-134a 42%

40. R-421B ГФУ-125 85% ГФУ-134a 15%

41. R-422A УВ-600a 3,4% ГФУ-125 85,1% ГФУ-134a 11,5%

30 Более подробную информацию о торговых названиях смесей и чистых веществ можно найти на 
странице «WhatGas?» на веб-сайте «Озонэкшн» Отдела технологии, промышленности и экономики 
ЮНЕП (ОТПЭ) по адресу: https://www.unep.org/ozonaction/resources/mobile-app-whatgas/whatgas.Эта 
всемирная база данных призвана помочь сотрудникам таможенных органов и национальных органов по 
озоновому слою регулировать импорт и экспорт регулируемых веществ и предотвращать незаконную 
торговлю ими.
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Состав

№
Хлада-
гент Компонент 1 Компонент 2 Компонент 3 Компонент 4 Компонент 5 Компонент 6

42. R-422B УВ-600a 3% ГФУ-125 55% ГФУ-134a 42%

43. R-422C УВ-600a 3% ГФУ-125 82% ГФУ-134a 15%

44. R-422D УВ-600a 3,4% ГФУ-125 65,1% ГФУ-134a 31,5%

45. R-422E УВ-600a 2,7% ГФУ-125 58% ГФУ-134a 39,3%

46. R-423A ГФУ-134a 52,5% ГФУ-227ea 47,5%

47. R-424A УВ-600 1% УВ-600a 0,9% УВ-601a 0,6% ГФУ-125 50,5% ГФУ-134a 47%

48. R-425A ГФУ-134a 69,5% ГФУ-227ea 12% ГФУ-32 18,5%

49. R-426A УВ-600 1,3% УВ-601a 0,6% ГФУ-125 5,1% ГФУ-134a 93%

50. R-427A ГФУ-125 25% ГФУ-134a 50% ГФУ-143a 10% ГФУ-32 15%

51. R-428A УВ-290 0,6% УВ-600a 1,9% ГФУ-125 77,5% ГФУ-143a 20%

52. R-429A УВ-600a 30% ГХЭ-170 60% ГФУ-152a 10%

53. R-430A УВ-600a 24% ГФУ-152a 76%

54. R-431A УВ-290 71% ГФУ-152a 29%

55. R-434A УВ-600a 2,8% ГФУ-125 63,2% ГФУ-134a 16% ГФУ-143a 18%

56. R-435A ГХЭ-170 80% ГФУ-152a 20%

57. R-437A УВ-600 1,4% УВ-601 0,6% ГФУ-125 19,5% ГФУ-134a 78,5%

58. R-438A УВ-600 1,7% УВ-601a 0,6% ГФУ-125 45% ГФУ-134a 44,2% ГФУ-32 8,5%

59. R-439A УВ-600a 3% ГФУ-125 47% ГФУ-32 50%

60. R-440A УВ-290 0,6% ГФУ-134a 1,6% ГФУ-152a 97,8%

61. R-442A ГФУ-125 31% ГФУ-134a 30% ГФУ-152a 3% ГФУ-227ea 5% ГФУ-32 31%

62. R-444A ГФУ-152a 5% ГФУ-32 12%
ГФО-1234ze 
(E) 83%

63. R-444B ГФУ-152a 10% ГФУ-32 41,5%
ГФО-1234ze 
(E) 48,5%

64. R-445A ГФУ-134a 9% R-744 6%
ГФО-1234ze 
(E) 85%

65. R-446A УВ-600 3% ГФУ-32 68%
ГФО-1234ze 
(E) 29%

66. R-447A ГФУ-125 3,5% ГФУ-32 68%
ГФО-1234ze 
(E) 28,5%

67. R-447B ГФУ-125 8% ГФУ-32 68%
ГФО-1234ze 
(E) 24%

68. R-448A ГФУ-125 26% ГФУ-134a 21%
ГФО-1234ze 
(E) 7% ГФO-1234yf 20% ГФУ-32 26%

69. R-449A ГФУ-125 24,7% ГФУ-134a 25,7% ГФУ-32 24,3% ГФО-1234yf 25,3%

70. R-449B ГФУ-125 24,3% ГФУ-134a 27,3% ГФУ-32 25,2% ГФО-1234yf 23,2%

71. R-449C ГФУ-125 20% ГФУ-134a 29% ГФУ-32 20% ГФО-1234yf 31%

72. R-450A ГФУ-134a 42%
ГФО-1234ze 
(E) 58%

73. R-451A ГФУ-134a 10,2% ГФО-1234yf 89,8%

74. R-451B ГФУ-134a 11,2% ГФО-1234yf 88,8%

75. R-452A ГФУ-125 59% ГФУ-32 11% ГФО-1234yf 30%

76. R-452B ГФУ-125 7% ГФУ-32 67% ГФО-1234yf 26%

77. R-452C ГФУ-125 61% ГФУ-32 12,5% ГФО-1234yf 26,5%

78. R-453A УВ-600 0,6% УВ-601a 0,6% ГФУ-125 20% ГФУ-134a 53,8%
ГФУ-
227ea 5% ГФУ-32 20%

79. R-454A ГФУ-32 35% ГФО-1234yf 65%

80. R-454B ГФУ-32 68,9% ГФО-1234yf 31,1%

81. R-454C ГФУ-32 21,5% ГФО-1234yf 78,5%

82. R-455A ГФУ-32 21,5% ГФО-1234yf 75,5% R-744 3%

83. R-456A ГФУ-134a 45% ГФУ-32 6%
ГФО-1234ze 
(E) 49%

84. R-457A ГФУ-152a 12% ГФУ-32 18% ГФО-1234yf 70%

85. R-458A ГФУ-125 4% ГФУ-134a 61,4% ГФУ-227ea 13,5% ГФУ-236fa 0,6% ГФУ-32 20,5%
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Состав

№
Хлада-
гент Компонент 1 Компонент 2 Компонент 3 Компонент 4 Компонент 5 Компонент 6

86. R-459A ГФУ-32 68% ГФО-1234yf 26%
ГФО-1234ze 
(E) 6%

87. R-459B ГФУ-32 21% ГФО-1234yf 69%
ГФО-1234ze 
(E) 10%

88. R-460A ГФУ-125 52% ГФУ-134a 14%
ГФО-1234ze 
(E) 22% ГФУ-32 12%

89. R-460B ГФУ-125 25% ГФУ-134a 20%
ГФО-1234ze 
(E) 27% ГФУ-32 28%

11.2 Азеотропные смеси

Состав

№
Номер хладагента (торговое 
название) смеси Компонент 1 Компонент 2

1. R-500 ХФУ-12 73,8% ГФУ-152a 26,2%

2. R-501 ХФУ-12 25% ГХФУ-22 75%

3. R-502 ХФУ-115 51,2% ГХФУ-22 48,8%

4. R-503 ХФУ-13 59,9% ГФУ-23 40,1%

5. R-504 ХФУ-115 51,8% ГФУ-32 48,2%

6. R-505 ХФУ-12 78% ГХФУ-31 22%

7. R-506 ХФУ-114 45% ГХФУ-31 55%

8. R-507A (AZ-50) ГФУ-125 50% ГФУ-143a 50%

9. R-508A ГФУ-23 39% ПФЦБ-116 61%

10. R-508B ГФУ-23 46% ПФЦБ-116 54%

11. R-509 (TP5R2) ГХФУ-22 46% ПФЦБ-218 54%

12. R-509A ГХФУ-22 44% ПФЦБ-218 56%

13. R-512A ГФУ-134a 5% ГФУ-152a 95%

14. R-513A (XP10/DR-11) ГФУ-134a 44% ГФО-1234yf 56%

15. R-513B ГФУ-134a 41,5% ГФО-1234yf 58,5%

16. R-515A ГФУ-227ea 12% ГФО-1234ze (E) 88%

11.3 Другие смеси

Состав

№
Торговое 
название смеси Компонент 1 Компонент 2 Компонент 3 Компонент 4

1. FX 20 ГФУ-125 45% ГХФУ-22 55%

2. FX 55 ГХФУ-C22 60% ГХФУ-142b 40%

3. D 136 ГХФУ-22 50% ГХФУ-124 47% УВ-600a 3%

4. Смесь «Дайкин» ГФУ-23 2% ГФУ-32 28% ГХФУ-124 70%

5. FRIGC ГХФУ-124 39% ГХФУ-134a 59% УВ-600a 2%

6. «Фризон» ГХФУ-142b 19% ГФУ-134a 79%
Смазочный 
материал 2%

7. GHG-HP ГХФУ-22 65% ГХФУ-142b 31% УВ-600a 4%

8. GHG-X5 ГХФУ-22 41% ГХФУ-142b 15% ГФУ-227ea 40% УВ-600a 4%

9. NARM-502 ГХФУ-22 90% ГФУ-152a 5% ГФУ-23 5%

10. NASF-S-III31 ГХФУ-22 82% ГХФУ-123 4,75% ГХФУ-124 9,5% УВ-600a 3,75%

31 Альтернатива галону.
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11.4 Смеси бромистого метила 

Состав

№ Торговое название смеси Компонент 1 Компонент 2

1. Бромистый метил с хлорпикрином
Бромистый 
метил 67% Хлорпикрин 33%

2. Бромистый метил с хлорпикрином
Бромистый 
метил 98% Хлорпикрин 2%
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Форма данных 7 о потреблении (импорте) в рамках исключения для Сторон с высокой температурой воздуха
1. Заполните эту форму, только если ваша страна указана в приложении II ФОРМА ПРЕДСТАВЛЕНИЯ ДАННЫХ 7 HAT_Dataform_2024
к решению XXVIII/2, официально уведомила секретариат о своем 
намерении использовать исключение для Сторон с высокой температурой 
воздуха и импортировала ГФУ для собственного применения

ДАННЫЕ ОБ ИМПОРТЕ ВЕЩЕСТВ, ВКЛЮЧЕННЫХ В ПРИЛОЖЕНИЕ F, ДЛЯ 
ПОДСЕКТОРОВ, ДЛЯ КОТОРЫХ ДЕЙСТВУЕТ ИСКЛЮЧЕНИЕ

в подсекторах, перечисленных в приложении I к решению XXVIII/2.
в тоннах[1] (не тоннах ОРС или тоннах эквивалента CO2)

 
Сторона: _________________________ Период: январь–декабрь 20__ г. 

Количество новых веществ, импортированных для утвержденных подсекторов, к которым применяется исключение, связанное с 
высокой температурой воздуха

(графы добавляются по мере необходимости для других подсекторов, которые могут быть утверждены после проведения оценок в 
соответствии с пунктами 32 и 33 решения XXVIII/2)*

(1)
Приложение / 

группа
(2)

Вещество

(3)
Новый импорт для 

применения в 
мультисплит-системах 

кондиционирования воздуха

(4)
Новый импорт для 

применения в 
канальных сплит-

системах 
кондиционирования 

воздуха

(5)
Новый импорт для применения в 

канальных коммерческих 
компактных (автономных) 

кондиционерах воздуха

(6)
Новый импорт для 

использования в 
подсекторе**

(7)
Новый импорт 

для 
использования в 
подсекторе**

F, группа I ГФУ-32 (CH2F2)      

 ГФУ-41 (CH3F)      

 ГФУ-125 (CHF2CF3)      

 ГФУ-134 (CHF2CHF2)      

 ГФУ-134а (CH2FCF3)      

 ГФУ-143 (CH2FCHF2)      

 ГФУ-143а (CH3CF3)      

 ГФУ-152 (CH2FCH2F)      

 ГФУ-152a (CH3CHF2)      

 ГФУ-227ea (CF3CHFCF3)      

 ГФУ-236cb (CH2FCF2CF3)      

 ГФУ-236ea (CHF2CHFCF3)      

 ГФУ-236fa (CF3CH2CF3)      

 ГФУ-245ca (CH2FCF2CHF2)      

 ГФУ-245fa (CHF2CH2CF3)      

 ГФУ-365mfc (CF3CH2CF2CH3)      

 ГФУ-43-10mee (CF3CHFCHFCF2CF3)      
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Количество новых веществ, импортированных для утвержденных подсекторов, к которым применяется исключение, связанное с 
высокой температурой воздуха

(графы добавляются по мере необходимости для других подсекторов, которые могут быть утверждены после проведения оценок в 
соответствии с пунктами 32 и 33 решения XXVIII/2)*

(1)
Приложение / 

группа
(2)

Вещество

(3)
Новый импорт для 

применения в 
мультисплит-системах 

кондиционирования воздуха

(4)
Новый импорт для 

применения в 
канальных сплит-

системах 
кондиционирования 

воздуха

(5)
Новый импорт для применения в 

канальных коммерческих 
компактных (автономных) 

кондиционерах воздуха

(6)
Новый импорт для 

использования в 
подсекторе**

(7)
Новый импорт 

для 
использования в 
подсекторе**

F, группа II ГФУ–23 (CHF3)      

Смеси, содержащие регулируемые вещества, – применимо ко всем веществам, а не только к ГФУ (добавьте дополнительные строки или страницы, если необходимо, для смесей, не перечисленных ниже)

R-404A (ГФУ-125 = 44%, ГФУ-134a = 4%, ГФУ-143a = 52%)

R-407A (ГФУ-32 = 20%, ГФУ-125 = 40%, ГФУ-143a = 40%)

R-407C (ГФУ-32 = 23%, ГФУ-125 = 25%, ГФУ-143a = 52%)

R-410A (ГФУ-32 = 50%, ГФУ-125 = 50%) 

R-507A (ГФУ-125 = 50%, ГФУ-143a = 50%)

R-508B (ГФУ-23 = 46%, ПФУ-116 = 54%)

Замечания:

[1] Тонна в системе СИ.
Примечание: если необходимо сообщить о нестандартной смеси, не указанной в разделе 11 инструкций и указаний о представлении данных, укажите массовое процентное содержание каждого регулируемого 
вещества, входящего в состав указываемой смеси, в поле «Замечания» выше.
* Здесь следует указывать только газы в емкостях, которые предназначены для обслуживания подпадающего под исключение оборудования, а не газы, импортированные вместе с предварительно 
заправленным оборудованием.
** Для каждого вещества, импортированного для применения в подсекторах, которые могут быть утверждены после проведения оценок в соответствии с пунктами 32 и 33 решения XXVIII/2, просим 
указывать утвержденный подсектор. Если места в графе недостаточно, дополнительную информацию можно указать в поле «Замечания» выше.
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Форма данных 8 о производстве в рамках исключения для Сторон с высокой температурой воздуха
1. Заполните эту форму, только если ваша страна указана ФОРМА ПРЕДСТАВЛЕНИЯ ДАННЫХ 8 HAT_Dataform_2024
в приложении II к решению XXVIII/2, официально 
уведомила секретариат о своем намерении
использовать исключение для Сторон с высокой 
температурой воздуха и производила ГФУ

ДАННЫЕ О ПРОИЗВОДСТВЕ ВЕЩЕСТВ, ВКЛЮЧЕННЫХ В ПРИЛОЖЕНИЕ F, 
ДЛЯ ПОДСЕКТОРОВ, ДЛЯ КОТОРЫХ ДЕЙСТВУЕТ ИСКЛЮЧЕНИЕ

для собственных нужд в подсекторах,
указанных в добавлении I к решению XXVIII/2. в тоннах[1] (не тоннах ОРС или тоннах эквивалента CO2)
 
Сторона: _________________________ Период: январь–декабрь 20__ г. 

Количество новых веществ, произведенных для утвержденных подсекторов, к которым применяется исключение, связанное с 
высокой температурой воздуха 

(произведенные вещества должны предназначаться для применения в стране, в которой они произведены)
(графы добавляются по мере необходимости для других подсекторов, которые могут быть утверждены после проведения оценок 

в соответствии с пунктами 32 и 33 решения XXVIII/2)*

(1)
Приложение / 

группа
(2)

Вещество

(3)
Вновь произведенные 

вещества для применения 
в мультисплит-системах 

кондиционирования 
воздуха

(4)
Вновь произведенные 

вещества для 
применения в канальных 

сплит-системах 
кондиционирования 

воздуха

(5)
Вновь произведенные вещества 

для применения в канальных 
коммерческих компактных 

(автономных) кондиционерах 
воздуха

(6)
Вновь 

произведенные 
вещества для 
применения в 
подсекторе*

(7)
Вновь произведенные 

вещества для 
применения в 
подсекторе*

F, группа I ГФУ-32 (CH2F2)      

 ГФУ-41 (CH3F)      

 ГФУ-125 (CHF2CF3)      

 ГФУ-134 (CHF2CHF2)      

 ГФУ-134а (CH2FCF3)      

 ГФУ-143 (CH2FCHF2)      

 ГФУ-143а (CH3CF3)      

 ГФУ-152 (CH2FCH2F)      

 ГФУ-152a (CH3CHF2)      

 ГФУ-227ea (CF3CHFCF3)      

 ГФУ-236cb (CH2FCF2CF3)      

 ГФУ-236ea (CHF2CHFCF3)      

 ГФУ-236fa (CF3CH2CF3)      
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 ГФУ-245ca (CH2FCF2CHF2)      

 ГФУ-245fa (CHF2CH2CF3)      

 ГФУ-365mfc (CF3CH2CF2CH3)      

 ГФУ-43-10mee (CF3CHFCHFCF2CF3)      

      

F, группа II ГФУ–23 (CHF3)      
       

Замечания:       
  
[1] Тонна в системе СИ.      
* Для каждого вещества, произведенного для применения в подсекторах, которые могут быть утверждены после проведения оценок в соответствии с пунктами 32 и 33 решения XXVIII/2, просим 
указывать утвержденный подсектор. Если места в графе недостаточно, дополнительную информацию можно указать в поле «Замечания» выше.
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Решение XXXVI/13: Данные и информация, 
представленные Сторонами в соответствии со статьей 7 
Монреальского протокола по веществам, разрушающим 
озоновый слой

Тридцать шестое Совещание Сторон постановляет: 

1. отметить, что 192 Стороны из 198 Сторон, которые должны были представить 
данные за 2023 год, сделали это и что 163 из этих Сторон представили свои данные до 
30 сентября 2024 года, как это требуется в соответствии с пунктом 3 статьи 7 Монреальского 
протокола по веществам, разрушающим озоновый слой;

2. отметить с признательностью, что 80 из представивших сведения Сторон 
представили свои данные за 2023 год до 30 июня 2024 года в соответствии с рекомендацией, 
содержащейся в решении XV/15, и отметить, что представление данных до 30 июня каждого 
года значительно упрощает работу Исполнительного комитета Многостороннего фонда для 
осуществления Монреальского протокола по оказанию помощи Сторонам, действующим в 
рамках пункта 1 статьи 5 Монреальского протокола, в выполнении предусмотренных 
Протоколом мер регулирования;

3. отметить с обеспокоенностью, что шесть Сторон, а именно Азербайджан, 
Джибути, Исландия, Корейская Народно-Демократическая Республика, Мали и Сан-Марино, не 
представили свои данные за 2023 год, как это требуется в соответствии с пунктом 3 статьи 7 
Монреальского протокола, и что это переводит их в режим несоблюдения обязательств по 
представлению данных в рамках Протокола до тех пор, пока секретариат по озону не получит 
отсутствующие данные;

4. также отметить с обеспокоенностью, что одна Сторона, действующая в рамках 
пункта 1 статьи 5, а именно Джибути, которая ратифицировала Кигалийскую поправку к 
Монреальскому протоколу и которая должна была представить данные о базовых уровнях для 
веществ, включенных в приложение F (гидрофторуглероды), за 2020–2022 годы, как это 
требуется в соответствии с пунктом 2 статьи 7 Монреальского протокола, не сделала этого и 
что в результате эта Сторона переходит в режим несоблюдения своих обязательств по 
представлению данных в рамках Монреальского протокола до тех пор, пока секретариат по 
озону не получит отсутствующие данные о базовом уровне для гидрофторуглеродов;

5. далее отметить с обеспокоенностью, что две Стороны, действующие в рамках 
пункта 1 статьи 5, а именно Кот-д'Ивуар и Гвинея, которые ратифицировали Кигалийскую 
поправку к Монреальскому протоколу и ввиду этого должны представить сведения о 
веществах, включенных в приложение F (гидрофторуглероды), за 2023 год, как это требуется в 
соответствии с пунктом 3 статьи 7 Монреальского протокола, представили данные о других 
регулируемых веществах, но не о гидрофторуглеродах, и по этой причине эти Стороны 
находятся в режиме несоблюдения их обязательств по представлению данных в рамках 
Монреальского протокола до тех пор, пока секретариат по озону не получит от них 
отсутствующие данные о гидрофторуглеродах; 

6. отметить, что отсутствие своевременного представления данных Сторонами 
затрудняет эффективный мониторинг и оценку соблюдения Сторонами их обязательств в 
соответствии с Монреальским протоколом;

7. настоятельно призвать Стороны, перечисленных в пунктах 3, 4 и 5 выше, в 
кратчайшие сроки представить в секретариат по озону требуемые данные;

8. поручить Комитету по выполнению в рамках процедуры, касающейся 
несоблюдения Монреальского протокола, рассмотреть положение дел с этими Сторонами на 
его семьдесят четвертом совещании;

9. призвать Стороны продолжать представлять данные о потреблении и 
производстве незамедлительно по мере их наличия и предпочтительно не позднее 30 июня 
каждого года, как это указано в решении ХV/15 и последующих решениях по этому вопросу.
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Решение XXXVI/14: Просьба Сальвадора и Гондураса о 
пересмотре данных о базовом уровне

Тридцать шестое Совещание Сторон,

отмечая, что в решении XIII/15 тринадцатое Совещание Сторон Монреальского 
протокола по веществам, разрушающим озоновый слой, постановило рекомендовать Сторонам, 
направляющим просьбы о внесении изменений в представленные данные о базовом уровне за 
базовые годы, направлять их просьбы в Комитет по выполнению в рамках процедуры, 
касающейся несоблюдения Монреальского протокола, который, в свою очередь, будет работать 
с секретариатом по озону Монреальского протокола и Исполнительным комитетом 
Многостороннего фонда для осуществления Монреальского протокола с целью подтверждения 
обоснования изменений и представления их на утверждение Совещанию Сторон,

отмечая также, что в решении XV/19 изложена методология представления таких 
просьб,

постановляет:

1. что Сальвадор представил достаточную информацию в соответствии с 
решением XV/19, чтобы обосновать свою просьбу о пересмотре данных о потреблении 
гидрофторуглеродов за 2020, 2021 и 2022 годы, которые являются частью базового уровня для 
входящих в группу 1 Сторон, действующих в рамках статьи 5, согласно Кигалийской поправке 
к Монреальскому протоколу по веществам, разрушающим озоновый слой;

2. удовлетворить просьбу Сальвадора и пересмотреть данные о потреблении им 
гидрофторуглеродов за базовые 2020, 2021 и 2022 годы, как указано в нижеследующей 
таблице 1:

Таблица 1 
Пересмотренные данные о потреблении гидрофторуглеродов в Сальвадоре в 
2020-2022 годах

Ранее имевшиеся данные о ГФУ 
(в тоннах экв. СО2) Новые данные о ГФУ (в тоннах экв. СО2)

Сторона 2020 г. 2021 г. 2022 г. 2020 г. 2021 г. 2022 г.

Сальвадор 620 802 985 085 712 414 705 669 784 010 703 349

Сокращения: экв. CO2 – эквивалент CO2; ГФУ – гидрофторуглерод. 

3. что Гондурас представил достаточную информацию в соответствии с 
решением XV/19, чтобы обосновать свою просьбу о пересмотре данных о потреблении 
гидрофторуглеродов в 2022 году, которые являются частью базового уровня для входящих в 
группу 1 Сторон, действующих в рамках статьи 5, согласно Кигалийской поправке;

4. удовлетворить просьбу Гондураса и пересмотреть данные о потреблении им 
гидрофторуглеродов за базовый 2022 год, как указано в нижеследующей таблице 2:

Таблица 2
Пересмотренные данные о потреблении гидрофторуглеродов в Гондурасе в 2022 году

Ранее имевшиеся данные о ГФУ 
(в тоннах экв. СО2) Новые данные о ГФУ (в тоннах экв. СО2)

Сторона 2022 г. 2022 г.

Гондурас 1 057 751 1 024 898

Сокращения: экв. CO2 – эквивалент CO2; ГФУ – гидрофторуглерод.
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Решение XXXVI/15: Положение дел с созданием систем 
лицензирования согласно пункту 2-бис статьи 4B 
Монреальского протокола по веществам, разрушающим 
озоновый слой

Тридцать шестое Совещание Сторон,

отмечая, что в пункте 2-бис статьи 4В Монреальского протокола по веществам, 
разрушающим озоновый слой, требуется, чтобы каждая Сторона создала и внедрила систему 
лицензирования импорта и экспорта новых, использованных, рециркулированных и 
утилизованных регулируемых веществ, включенных в приложение F к Монреальскому 
протоколу, 

с удовлетворением отмечая, что 154 из 160 Сторон Монреальского протокола, 
ратифицировавших Кигалийскую поправку, сообщили о создании и эксплуатации систем 
лицензирования импорта и экспорта регулируемых веществ, включенных в приложение F, 
согласно требованиям, и что пять Сторон, которые еще не ратифицировали Кигалийскую 
поправку, также сообщили о создании и внедрении таких систем лицензирования,

отмечая при этом, что три Стороны, перечисленные в приложении к настоящему 
решению, еще не сообщили секретариату по озону о создании и эксплуатации своих систем 
лицензирования в соответствии с пунктом 3 статьи 4B,

признавая, что системы лицензирования обеспечивают сбор и проверку данных, 
мониторинг импорта и экспорта регулируемых веществ и предотвращение незаконной 
торговли,

признавая также, что успешный поэтапный вывод из обращения Сторонами 
большинства регулируемых веществ в значительной степени обусловлен созданием и 
внедрением систем лицензирования для контроля за импортом и экспортом озоноразрушающих 
веществ,

постановляет:

1. с удовлетворением принять к сведению усилия Сторон по созданию и 
эксплуатации систем лицензирования регулируемых веществ, включенных в приложение F, в 
соответствии с пунктом 2-бис статьи 4В Монреальского протокола по веществам, 
разрушающим озоновый слой;

2. настоятельно призвать три Стороны, перечисленные в приложении к настоящему 
решению, в срочном порядке и не позднее 31 марта 2025 года представить в секретариат по 
озону информацию о создании и эксплуатации систем лицензирования для рассмотрения 
Комитетом по выполнению в рамках процедуры, касающейся несоблюдения Монреальского 
протокола, на его семьдесят четвертом совещании;

3. также настоятельно призвать все Стороны Монреальского протокола, 
ратифицировавшие Кигалийскую поправку, которые еще не создали и не внедрили системы 
лицензирования импорта и экспорта в отношении регулируемых веществ, включенных в 
приложение F к Монреальскому протоколу, сделать это и представить эту информацию в 
секретариат по озону в течение трех последующих месяцев;

4. поручить секретариату по озону периодически проводить обзор положения дел с 
созданием систем лицензирования импорта и экспорта в отношении регулируемых веществ, 
включенных в приложение F, всеми Сторонами Монреальского протокола, как это требуется 
согласно пункту 4 статьи 4B Протокола.

Приложение к решению XXXVI/15
Стороны, которые еще не сообщили о создании и эксплуатации систем 
лицензирования в соответствии с пунктом 2-бис статьи 4B

1. Ангола 

2. Кения 

3. Сан-Марино. 



UNEP/OzL.Conv.13/8/Add.1–UNEP/OzL.Pro.36/9/Add.1

74

Решение XXXVI/16: Несоблюдение в 2021 году Корейской 
Народно-Демократической Республикой положений 
Монреальского протокола, регулирующих потребление и 
производство регулируемых веществ, включенных в 
группу I приложения С (гидрохлорфторуглероды)

Тридцать шестое Совещание Сторон,

ссылаясь на решение XXXII/6, в котором тридцать второе Совещание Сторон, отметило, 
что Корейская Народно-Демократическая Республика не соблюдала в 2019 году меры 
регулирования, предусмотренные Монреальским протоколом по веществам, разрушающим 
озоновый слой в отношении производства и потребления гидрохлорфторуглеродов, а также с 
удовлетворением отметило план действий, представленный этой Стороной для обеспечения 
возвращения ею в режим соблюдения этих мер в 2023 году,

отмечая с обеспокоенностью, что Корейская Народно-Демократическая Республика 
сообщила, что в 2021 году годовое производство гидрохлорфторуглеродов составило 
24,81 тонны озоноразрушающей способности (тонны ОРС), а годовое потребление 
гидрохлорфторуглеродов – 58,03 тонны ОРС, что превышает ее обязательство, изложенное в 
решении XXXII/6, сократить производство и потребление ею гидрохлорфторуглеродов до 
уровней, не превышающих 24,80 тонны ОРС и 58,00 тонны ОРС, соответственно,

ссылаясь на решение XXXV/18 и рекомендации 68/4, 69/4, 70/2 и 72/3 Комитета по 
выполнению в рамках процедуры, касающейся несоблюдения Монреальского протокола,

отмечая, что Корейская Народно-Демократическая Республика представила все 
отсутствовавшие данные за 2022 год, представляемые в соответствии со статьей 7, согласно ее 
обязательствам о представлении данных в соответствии со статьей 7 Монреальского протокола, 
подтвердив, что Сторона придерживалась своих обязательств, содержащихся в плане действий 
по возвращению в режим соблюдения, как изложено в решении XXXII/6,

также отмечая при этом, что Корейская Народно-Демократическая Республика не 
представила данные о годовом потреблении регулируемых веществ в 2023 году в соответствии 
с пунктом 3 статьи 7 Монреальского протокола,

постановляет:

1. с обеспокоенностью отметить, что Корейская Народно-Демократическая 
Республика не придерживалась строгим образом своих обязательств в 2021 году, 
предусмотренных в ее плане действий по возвращению в режим соблюдения, содержащемся в 
решении XXXII/6, и что в 2021 году эта Сторона находилась в режиме несоблюдения мер 
регулирования в отношении этих веществ в соответствии с Монреальским протоколом по 
веществам, разрушающим озоновый слой;

2. выразить серьезную обеспокоенность в связи с тем, что эта Сторона, несмотря на 
неоднократные просьбы Комитета по выполнению в рамках процедуры, касающейся 
несоблюдения Монреальского протокола, в его рекомендациях 68/4, 69/4, 70/2 и 72/3 и 
неоднократные напоминания секретариата по озону, по настоящее время еще не представила 
объяснения расхождений, о которых говорится в пункте 1 выше, и не представила 
пересмотренный план действий для обеспечения возвращения ею в режим соблюдения в 
2023 году мер регулирования, предусмотренных в рамках Монреальского протокола, в 
отношении гидрохлорфторуглеродов, вместе с докладом о ходе разработки дополнительных 
мер национальной политики, способствующих поэтапному выводу из обращения 
гидрохлорфторуглеродов, которые могут включать запрет в отношении импорта, производства 
или новых объектов, а также сертификацию технических специалистов и компаний, 
занимающихся холодильной техникой, но не ограничиваются этим, как указано в ее плане 
действий по возвращению в режим соблюдения, содержащемся в решении XXXII/6;

3. с обеспокоенностью отметить, что Корейская Народно-Демократическая 
Республика не представила свои данные за 2023 год, как это требуется в соответствии с 
пунктом 3 статьи 7 Монреальского протокола, и что в результате этого Сторона находится в 
режиме несоблюдения своих обязательств о представлении данных за 2023 год в рамках 
Монреальского протокола до тех пор, пока в секретариат по озону не поступят ее 
отсутствующие данные, на что также указывается в пункте 3 решения XXXVI/13;
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4. настоятельно призвать Корейскую Народно-Демократическую Республику в 
срочном порядке и не позднее 31 марта 2025 года представить разъяснение относительно таких 
расхождений вместе с данными за 2023 год, представляемыми в соответствии со статьей 7, и, в 
случае необходимости, представить пересмотренный план действий для обеспечения 
возвращения в режим соблюдения в 2023 году мер регулирования, предусмотренных 
Монреальским протоколом, в отношении гидрохлорфторуглеродов, для рассмотрения 
Комитетом по выполнению на его семьдесят четвертом совещании;

5. также настоятельно призвать Корейскую Народно-Демократическую Республику 
представить доклад о предпринимаемых усилиях для внедрения дополнительных 
национальных мер политики, способствующих поэтапному выводу из обращения 
гидрохлорфторуглеродов, которые могут включать, в частности, запреты в отношении импорта, 
производства или новых объектов, а также сертификацию технических специалистов и 
компаний в области холодильного оборудования, но не ограничиваться этим, для рассмотрения 
Комитетом по выполнению на его семьдесят четвертом совещании, как предусмотрено в 
пункте 5 решения XXXII/6; 

6. предложить Корейской Народно-Демократической Республике направить 
представителя на семьдесят четвертое совещание Комитета, если до начала совещания эта 
Сторона не представит информацию, о которой говорится в пунктах 3–5 выше;

7. предупредить Корейскую Народно-Демократическую Республику, в 
соответствии с пунктом В ориентировочного перечня мер, которые могут быть приняты 
Совещанием Сторон в отношении несоблюдения, что, если Корейская 
Народно-Демократическая Республика не вернется в режим соблюдения, Стороны рассмотрят 
меры в соответствии с пунктом С ориентировочного перечня мер. Эти меры могут включать 
возможность действий, предусмотренных в статье 4 Монреальского протокола, например, 
обеспечение того, чтобы поставки гидрохлорфторуглеродов – веществ, которые являются 
предметом несоблюдения, – были прекращены, с тем чтобы экспортирующие Стороны не 
способствовали дальнейшему несоблюдению;

8. продолжать внимательно следить за ходом выполнения Корейской 
Народно-Демократической Республикой ее плана действий и обязательств согласно 
Монреальскому протоколу. 



UNEP/OzL.Conv.13/8/Add.1–UNEP/OzL.Pro.36/9/Add.1

76

Решение XXXVI/17: Изменения в членском составе Группы 
по техническому обзору и экономической оценке

Тридцать шестое Совещание Сторон постановляет:

1. выразить признательность Группе по техническому обзору и экономической 
оценке за ее выдающиеся доклады и также выразить признательность сопредседателям и 
членам Группы за их выдающуюся работу и преданность своему делу;

2. одобрить назначение Беллы Маранион (Соединенные Штаты Америки) 
сопредседателем Группы по техническому обзору и экономической оценке на дополнительный 
срок продолжительностью четыре года;

3. одобрить назначение Паулу Алтоэ (Бразилия) сопредседателем Комитета по 
техническим вариантам замены гибких и жестких пеноматериалов на дополнительный срок 
продолжительностью четыре года;

4. одобрить назначение Адама Чаттауэя (Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии) сопредседателем Комитета по техническим вариантам 
замены для пожаротушения на дополнительный срок продолжительностью четыре года;

5. одобрить назначение Даниэла Вердоника (Соединенные Штаты Америки) 
сопредседателем Комитета по техническим вариантам замены для пожаротушения на 
дополнительный срок продолжительностью четыре года;

6. одобрить назначение Суэли Карвалью (Бразилия) старшим экспертом Группы по 
техническому обзору и экономической оценке на дополнительный срок продолжительностью 
два года;

7. одобрить назначение Сукумара Девотты (Индия) старшим экспертом Группы по 
техническому обзору и экономической оценке на дополнительный срок продолжительностью 
два года;

8. одобрить назначение Бассама Элассаада (Ливан) старшим экспертом на срок 
продолжительностью два года;

9. одобрить назначение Рэя Глакмана (Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии) старшим экспертом на дополнительный срок продолжительностью два 
года;

10. одобрить назначение Марко Гонсалеса (Коста-Рика) старшим экспертом на 
дополнительный срок продолжительностью два года; 

11. одобрить назначение Шицю Чжан (Китай) старшим экспертом на 
дополнительный срок продолжительностью два года.
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Решение XXXVI/18: Членский состав Комитета по 
выполнению

Тридцать шестое Совещание Сторон постановляет:

1. с удовлетворением отметить работу, проведенную в 2024 году Комитетом по 
выполнению в рамках процедуры, касающейся несоблюдения Монреальского протокола по 
веществам, разрушающим озоновый слой;

2. подтвердить, что Исламская Республика Иран, Кения, Соединенные Штаты 
Америки, Чехия и Чили состоят членами Комитета сроком на один дополнительный год, и 
избрать Бенин, Доминиканскую Республику, Королевство Нидерландов, Саудовскую Аравию и 
Черногорию членами Комитета на срок продолжительностью два года начиная с 1 января 
2025 года;

3. принять к сведению избрание Мартина Хильдебранда (Королевство 
Нидерландов) Председателем и Линды Косгеи (Кения) заместителем Председателя и 
Докладчиком Комитета на один год начиная с 1 января 2025 года.
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Решение XXXVI/19: Членский состав Исполнительного 
комитета Многостороннего фонда

Тридцать шестое Совещание Сторон постановляет:

1. с удовлетворением отметить работу, проведенную в 2024 году Исполнительным 
комитетом Многостороннего фонда для осуществления Монреальского протокола по 
веществам, разрушающим озоновый слой, при содействии секретариата Фонда;

2. одобрить избрание Аргентины, Бахрейна, Китая, Кубы, Кыргызстана, Лесото и 
Того членами Исполнительного комитета, представляющими Стороны, действующие в рамках 
пункта 1 статьи 5 Монреальского протокола, и избрание Бельгии, Италии, Канады, Литвы, 
Соединенных Штатов Америки, Швеции и Японии членами, представляющими Стороны, не 
действующие в рамках пункта 1 статьи 5, сроком на один год начиная с 1 января 2025 года;

3. принять к сведению избрание Алессандро Джулиано Перу (Италия) 
Председателем и Мататела Нцаци (Лесото) заместителем Председателя Исполнительного 
комитета сроком на один год начиная с 1 января 2025 года.
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Решение XXXVI/20: Сопредседатели Рабочей группы 
открытого состава Сторон Монреальского протокола по 
веществам, разрушающим озоновый слой

Тридцать шестое Совещание Сторон постановляет:

одобрить избрание Анни Габриэл (Австралия) и Шонтеллы Веллингтон (Барбадос) 
сопредседателями Рабочей группы открытого состава Сторон Монреальского протокола по 
веществам, разрушающим озоновый слой в 2025 году.
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Решение XXXVI/21: Положение дел с ратификацией 
Кигалийской поправки к Монреальскому протоколу по 
веществам, разрушающим озоновый слой

Тридцать шестое Совещание Сторон постановляет:

1. отметить, что по состоянию на 1 ноября 2024 года 160 Сторон ратифицировали, 
одобрили или приняли Кигалийскую поправку к Монреальскому протоколу по веществам, 
разрушающим озоновый слой;

2. настоятельно призвать все Стороны, которые еще не сделали этого, 
ратифицировать, одобрить или принять Кигалийскую поправку в целях обеспечения широкого 
участия и достижения целей Поправки.
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Решение XXXVI/22: Финансовые доклады и бюджеты для 
Монреальского протокола по веществам, разрушающим 
озоновый слой

Тридцать шестое Совещание Сторон,

ссылаясь на свое решение XXXV/27 о финансовых докладах и бюджетах для 
Монреальского протокола по веществам, разрушающим озоновый слой,

принимая к сведению финансовый доклад о Целевом фонде для Монреальского 
протокола по веществам, разрушающим озоновый слой, за 2023 финансовый год1,

признавая, что добровольные взносы Сторон являются крайне важным дополнением для 
эффективного осуществления Монреальского протокола,

признавая, что сохранение уровня взносов значительно ниже уровня расходов приведет 
к быстрому сокращению остатка кассовых средств и что это обстоятельство необходимо 
учитывать при рассмотрении будущих уровней взносов,

приветствуя решение 6/6 от 1 марта 2024 года Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде о распоряжении целевыми фондами и целевыми взносами, в 
котором Ассамблея по окружающей среде продлила срок действия Целевого фонда для 
Монреальского протокола до 31 декабря 2030 года, если соответствующие органы не запросят 
иного, и отмечая, что продление срока действия целевых фондов является административным 
вопросом, входящим в сферу полномочий Директора-исполнителя, и по этой причине начиная с 
седьмой сессии Ассамблеи по окружающей среде для продления не будет более требоваться 
решение государств-членов,

также приветствуя сохраняющееся эффективное распоряжение финансовыми 
средствами Целевого фонда для Монреальского протокола, осуществляемое секретариатом по 
озону,

постановляет:

1. утвердить бюджет Целевого фонда для Монреальского протокола по веществам, 
разрушающим озоновый слой, в размере 6 047 195 долл. США на 2025 год и принять к 
сведению ориентировочный бюджет на 2026 год, который будет дополнительно рассмотрен на 
тридцать седьмом Совещании Сторон и который приводится в таблице 1 приложения к 
настоящему решению; 

2. уполномочить Исполнительного секретаря в порядке исключения использовать в 
2025 году имеющийся остаток кассовых средств в размере до 598 900 долл. США для 
осуществления конкретных мероприятий, указанных в таблице 1 приложения к настоящему 
решению, при условии, что остаток кассовых средств не окажется ниже уровня резерва 
оборотных средств;

3. утвердить взносы, причитающиеся к уплате Сторонами, в размере 
4 837 756 долл. США на 2025 год и принять к сведению взносы на 2026 год, как указано в 
таблице 2 приложения к настоящему решению;

4. уполномочить Исполнительного секретаря использовать остаток кассовых 
средств для покрытия дефицита между суммой взносов, согласованной в пункте 3 выше, и 
утвержденным бюджетом на 2025 год, как это указано в пункте 1 выше;

5. вновь подтвердить, что резерв оборотных средств должен поддерживаться на 
уровне 15 процентов от годового бюджета для использования в целях покрытия 
ликвидационных расходов в рамках Целевого фонда, и отметить, что резерв оборотных средств 
учитывается отдельно от имеющегося остатка кассовых средств; 

6. призвать Стороны и другие заинтересованные субъекты вносить финансовый и 
иной вклад для оказания содействия членам трех групп по оценке и их вспомогательных 
органов, в том числе Сторонам, не действующим в рамках пункта 1 статьи 5, в целях 
обеспечения их дальнейшего участия в мероприятиях по проведению оценок в рамках 
Монреальского протокола;

1 UNEP/OzL.Conv.13/5–UNEP/OzL.Pro.36/5.
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7. выразить признательность Сторонам, которые внесли свои взносы за 2024 год и 
предыдущие годы, настоятельно призвать Стороны, которые этого не сделали, своевременно и 
в полном объеме погасить их задолженность по взносам и призвать все Стороны своевременно 
и в полном объеме уплачивать их взносы в будущем;

8. поручить Исполнительному секретарю провести обсуждения с любыми 
Сторонами, имеющими задолженность по взносам за два года или более двух лет, с целью 
поиска способов урегулирования этого вопроса, а также представить тридцать седьмому 
Совещанию Сторон доклад о результатах этих обсуждений, с тем чтобы обеспечить 
возможность дальнейшего рассмотрения Сторонами способов урегулирования этого вопроса;

9. также поручить Исполнительному секретарю:

a) продолжать регулярно представлять информацию о целевых взносах и включать 
эту информацию в надлежащих случаях в предлагаемые бюджеты Целевого фонда для 
повышения транспарентности в отношении фактических поступлений и расходов Целевого 
фонда;

b) продолжать подготовку фактологических справок для представления бюджетов в 
будущем;

c) обеспечить полное использование ресурсов на вспомогательное обслуживание 
по программе, имеющихся в распоряжении секретариата по озону в 2025 году и в последующие 
годы, и, когда это возможно, компенсировать ресурсы на вспомогательное обслуживание по 
программе за счет административных компонентов утвержденного бюджета;

d) отражать в будущем в финансовых докладах о Целевом фонде суммы свободных 
кассовых средств и положение дел с уплатой взносов в Целевой фонд;

10. далее поручить Исполнительному секретарю подготовить бюджеты и программы 
работы на 2026 и 2027 годы с учетом прогнозируемых потребностей в соответствии с двумя 
нижеследующими бюджетными сценариями:

a) сценарий, предусматривающий нулевое номинальное увеличение, с учетом 
утвержденного бюджета на 2025 год;

b) сценарий, основанный на рекомендованных корректировках к сценарию, в 
котором предусматривается нулевое номинальное увеличение, с указанием дополнительных 
расходов или экономии средств;

11. подчеркнуть необходимость и далее обеспечивать, чтобы предлагаемые 
бюджеты были реалистичными и отражали согласованные приоритеты всех Сторон, с тем 
чтобы содействовать обеспечению устойчивого и стабильного остатка средств в Фонде и 
остатка кассовых средств, включая взносы;

12. с удовлетворением принять к сведению решение о продлении срока действия 
Целевого фонда до 31 декабря 2030 года, которое было принято Ассамблеей Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде на ее шестой сессии2.

2 Решение 6/6.



UNEP/OzL.Conv.13/8/Add.1–UNEP/OzL.Pro.36/9/Add.1

83

Приложение к решению XXXVI/22 
Утвержденный бюджет для Целевого фонда для Монреальского 
протокола по веществам, разрушающим озоновый слой, на 2025 год и 
принятый к сведению бюджет на 2026 год, а также взносы Сторон в 
Целевой фонд для Монреальского протокола
Таблица 1
Утвержденный бюджет на 2025 год и принятый к сведению бюджет на 2026 год для 
Монреальского протокола по веществам, разрушающим озоновый слой 
(в долл. США)

Статья 
бюджета Категория расходов

2025 г.
Утвержденный 

бюджет

2026 г. 
Нулевое 

номинальное 
увеличение

2026 г. 
Рекомендуемый 

бюджет
1100 Оклады, надбавки и пособия сотрудникам 1 795 000 1 830 000 1 830 000
1200 Консультанты 80 000  85 000

1300 Расходы на конференционное обслуживание    
1305 Совещания Рабочей группы открытого состава 730 000 895 000 895 000
1310 Совещания Сторон 655 000 670 000 670 000
1315 Расходы на обеспечение связи для членов групп 

по оценке от Сторон, действующих в рамках 
статьи 5, и организационные расходы в связи с 
совещаниями групп

55 000 55 000 55 000

1320 Совещания Бюро 25 000 25 000 25 000
1325 Совещания Комитета по выполнению 165 000 165 000 165 000
1350 Представительские расходы  29 500 30 000

 Подытог: расходы на конференционное 
обслуживание

1 630 000 1 839 500 1 840 000

3300 Расходы на поездки представителей и 
экспертов групп по оценке от Сторон, 
действующих в рамках статьи 5

   

3310 Совещания групп по оценке 350 000 380 000 380 000
3320 Совещания Сторон 525 000 550 000 550 000
3330 Совещания Рабочей группы открытого состава 475 000 500 000 500 000
3340 Совещания Бюро 15 000 15 000 15 000
3350 Совещания Комитета по выполнению 65 000 65 000 65 000

Подытог: расходы на поездки 
представителей и экспертов групп по оценке 
от Сторон, действующих в рамках статьи 5 1 430 000 1 510 000 1 510 000

1600 Служебные командировки сотрудников
1601 Сотрудники секретариата 195 000  205 000
1602 Сотрудники отдела обслуживания конференций   15 000

Подытог: служебные командировки 
сотрудников 195 000  220 000

4100–5330 Операционные расходы    
4100 Расходуемое оборудование 5 000  7 000

4200 Оборудование длительного пользования 8 000  12 000

4300 Аренда помещений 34 000  34 000

5100 Эксплуатация и техническое обслуживание 
оборудования

22 000  22 000

5200 Расходы на подготовку докладов 75 000  75 000

5300 Прочие расходы 10 000  15 000

5310 Усовершенствование системы регистрации 2 500  
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Статья 
бюджета Категория расходов

2025 г.
Утвержденный 

бюджет

2026 г. 
Нулевое 

номинальное 
увеличение

2026 г. 
Рекомендуемый 

бюджет
5320 Обслуживание программного обеспечения и 

веб-сайтов
10 000  

5330 Хостинг веб-сайтов 5 000  

Подытог: операционные расходы 171 500  165 000

5201 Информирование общественности и связь 50 000  82 500

Прямые расходы, всего 5 351 500 5 179 500 5 732 500
 Расходы на вспомогательное обслуживание по 

программе
695 695 673 335 745 225

Всего: прямые расходы, включая расходы на 
вспомогательное обслуживание по 
программе

6 047 195 5 852 835 6 477 725

 Дополнительные мероприятия, 
финансируемые из остатка кассовых средств

  

5202 Информационная кампания 50 000 100 000 100 000 
5203 Цифровые инструменты: совершенствование  30 000 30 000

3311 Неофициальные совещания Сторон 80 000  

2201 Мониторинг атмосферы 400 000  

 Всего прямые расходы - дополнительные 
мероприятия, финансируемые из остатка 
кассовых средств

530 000 130 000 130 000 

 Расходы на вспомогательное обслуживание по 
программе

68 900 16 900   16 900 

 Всего дополнительные мероприятия, 
включая расходы на вспомогательное 
обслуживание по программе

598 900 146 900   146 900 

 Прямые расходы, всего 5 881 500 5 309 500 5 862 500
 Расходы на вспомогательное обслуживание 

по программе, всего
764 595 690 325 762 125 

 Общий итог 6 646 095 5 999 735 6 624 625

Дополнение к таблице 1
Пояснения к бюджету на 2025 год Целевого фонда для Монреальского протокола по 
веществам, разрушающим озоновый слой

Категория расходов
Статья 
бюджета Назначение суммы, выделенной на статью бюджета

Оклады, надбавки и 
пособия сотрудникам

1100 Смета по этой категории была увеличена на 2 процента по сравнению с 
предыдущим годом, чтобы учесть инфляцию и повышение окладов 
сотрудников в пределах класса.
Эта категория включает расходы Программы добровольцев Организации 
Объединенных Наций для поддержки работы секретариата и другие 
расходы, связанные с персоналом (например, медицинское обслуживание, 
консультирование по вопросам стресса, услуги страны пребывания и 
безопасность).

Консультанты 1200 Выделенная сумма предназначена для оплаты услуг консультантов, 
обладающих опытом и знаниями, которые отсутствуют в секретариате по 
озону, но которые необходимы для выполнения решений Сторон.

Расходы на 
конференционное 
обслуживание

1300 В эту категорию включены расходы, связанные с местом проведения, 
редактированием и переводом документов совещаний, устным переводом во 
время совещания и подготовкой доклада. К этой категории относятся также 
затраты рабочего времени и путевые расходы сотрудников 
конференционных служб.
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Категория расходов
Статья 
бюджета Назначение суммы, выделенной на статью бюджета

1305 Сметные расходы на проведение сорок седьмого совещания Рабочей группы 
открытого состава рассчитаны исходя из расходов на проведение совещания, 
проходившего в Бангкоке в 2023 году, с поправкой на инфляцию.

1310 Смета расходов на тридцать седьмое Совещание Сторон основана на 
расходах на тридцать пятое Совещание Сторон, проходившее в Найроби в 
2023 году, с поправкой на инфляцию.

1315 Расходы на связь и проведение совещаний групп по оценке, 
соответствующих комитетов по техническим вариантам замены и 
вспомогательных органов. Средства бюджета используются для организации 
совещаний членов групп по оценке и выплаты пособий сопредседателям от 
Сторон, действующих в рамках пункта 1 статьи 5, для покрытия расходов на 
связь, обусловленных работой групп по оценке. 

1320 Бюджет для совещания Бюро тридцать шестого Совещания Сторон.
1325 В предлагаемый бюджет для совещаний Комитета по выполнению в 

2025 году включаются расходы на проведение двух совещаний, одно из 
которых будет проведено совместно с сорок седьмым совещанием Рабочей 
группы открытого состава, а другое – совместно с тридцать седьмым 
Совещанием Сторон. Сумма бюджета была увеличена, чтобы учесть рост 
расходов на проведение совещаний.

3300 Для участия представителей Сторон, действующих в рамках статьи 5, и 
стран с переходной экономикой в различных совещаниях в рамках 
Монреальского протокола в бюджете предусматривается 4000 долл. США на 
одного представителя на каждое совещание с учетом тарифа экономического 
класса для наиболее прямого и экономичного маршрута и ставок суточных и 
станционных расходов Организации Объединенных Наций. 

3310 Бюджет для оплаты поездок членов групп по оценке для участия в 
совещаниях в рамках международных договоров по озоновому слою и в 
совещаниях соответствующих групп по оценке. 

3320 Бюджет для поездок участников тридцать седьмого Совещания Сторон. 
3330 Бюджет для участия в сорок седьмом совещании Рабочей группы открытого 

состава.
3340 Бюджет для поездок членов Бюро для участия в совещании Бюро тридцать 

шестого Совещания Сторон и в тридцать седьмом Совещании Сторон.

Расходы на поездки 
представителей и экспертов 
групп по оценке от Сторон, 
действующих в рамках 
статьи 5

3350 Бюджет для поездок членов Комитета по выполнению для участия в работе 
его семьдесят четвертого и семьдесят пятого совещаний, которые будут 
проводиться совместно с сорок седьмым совещанием Рабочей группы 
открытого состава и тридцать седьмым Совещанием Сторон, 
соответственно. Члены Комитета, которым предоставляются средства, также 
примут участие в сорок седьмом совещании Рабочей группы открытого 
состава и тридцать седьмом Совещании Сторон, которые начнутся через 
неделю после совещаний Комитета.

1600 В бюджет включены расходы на служебные командировки сотрудников 
секретариата по озону, направляемых для организации работы совещаний 
Монреальского протокола и других соответствующих совещаний и для 
участия в них, например совещаний сотрудников по озоновому слою в 
рамках региональных сетей программы «Озонэкшн», в целях оказания 
предметной поддержки для совещаний, имеющих важное значение для 
текущей работы секретариата по выполнению решений и поручений Сторон. 

Служебные командировки 
сотрудников

1601 Расходы на поездки сотрудников секретариата для вышеуказанных 
официальных целей. 

4100–5330 Предусмотренный для этой категории бюджет обычно используется вместе с 
суммой, предусмотренной на аналогичные статьи бюджета для деятельности 
в рамках Целевого фонда для Венской конвенции.

4100 Эта статья бюджета включает расходы на приобретение лицензий на 
программное обеспечение, канцелярских товаров и принадлежностей и 
расходных материалов. 

4200 В данной статье бюджета предусматриваются расходы на приобретение 
компьютеров, периферийного оборудования и мебели.

Операционные расходы

4300 Покрывает расходы на аренду служебных помещений и коммунальные 
услуги для секретариата в Найроби.
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Категория расходов
Статья 
бюджета Назначение суммы, выделенной на статью бюджета

5100 Для расходов на эксплуатацию и техническое обслуживание оборудования в 
бюджет включены расходы в связи с договорами об обслуживании 
принтеров и фотокопировальных аппаратов, информационно-технической 
поддержкой, оказываемой Отделением Организации Объединенных Наций в 
Найроби, и страхованием оборудования. 

5200 Расходы на подготовку докладов включают в себя составление докладов и 
освещение работы сорок седьмого совещания Рабочей группы открытого 
состава и тридцать седьмого Совещания Сторон, докладов групп по оценке, 
письменный перевод и редактирование документов, не связанных с 
совещаниями, и подготовку публикаций. 

5300 Статья бюджета «Прочие расходы» заменяет статью «Разные расходы» и 
включает расходы на услуги связи, грузоперевозки и учебную подготовку 
сотрудников. 

5310a Бюджет для совершенствования системы регистрации.

5320a Бюджет для обслуживания программного обеспечения и веб-сайтов.

5330a Бюджет для хостинга веб-сайта.

Информирование 
общественности и связь

5201 Данная статья включает кампании по повышению осведомленности, 
наглядные материалы, обеспечение фирменного стиля для совещаний и 
празднование Международного дня охраны озонового слоя. Бюджет для 
празднования Международного дня охраны озонового слоя для Сторон, 
действующих в рамках статьи 5, был увеличен с 15 000 до 20 000 долл. 
США.

Дополнительные 
мероприятия, 
финансируемые из остатка 
кассовых средств

5202 Средства бюджета будут использованы для проведения кампаний по 
повышению осведомленности в дополнение к средствам, запрошенным в 
рамках статьи бюджета «Информирование общественности и связь», 
указанной выше.

3311 Бюджет для неофициального совещания Сторон согласно поручению в 
пункте 4 решения XXXVI/9.

2201 Бюджет мероприятий для атмосферного мониторинга.
a Эти три статьи бюджета были перенесены из категории «Информирование общественности и связь» в 

категорию «Операционные расходы». 

Таблица 2 
Взносы Сторон в Целевой фонд для Монреальского протокола по веществам, 
разрушающим озоновый слой 
(в долл. США)

Сторона

Скорректированная шкала 
взносов Организации 

Объединенных Наций с 
учетом максимальной 

ставки взноса 
в размере 22 процентов

Взносы 
Сторон в 
2025 году

Взносы Сторон в 
2026 году для бюджета 
с нулевым номинальным 

увеличением

Взносы Сторон в 
2026 году для 

рекомендуемого 
бюджета

Афганистан    

Албания    

Алжир 0,109 5 264 6 369 7 049
Андорра    

Ангола    

Антигуа и Барбуда    

Аргентина 0,718 34 724 42 010 46 496
Армения    

Австралия 2,107 101 952 123 344 136 512
Австрия 0,678 32 793 39 673 43 909
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Сторона

Скорректированная шкала 
взносов Организации 

Объединенных Наций с 
учетом максимальной 

ставки взноса 
в размере 22 процентов

Взносы 
Сторон в 
2025 году

Взносы Сторон в 
2026 году для бюджета 
с нулевым номинальным 

увеличением

Взносы Сторон в 
2026 году для 

рекомендуемого 
бюджета

Азербайджан    

Багамские Острова    

Бахрейн    

Бангладеш    

Барбадос    

Беларусь    

Бельгия 0,827 39 989 48 379 53 545
Белиз    

Бенин    

Бутан    

Боливия 
(Многонациональное 
Государство)

   

Босния и Герцеговина    

Ботсвана    

Бразилия 2,010 97 219 117 618 130 175
Бруней-Даруссалам    

Болгария    

Буркина-Фасо    

Бурунди    

Кабо-Верде    

Камбоджа    

Камерун    

Канада 2,624 126 920 153 551 169 946
Центральноафриканская 
Республика

   

Чад    

Чили 0,419 20 284 24 540 27 160
Китай 15,228 736 699 891 276 986 435
Колумбия 0,246 11 881 14 374 15 908
Коморские Острова    

Конго    

Острова Кука    

Коста-Рика    

Кот-д'Ивуар    

Хорватия    

Куба    

Кипр    

Чехия 0,339 16 420 19 866 21 987
Корейская 
Народно-Демократическая 
Республика

   

Демократическая Республика 
Конго

   

Дания 0,552 26 707 32 311 35 761
Джибути    
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Скорректированная шкала 
взносов Организации 

Объединенных Наций с 
учетом максимальной 

ставки взноса 
в размере 22 процентов

Взносы 
Сторон в 
2025 году

Взносы Сторон в 
2026 году для бюджета 
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Взносы Сторон в 
2026 году для 

рекомендуемого 
бюджета

Доминика    

Доминиканская Республика    

Эквадор    

Египет 0,139 6 713 8 122 8 989
Сальвадор    

Экваториальная Гвинея    

Эритрея    

Эстония    

Эсватини    

Эфиопия    

Европейский союз 2,496 120 739 146 073 161 668
Фиджи    

Финляндия 0,416 20 139 24 365 26 966
Франция 4,311 208 540 252 297 279 233
Габон    

Гамбия    

Грузия    

Германия 6,101 295 134 357 060 395 182
Гана    

Греция 0,324 15 696 18 989 21 017
Гренада    

Гватемала    

Гвинея    

Гвинея-Бисау    

Гайана    

Гаити    

Святой Престол    

Гондурас    

Венгрия 0,228 11 011 13 322 14 744
Исландия    

Индия 1,042 50 420 61 000 67 513
Индонезия 0,548 26 514 32 078 35 502
Иран (Исламская 
Республика)

0,370 17 918 21 677 23 992

Ирак 0,128 6 182 7 479 8 277
Ирландия 0,438 21 202 25 650 28 389
Израиль 0,560 27 094 32 779 36 278
Италия 3,184 154 014 186 330 206 224
Ямайка    

Япония 8,019 387 957 469 360 519 473
Иордания    

Казахстан 0,133 6 423 7 771 8 601
Кения    

Кирибати    
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Скорректированная шкала 
взносов Организации 

Объединенных Наций с 
учетом максимальной 

ставки взноса 
в размере 22 процентов

Взносы 
Сторон в 
2025 году

Взносы Сторон в 
2026 году для бюджета 
с нулевым номинальным 

увеличением

Взносы Сторон в 
2026 году для 

рекомендуемого 
бюджета

Кувейт 0,234 11 301 13 672 15 132
Кыргызстан    

Лаосская 
Народно-Демократическая 
Республика

   

Латвия    

Ливан    

Лесото    

Либерия    

Ливия    

Лихтенштейн    

Литва    

Люксембург    

Мадагаскар    

Малави    

Малайзия 0,347 16 807 20 333 22 504
Мальдивские Острова    

Мали    

Мальта    

Маршалловы Острова    

Мавритания    

Маврикий    

Мексика 1,219 58 969 71 342 78 959
Микронезия (Федеративные 
Штаты)

   

Монако    

Монголия    

Черногория    

Марокко    

Мозамбик    

Мьянма    

Намибия    

Науру    

Непал    

Нидерланды (Королевство) 1,375 66 502 80 457 89 047
Новая Зеландия 0,308 14 923 18 055 19 982
Никарагуа    

Нигер    

Нигерия 0,182 8 790 10 634 11 769
Ниуэ    

Северная Македония    

Норвегия 0,678 32 793 39 673 43 909
Оман 0,111 5 361 6 486 7 178
Пакистан 0,114 5 506 6 661 7 372
Палау    
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Скорректированная шкала 
взносов Организации 

Объединенных Наций с 
учетом максимальной 

ставки взноса 
в размере 22 процентов

Взносы 
Сторон в 
2025 году

Взносы Сторон в 
2026 году для бюджета 
с нулевым номинальным 

увеличением

Взносы Сторон в 
2026 году для 

рекомендуемого 
бюджета

Панама    

Папуа – Новая Гвинея    

Парагвай    

Перу 0,163 7 872 9 524 10 541
Филиппины 0,212 10 239 12 387 13 709
Польша 0,836 40 423 48 905 54 127
Португалия 0,352 17 048 20 625 22 828
Катар 0,269 12 991 15 717 17 396
Республика Корея 2,570 124 313 150 396 166 454
Республика Молдова    

Румыния 0,311 15 068 18 230 20 176
Российская Федерация 1,863 90 119 109 029 120 669
Руанда    

Сент-Китс и Невис    

Сент-Люсия    

Сент-Винсент и Гренадины    

Самоа    

Сан-Марино    

Сан-Томе и Принсипи    

Саудовская Аравия 1,182 57 182 69 180 76 566
Сенегал    

Сербия    

Сейшельские Острова    

Сьерра-Леоне    

Сингапур 0,503 24 341 29 448 32 592
Словакия 0,155 7 486 9 056 10 023
Словения    

Соломоновы Острова    

Сомали    

Южная Африка 0,244 11 784 14 257 15 779
Южный Судан    

Испания 2,130 103 063 124 688 138 000
Шри-Ланка    

Государство Палестина    

Судан    

Суринам    

Швеция 0,870 42 065 50 892 56 325
Швейцария 1,132 54 767 66 259 73 333
Сирийская Арабская 
Республика

   

Таджикистан    

Таиланд 0,367 17 773 21 502 23 798
Тимор-Лешти    

Того    
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2026 году для 

рекомендуемого 
бюджета

Тонга    

Тринидад и Тобаго    

Тунис    

Турция 0,844 40 810 49 373 54 644
Туркменистан    

Тувалу    

Уганда    

Украина    

Объединенные Арабские 
Эмираты

0,634 30 668 37 102 41 064

Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной 
Ирландии 4,368 211 292 255 626 282 920
Объединенная Республика 
Танзания

   

Соединенные Штаты 
Америки

21,963 1 062 500 1 285 438 1 422 681

Уругвай    

Узбекистан    

Вануату    

Венесуэла (Боливарианская 
Республика)

0,175 8 452 10 225 11 317

Вьетнам    

Йемен    

Замбия    

Зимбабве    

Всего 100,000 4 837 756 5 852 835 6 477 725 
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Решение XXXVI/23: Тридцать седьмое Совещание Сторон 
Монреальского протокола по веществам, разрушающим 
озоновый слой

Тридцать шестое Совещание Сторон постановляет:

провести тридцать седьмое Совещание Сторон Монреальского протокола по веществам, 
разрушающим озоновый слой, по месту нахождения секретариата по озону в Найроби 
3-7 ноября 2025 года, если секретариатом в консультации с Бюро не будут приняты другие 
меры организационного характера.


